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Аннотация
После трагедии, что сломала Илая, они идут с караваном к Чёрному морю — туда, где, быть может, удастся найти новый дом.
На этом пути нет спасения — есть лишь выбор: сломаться окончательно или стать кем-то новым.
Сможет ли Илай вернуть себя?
Сумеет ли Винделор нести своё тяжёлое бремя — и не утратить то малое, что ещё осталось от человека в человеке?
Ответы близки. Но с каждым днём цена — всё выше.
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Глава 1

Глава 1
Зима властно вступила в свои права, раскинув над миром ледяное покрывало. Снег валил без устали — утром, днём, ночью, будто небо решило засыпать землю до краёв. Высокие сугробы, коварные и непроходимые, вставали на пути каравана, замедляя его продвижение с каждым шагом. Поговаривали, что сотни лет назад эти земли почти не знали зимы: мягкие ветра гуляли над зелёными равнинами круглый год, а цветущие поля тянулись до горизонта. Теперь же всё было иначе: холод пробирал до костей, а белая пустыня стирала всякий намёк на былое тепло, точно безжалостный художник, закрашивающий старый холст.
Вдалеке проступали горные вершины, их белоснежные шапки сливались с горизонтом, растворяясь в молочной пелене неба. Очертания пиков становились всё чётче, обещая близость цели. Две недели минуло с тех пор, как караван тронулся в путь к «Тридцать первому» — богатому городу, чьи ворота манили торговцев звонкой монетой и слухами о роскоши. Путь, если не считать редких стычек с голодными волками, что выли по ночам у стоянок, был на удивление спокойным. Лишь сугробы, громоздившиеся с каждым днём всё выше, вставали непреодолимой стеной, тормозя движение телег и заставляя караванщиков проклинать стужу.
Дни сливались с ночами, и белоснежная степь казалась бесконечной петлёй — однообразной, почти вечной. Зима стирала путь, точно белила на старом камне, смывая следы колёс и шагов. Здесь не было прошлого — ни следов, ни воспоминаний, ни намёков на былую жизнь. Холодный ветер, что нёсся над равниной, сметал всё, что могло напомнить о временах, когда эти земли были иными. Лишь изредка вдали мелькали тёмные силуэты чахлых лесов, точно призраки давно исчезнувшего мира. Ни заброшенных деревень, ни ржавых следов человечества — пустота властвовала так, будто люди никогда не ступали по этим землям.
Ночь выдалась ясной и морозной. Небо, свободное от туч, сияло чистотой, а звёзды — яркие, дерзкие — были единственным утешением для караванной стражи. Но не в эту ночь. Вой разорвал тишину, близкий и голодный, и тени волков мелькнули у крайних телег. Караванщики вскочили, хватая факелы и палки. Винделор, стиснув зубы, выдернул горящую ветвь из костра и шагнул к краю стоянки, размахивая огнём, что шипел в морозном воздухе, отбрасывая длинные тени. Волки отпрянули, их глаза сверкнули в темноте, но не ушли — кружили, выжидая, их дыхание клубилось паром в холодном воздухе.
Илай остался сидеть у костра, пальцы с иглой замерли над плащом. Он смотрел, как Винделор отгоняет зверей, но не двинулся с места. Когда-то, в другую жизнь, он встал бы рядом, взял бы факел, прогнал бы волков вместе с ним. Теперь же он был пуст. Пламя плясало в глазах Винделора, отражаясь в его зрачках, а Илай смотрел на него, как на чужой костёр, — с осознанием, что это тепло ему не принадлежит. Лишь когда тощий, отчаянный волк рванулся к телеге, юноша медленно поднял взгляд. Винделор метнул ветвь, и зверь с визгом отскочил. Тени зверей растворились в ночи, оставив лишь угасающий вой, что эхом разнёсся над степью. Тишина вернулась, тяжёлая, подёрнутая тревогой, словно тонкий лёд, готовый треснуть под ногами.
Караванщики, ворча и перебрасываясь короткими фразами, разошлись по местам, стряхивая напряжение. Винделор бросил взгляд на Илая, но тот уже опустил голову, продолжая шить, будто схватка была мимолётным ветром, не тронувшим его мира. Морозный воздух впитал запах гари от брошенной ветви, и костёр, потрескивая, вновь стал центром стоянки. Винделор, укутавшись в потрёпанный плащ, чьи края истрепались от ветра и дорог, подсел ближе к огню. Для него пламя было не просто теплом — оно было живой стихией, грозной и неумолимой. В дрожащих языках он видел отблески прошлого: горящие дома его детства, рухнувшие под натиском огня, крики, что до сих пор звенели в ушах, и пепел, оседавший на его ладони.
«Тепло — иллюзия. Оно согревает, пока не превратит тебя в пепел», — подумал Винделор, сжимая кулак, чувствуя, как ногти впиваются в ладонь. Время не лечило. Оно лишь приносило новые зимы, скрывая старые пожарища под белым покрывалом. Он стиснул зубы, прогоняя видения, но взгляд его оставался прикованным к огню, словно в нём таилась разгадка.
Напротив, укрытый отблесками пламени, сидел Илай — юноша, чья жизнь, короткая, но бурная, оставила на нём глубокие шрамы. Смерть сестры, тяготы пути, а затем удар, что сломал его окончательно — потеря той, в ком он нашёл покой, — всё это выжгло из него былую яркость. Теперь он молчал, отвечая лишь короткими кивками, если к нему обращались. Подшивая меховую подкладку к плащу, он ушёл в себя, в тот внутренний мир, куда не было доступа никому. Но взгляд его вдруг поднялся к звёздам — острый, почти жадный, будто он искал в их сиянии что-то давно утраченное.
— Завтра к утру будем в «Тридцать первом», — бросил Винделор, не отводя глаз от огня.
Илай едва заметно кивнул, не отрываясь от звёздного неба. Их свет доходил сюда с опозданием в сотни лет, и, возможно, те звёзды, что он видел, уже давно умерли, оставив лишь призрачное сияние. Его пальцы сжали ткань плаща, будто стараясь удержать что-то, что ускользало. На миг в его глазах мелькнула искра — тень той мечтательности, что когда-то делала его живым. Винделор заметил это, и уголок его губ дрогнул в слабой, почти незаметной улыбке. Илай исправно выполнял всё, что требовалось — таскал грузы, чинил снаряжение, шёл вперёд, — но внутри оставался пустым, точно выгоревший дом. И всё же Винделор хотел верить, что эта пустота медленно отступает, шаг за шагом уступая место чему-то новому.
— Когда-нибудь наши потомки долетят до звёзд, — мечтательно протянул старик, грузный водитель одного из фургонов, щурясь в ночное небо, будто уже видел там корабли грядущих поколений.
— Да брось, — фыркнул Вал, охранник, лениво потирая мозолистые ладони. — Это просто дырки в чёрном покрывале, что накрывает небо по ночам.
— Тьфу на тебя! — старик отмахнулся, точно отгоняя муху. — Дурак ты, Вал, прости господи. Звёзды — как наше солнце, только дальше. Ты в школе-то бывал?
— Сам дурак, — буркнул Вал, ничуть не смутившись. Он ткнул пальцем в луну, висевшую над степью бледным пятном. — А это, по-твоему, что? Летающий круглый камень, который светится?
— Тьфу ещё раз! — старик всплеснул руками, чуть не выронив драный платок. — И чему вас, молодёжь, в школах учат?
— Чему надо, тому и учат, — проворчал Вал, скрестив руки. Потом, прищурившись, повернулся к Винделору. — А вы, господин Винделор, как считаете?
Винделор вздрогнул, будто голос Вала выдернул его из омута воспоминаний. Он поднял взгляд от костра, где плясали тени прошлого, и тихо произнёс: — Думаю, луна — огромный камень. А звёзды — огненные шары, как солнце, только так далеко, что кажутся искрами.
— Да ну вас всех, — Вал махнул рукой, словно отрезая спор, и поднялся с грубо сколоченной скамьи. — Пойду лучше обход сделаю, чем ваши байки слушать.
Старик хмыкнул, проводив его взглядом, пока тот не растворился в ночной тени. Затем, порывшись в кармане, извлёк потёртый портсигар и ловким движением вытянул самокрутку. Его глаза — мутноватые, но живые — скользнули к Винделору и Илаю, с молчаливым предложением угостить табаком.
— Нет, спасибо, — коротко отозвался Винделор, плотнее кутаясь в плащ.
Илай не шелохнулся. Его пальцы продолжали сновать иглой, пришивая мех к плащу, а взгляд оставался прикованным к звёздам — далёким, холодным, недосягаемым. Он не услышал старика, не заметил его жеста. Весь его мир сузился до мерцания в небе да бесконечной тени внутри.
— Вы с нами только до «Тридцать первого»? — спросил старик, затянувшись горьковатым дымом, что разнёсся едким шлейфом в морозном воздухе. — А потом куда путь держите?
— На юг, к Чёрному морю, — отозвался Винделор, голос его был ровным, но в нём сквозила лёгкая усталость.
— Понятно, — старик кивнул, выпуская дым тонкой струйкой. — Сам бы туда подался, да жена всё не соглашается. Люблю тепло, знаете ли. А эти холода выматывают душу.
Тишина повисла над привалом, нарушаемая лишь треском костра да вздохами ветра. Старик докурил, аккуратно затушил окурок о край скамьи и спрятал его в портсигар, словно драгоценность.
— Не дешёвое нынче удовольствие, — пояснил он, поймав взгляд Винделора. — Скоро рассветёт, пойду вздремну в кабине. Удачи вам, молодые люди. На юге, уверен, найдёте, что ищете.
— Спасибо, — коротко бросил Винделор, и его глаза невольно скользнули к Илаю. Тот по-прежнему смотрел на звёзды, точно заворожённый их холодным светом.
С первыми лучами рассвета караван тронулся. Морозное утро принесло новые сугробы, и караванщики, ворча и проклиная стужу, расчищали путь. Илай помогал разгребать завалы, но лицо его оставалось непроницаемым, словно он был где-то за пределами этой белой пустыни.
К полудню вдали проступили очертания городских стен — тёмные, массивные, точно высеченные из самой земли. Караван приблизился, и перед путниками распахнулись ворота «Тридцать первого» — огромные, украшенные золотыми узорами, где переплетались изображения весов, монет и торжествующих торговцев. Металл поблёскивал в слабом зимнем свете, обещая богатство и коварство в равной мере. Караван замер, и воздух наполнился выкриками стражи да скрипом ржавых цепей, что тянули створки. Золотые весы на воротах блестели холодно, напоминая каждому входящему: здесь всё имеет цену.
Из-за стен выступила дюжина стражников в тёмных плащах, отороченных мехом, — их обветренные, суровые лица не сулили тепла. В руках блестели винтовки, за поясами виднелись ножи, готовые в любой миг напомнить о порядке. — Назовись, — бросил старший стражник, шагнув к головной телеге. Его голос был хриплым, будто выжженный морозом.
Из фургона, кряхтя, выбрался рыжий широкоплечий мужчина, чья борода топорщилась от инея. Он расправил плечи и ответил: — Караван из «Двадцать седьмого». Я — Торв, это мои люди. Везём товар, всё по документам.
Стражник прищурился, окинув его взглядом, затем кивнул. Его люди обступили телеги, перетряхивая груз. Молодой страж с острым носом ткнул копьём в свёрток. — Развяжи. Посмотрим.
Торв вздохнул, развязал узел, показав стопки разноцветной одежды. Стражник поковырял их дулом винтовки, фыркнул и отступил. Другой страж, с сальными волосами, подошёл к Винделору и Илаю. — Вы кто такие? Имена, живо.
— Винделор, — отозвался тот, не поднимая глаз от снега. — А это Илай. Мы с караваном, идём на юг.
Стражник хмыкнул, ткнул пальцем в Илая. — А этот что, немой? Пусть скажет.
Илай замер, игла застыла в воздухе. Его взгляд, блуждавший за горизонтом, переместился на стражника. В глазах мелькнула тень усталости. — Илай, — выдавил он тихо и вернулся к шитью.
Стражник сплюнул в снег, но отстал. Писец, тощий паренёк в длинном плаще, тащил кипу бумаг и чернильницу, примёрзшую к пальцам. Дрожа от холода, он принял от Торва мятый лист накладной и принялся сверять груз, бормоча. Перо скрипело, чернила застывали, заставляя его дуть на них, точно на угли.
— Всё сходится, — пробубнил писец. — Сбор — пять монет с телеги, два с человека.
Торв закряхтел, отсчитал горсть монет и бросил их в подставленную ладонь. Стражники, проверив днища телег, отступили. Один ударил древком копья о створку, и ворота со скрежетом разошлись шире. Винделор смотрел на золотые весы, чувствуя, как их блеск режет глаза. Илай спрятал иглу в карман и двинулся вперёд, не оглядываясь. За их спинами стража делила сбор, а писец, ёжась, убирал бумаги, оставляя на снегу чёрные кляксы чернил.
За воротами Торв подошёл к ним. — Сбор за вас уплатил, — начал он, скрестив руки. — Рассчитайтесь, в «Тридцать первом» даром ничего не делают.
Винделор отсчитал потёртые монеты. Торв, взвесив их, спрятал в кошель. — Если будете в наших краях, ищите меня. Работа найдётся. А ты, парень, — он глянул на Илая, — проявляй больше жизни. Может, свидимся. Удачи.
Торв ушёл, растворившись в толпе. Илай и Винделор двинулись в город. «Тридцать первый» ослеплял: улицы из чёрного базальта прорезались жилами расплавленного металла, дома из стали и стекла вздымались к небу, их шпили, усеянные ржавыми антеннами, казались символами ушедшей эпохи. Воздух пах свинцом, чернилами и дымом от плавильных печей. Гул монет, счётных машин и шорох бумаг наполнял пространство. Торговцы в меховых пальто, счётчики с гроссбухами, мальчишки с мелочью двигались стремительно.
Илай остановился у канала с чёрной, маслянистой водой, отражавшей свет фонарей из старых автомобильных фар. Автомат выдавал воду «только для держателей акций». Он отвернулся, приподняв брови в удивлении. Улицы вились, дома росли выше, вывески мигали, обещая ткани и обломки техники. На перекрёстке двое в дорогих плащах торговались за клочок земли, усеянный стеклом, их голоса звенели яростью. Винделор ускорил шаг.
Площадь встретила их гулом рынка, окружённого колоннами с капителями в виде шестерён, покрытых сусальным золотом. Лотки ломились от проволоки, консервов, пластика, но в центре, на помосте, торговали людьми. Закованные в цепи мужчины, женщины и дети стояли под выкрики надсмотрщиков в алых куртках. Толпа звенела кошелями, торгуясь за власть над чужими судьбами.
Винделор замер, лицо окаменело. Илай смотрел на помост, пальцы сжали плащ. На краю стояла девушка, юная, с тёмными волосами и глазами, полными ужаса и вызова. Её черты — изгиб скул, тень под глазами — резанули Илая по сердцу, напомнив о прошлом, о той, кого он не смог спасти.
— Мы должны её взять, — тихо сказал он Винделору.
Тот вздохнул, скрестив руки. — Зачем, Илай? У нас почти ничего нет. Почему она?
— Посмотри на неё, — Илай кивнул на помост, голос дрогнул. — Мы не можем пройти мимо. Не сейчас.
— Что мы сможем ей дать? — спросил Винделор мягко. — Мы сами еле держимся.
— Ей нужно, чтобы её не бросили. Как… как тогда, — возразил Илай, его слова повисли, острые, как нож.
Винделор отвёл взгляд, слова жгли его виной за ложь о той, что умерла. — Хорошо, — выдохнул он. — Твой выбор.
Надсмотрщик выкрикивал: — Десять монет за эту! Кто больше? Худая, но живая — сгодится для работы!
Илай шагнул к помосту, вытащил последние монеты и крикнул: — Пятнадцать!
Надсмотрщик рассмеялся. — Пятнадцать? От таких, как вы? — но, пересчитав монеты, махнул рукой. — Берите.
Страж толкнул девушку к ним. Она споткнулась, цепи звякнули, и рухнула на колени. Её взгляд, дикий от страха, застыл на Илае. Она ждала удара, но он присел перед ней.
— Как тебя зовут? — спросил он мягко, но твёрдо.
Её цепи звякнули, и в молчании, пропитанном страхом, зажглась слабая искра.

Привет!
История Винделора и Илая продолжается.
Что ждёт их впереди — страх или надежда, падение или преображение — узнаете совсем скоро.
Первая глава нового цикла уже здесь: https://author.today/work/452259
Публикации — ежедневно в 9:00 по МСК.
Добро пожаловать обратно в путь.
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Глава 2
— Как тебя зовут? — спросил Илай. Его голос, мягкий, но твёрдый, прорезал шум площади, как нож сквозь морозный воздух.
Она подняла голову, и цепи звякнули — слабый, но живой звук, отозвавшийся эхом в камне под ногами. В её глазах мелькнула искра — не благодарности, не облегчения, а холодного расчёта, отточенного, как лезвие, ждущее своего часа. Это был взгляд тех, кто давно понял: милость — мираж, а жизнь висит на тонкой нитке чужой воли. Она взвешивала их — каждое слово, каждый жест, — словно монету на ладони, прикидывая цену свободы.
— Нэн, — выдохнула она. Голос был тих, как шёпот ветра в ночи, но ровный, будто выученный годами. — Меня зовут Нэн. Спасибо… что забрали меня оттуда.
Слова лились гладко, но в её движениях — в лёгком отстранении, в том, как пальцы скользнули к звеньям цепей, — угадывался иной замысел. Она искала лазейку, путь к побегу, пока глаза её сверкали холодными звёздами, видящими дальше этой площади. Она не доверяла им: в глубине её взгляда зрела мысль — усыпить их бдительность, дождаться мига и раствориться в лабиринте улиц. Взгляд метнулся к Илаю, затем к Винделору, выискивая слабину, трещину, которую можно обратить в оружие.
Илай кивнул — коротко, едва заметно — и отступил, давая ей пространство, как зверю, что ещё не решил, бежать или драться. Винделор уловил её жест, уголок его губ дрогнул в усмешке, но он промолчал. Рука легла на пояс, где висел нож, — не угроза, а привычка, выкованная дорогами и городами, что жгли душу.
— Надо снять с неё цепи, — сказал Илай, повернувшись к Винделору. Голос его был тих, но звенел упрямством, пробивавшимся сквозь усталость. — И найти, где осесть. У нас ничего не осталось.
Винделор глянул на Нэн, затем на свои ладони — пустые, как степь за воротами. Всё, что у них было, — рюкзаки с хламом да плащ Илая с меховой подкладкой, ещё хранивший тепло пути. В «Тридцать первом» жизнь мерилась весом металла, и каждый шаг стоил дороже предыдущего. Неважно, кто ты — караванщик, стражник, беглая рабыня, — без монет ты был пылью под ногами этого города.
— Ломбард, — отрезал Винделор. Слово упало тяжело, как камень в пруд. — Продадим что-нибудь. В рюкзаках хватает барахла. Может, твой плащ сгодится, раз ты раздал последнее.
Илай нахмурился, скулы напряглись, но он смолчал, прогоняя ответ взглядом. Винделор шагнул к Нэн, прищурившись, будто вглядываясь в её суть сквозь гладкость её слов. — Ты здешняя? Знаешь пруд поблизости? Там должен быть ломбард.
Вопрос повис, острый, как ветер, что гнал пыль по мостовой, пропитанной запахом металла и жадности. Нэн замялась, пальцы дрогнули на цепях, взгляд метнулся в сторону, ловя тень воспоминания.
— Пруд? — переспросила она, брови сдвинулись, голос стал глуше. — У складов, за рынком. Отец ходил туда, когда дела шли плохо — продавал остатки. Вода чёрная, но её пьют. Ломбард рядом.
Винделор кивнул, но в глазах его застыла задумчивость. Слово «пруд» отозвалось в памяти — обрывок разговора с ломбардщиком из «Двадцать седьмого», что шептал о честной цене и тихом месте. Тогда это казалось пустым трёпом, но теперь, глядя на ржавые склады вдали и цепи Нэн, он почувствовал: здесь гниль пробиралась глубже, чем говорили. Он прикидывал, правду ли она несёт, но решил довериться — пока.
— Веди, — бросил он, кивнув. Голос был твёрд, как камень. — И не думай бежать. Мы не враги, но и не слепцы.
Нэн улыбнулась — слабо, уголок губ дрогнул, — и опустила взгляд, пряча мысли, что кружились в её голове, как тени в ночи. Она шагнула вперёд, цепи звякнули о камень, и пошла медленно, оглядываясь, точно зверь, чующий ловушку. Её глаза метались по толпе, выискивая путь к свободе, что манил за каждым углом. Илай и Винделор двинулись следом, их шаги гулко отдавались по мостовой, уводящей в сердце рынка, пульсирующее шумом и жадностью.
Рынок раскинулся перед ними, как лабиринт из камня и стали, где каждый предмет боролся за место под тусклым зимним солнцем. Хаос царил повсюду: цепи из белого золота, тонкие, как лунный свет, лежали рядом с ржавыми проводами, корёжившимися, как высохшие корни; драгоценные камни, чьи грани ловили слабый свет, соседствовали с пожелтевшими газетами, чьи страницы крошились, как кости забытых эпох; полированная посуда звенела эхом былой роскоши, а рядом мешочки со специями источали пряный дух, смешиваясь с горечью травяных снадобий. Даже битое стекло, поблёскивавшее, как слёзы упавшего неба, находило покупателя в этом вихре.
Торговцы сновали меж рядов, их голоса резали воздух, как треск ломающихся веток, вплетаясь в гул площади, тяжёлый и живой. Они раскидывали сети слов, затягивая прохожих: то шептали обещания, то выкрикивали цены, точно заклинания, призывающие монеты. Торги вспыхивали повсюду, ожесточённые, как битвы за последний глоток воды — руки тянулись к товару, пальцы сжимались в кулаки, и порой воздух разрывался от хриплых криков или глухого звука ударов, когда споры переходили в драку. Запахи кружились в густом потоке: едкий дым плавилен, сладость сушёных плодов, острота металла и кислая вонь старой бумаги сливались в вихрь, что обжигал ноздри и застревал в горле.
Люди текли сквозь лабиринт сплошной рекой — от мужчин в длинных плащах, чьи кольца звенели на пальцах, до оборванцев, цеплявшихся за каждый медяк. Лица их были разными, но глаза горели одинаково — холодным светом жадности, что гнала их вперёд. Здесь каждый шёл с одной целью: вырвать лучшее, оставить другого с пустыми руками, унести добычу, что станет звоном металла. Жалости не было, покоя не было — лишь вечный бег, где успех мерился тяжестью кошеля.
Нэн вела их через этот хаос, шаги её становились твёрже, но взгляд выдавал замысел — она искала не ломбард, а свободу, что манила за поворотом. Глаза её метались по толпе, в их глубине зрела решимость, как огонь, ждущий искры. Илай шёл за ней, рука легла ей на плечо, когда толпа сдавила их, — короткий жест, чтобы не потерять её в море лиц. Она напряглась, но не отпрянула, тело застыло, как струна. Этот жест не был угрозой, но и доверием не стал — лишь напоминание: ты не одна, но и не свободна. Винделор видел, как её пальцы дрогнули, привычные к тому, что любое прикосновение — это цепи, пусть невидимые. Его взгляд цеплялся за тени, за лица, мелькавшие, как искры костра. Площадь гудела, точно сердце города, бившееся не ради жизни, а ради блеска металла, и их троица казалась лишь искрами, что вот-вот пожрёт пламя.
За рынком шум стихал, и они вышли на пустырь — тихий уголок у старых складов, чьи стены облупились, обнажая ржавые кости. Здесь темнел пруд — вода, чёрная и густая, едва шевелилась, отражая серое небо, как зеркало, что забыло свет. Торговцы бродили вдоль берега, но их было мало: голоса лениво выкрикивали цены, тележки поскрипывали под тяжестью хлама. Здесь продавали на земле — ржавые обручи, потрёпанные верёвки, треснувшие горшки, — и лишь изредка звякала монета, падая в ладонь, как капля в чёрную воду.
У края пустыря стоял ломбард, одинокий среди заколоченных лавок. Когда-то он был живым: стены из тёмного камня хранили следы резьбы — весы и монеты, — а окна, теперь разбитые и зашитые досками, пропускали слабый свет. Над дверью висела вывеска, буквы поблёкли, цепи скрипели на ветру, как старые кости. Дверь, деревянная и потемневшая, покосилась, пропуская сквозняк с запахом плесени и сырости.
— Словно другой мир, — прошептал Винделор, голос резанул тишину. Нэн глянула на него, оценивающе, но промолчала, глаза блеснули холодом.
Дверь ломбарда скрипнула, впуская сквозняк, и троица шагнула внутрь. Илай вошёл первым, шаги гулко отозвались на потрескавшихся плитах пола. Он толкнул стул к Нэн, жестом указав сесть, и только потом взгляд его скользнул по мутному шкафу в углу, где тени лежали густо, как пыль. Нэн села, цепи звякнули, она оглядывалась, будто выискивая, куда отступить. Винделор вошёл последним, ссутулившись под тяжестью сумки, и бросил её на прилавок с глухим стуком. За прилавком стоял старик — худой, с седыми клочьями волос и глазами, мутными, как пруд снаружи. Его узловатые пальцы лежали на столешнице, покрытой царапинами, как шрамами.
— Я Агей, — сказал Винделор, голос хриплый от дороги. — Хочу оценить это. — Он кивнул на сумку, развязал узел и вывалил содержимое: потёртый нож с треснувшей рукоятью, пара позеленевших медных браслетов, свёрток грубой ткани, пахнущий дымом и степью.
Старик поднял взгляд, уголок губ дрогнул — не то улыбка, не то усмешка. Имя «Агей» позабавило его, но он промолчал, лишь выдохнул тихо. Наклонившись, он принялся разглядывать вещи: провёл пальцем по лезвию ножа, прищурился на браслеты, развернул ткань, шуршавшую, как сухие листья. Откашлялся и бросил:
— Двадцать монет. За всё.
Нэн, стоявшая поодаль, вскинула голову, глаза расширились, шагнула ближе, цепи звякнули. — Двадцать? — переспросила она, голос дрогнул от удивления. — За этот хлам?
Старик пожал плечами, не глядя на неё, и принялся складывать вещи, движения были ленивыми, но точными.
— Докину одну, за цепи девчушки, — усмехнулся он, голос осел, как дым.
— Снимешь? — спросил Винделор, прищурившись, взгляд стал острым.
Старик выдохнул, в глазах мелькнула искра — не то насмешка, не то тень былого. Он вытащил из кармана драного жилета тонкий крючок — кусок проволоки, оживший в его руках. Шагнув к Нэн, он подцепил замок на браслете, движение было быстрым — щелчок, и металл разжался, упав на пол с глухим стуком. Второй браслет последовал за первым, звякнув о плиту.
Нэн потёрла запястья, где краснели следы, и бросила на старика взгляд — насторожённый, но с тенью удивления. Винделор оценил его сноровку, но промолчал, лишь кивнул. Старик убрал отмычку и буркнул:
— Жизнь длинная, много чего повидал.
Илай, стоя у двери, кивнул, пальцы замерли на плаще, взгляд скользнул к Нэн, но тут же упал в пол. Тишина повисла, нарушаемая скрипом люстры на сквозняке.
— Почему это место так отличается от города? — спросил Илай тихо, в голосе дрожала нота любопытства. — Всё гудит, а тут… тишина.
Старик замер, пальцы остановились на свёртке, взгляд стал тяжёлым. — Скоро снесут, — сказал он, голос низкий, почти шёпот. — Построят башни, до неба. Эта земля была у богатой семьи — держали склады, торговали по побережью. Разорились, продали всё. Теперь их выкупили другие, а таких, как они, да и как я, гонят вон. Обанкротишься — и нет тебе места в «Тридцать первом». Скоро и меня тут не будет.
Он замолчал, опустив голову, и принялся возиться с вещами, будто слова выжали из него силы. Винделор кивнул, потирая подбородок, сгрёб монеты — двадцать кругляшей, потёртых, но тяжёлых. Илай стоял молча, теребя плащ, мысли блуждали далеко. Нэн смотрела на старика, затем на дверь, в её взгляде мелькнула искра — не то жалости, не то нового расчёта.
— Пошли, — бросил Винделор, закидывая сумку на плечо, голос хриплый от пыли. Дверь скрипнула, выпуская их в холодный воздух пустыря, пахнущий ржавчиной и водой. Он остановился у порога, оглядев пруд и торговцев, чьи тени дрожали на чёрной глади. — Есть забегаловка недалеко? Остановимся, передохнём.
Нэн кивнула и двинулась вперёд, шаги осторожные, Илай и Винделор последовали за ней, их тени легли на землю, рваные и длинные. Ломбард остался позади, тихий и увядающий, как старик, ждавший изгнания.
Забегаловка ютилась у пустыря, стены из потемневшего дерева скрипели под ветром, мутные окна едва пропускали свет. Запах прогорклого масла и похлёбки, булькавшей в жестяном котле, висел в воздухе, тяжёлый и едкий. Лавки из грубых досок теснились вдоль стен, столешница, исцарапанная ножами, хранила лист с ценами: миска супа — пять монет, ломоть хлеба — три, кружка бурой воды — две. Хозяин, толстяк с сальными руками, бросил на вошедших угрюмый взгляд.
Нэн, сев, ткнула пальцем в лист, голос резкий, как треск ветки: — Пять за суп? Серьёзно? Давай за две, и хлеб в придачу.
Толстяк фыркнул, но она выложила одну монету, что легла на стол с глухим стуком. — Больше не дам, — отрезала она, глаза сузились. — У тебя тут мяса нет.
Хозяин закряхтел, сгрёб монету и принёс еду — миски с жидким супом шлёпнулись на стол, ложки звякнули. Дверь скрипнула, впуская двоих в потёртых плащах — они громко потребовали воды, шаги загрохотали по доскам. Винделор выдохнул, глядя на Нэн, уголок губ дрогнул, Илай сжал кружку, поданную за грош, пальцы побелели.
— Откуда у рабыни деньги? — спросил Винделор, отхлебнув бурой воды, скривился, взгляд стал острым.
— Стащила у толстяка на рынке, — ответила Нэн, пожав плечами, и сунула ложку в суп, пахнущий дымом и солью.
— Рассказывай, Нэн. Как докатилась до такой жизни? — продолжил Винделор, отставив кружку, усмешка растянула губы.
— Жила у северных ворот, — начала Нэн, проглотив ложку супа, вытерла губы тыльной стороной ладони. — Дом был большой, с жёлтыми окнами. Отец торговал — Теркол, так нас звали. Караваны возил до Чёрного моря: соль, железо. Мать шила, я считала деньги.
— Теркол? Это имя что-то значило? — спросил Илай, сжав кружку, голос дрогнул, глаза замерли на ней.
— Да, пока не сгорело, — ответила Нэн, кивнув. Пальцы теребили запястье, где краснели следы от браслетов. — Однажды ночью дом загорелся. Услышала треск, жар — окна лопнули, дым полез внутрь. Мать кричала, чтобы отец брал бумаги, но он не успел. Она упала, огонь её схватил, я видела, как платье вспыхнуло.
— Что за огонь? — спросил Винделор, нахмурившись, пальцы замерли на столе, голос стал ниже.
— Не случайный, — сказала Нэн, сжав ложку, глаза сузились, тень гнева мелькнула. — Вайсы подожгли. Отец не продал им караваны, хотел своё имя держать. Они подкупили стражу, спалили склады, потом дом — чтобы от Теркол ничего не осталось. Утром я стояла в пепле, они считали наши монеты, смеялись.
— А отец где теперь? — спросил Илай, отставив кружку, взгляд не отрывался от неё.
— Сломался, — ответила Нэн, выдохнув. Ложка легла в миску с тихим стуком. — Продал, что уцелело, его выгнали в руины, за стены. Меня схватили позже — украла хлеб, хотела дойти до него. Потом помост, цепи, вы.
— Ты знаешь, кто это сделал? — спросил Винделор, прищурившись, откинувшись на лавку.
— Вайсы, — сказала Нэн, голос стал твёрже. — Видела их в ту ночь — ухмылки, голоса, пока всё горело. Они думают, я никто, но я помню. Отец в руинах, я найду его, вытащу. Или мы их сожжём.
— И что ты хочешь от нас? — спросил Илай, выпрямившись, голос тихий, но твёрдый.
— Выкупили меня — идите со мной, — ответила Нэн, сжав кулак, глаза блеснули. — Я знаю, что они прячут. Но их словам не верьте.
— Зачем нам тебе помогать? — спросил Винделор, голос холодный, как ветер за дверью. — Мы тебя выкупили, держать не собираемся. Иди куда хочешь.
— Деньги и власть, — ответила Нэн, кулак лёг на стол, голос твёрдый, как камень. — Отец знает людей, караваны водил. Я рынок учила с детства. Прогнём город, Вайсов на колени поставим. Вам — монеты, статус.
— Ха, — выдохнул Винделор хрипло, покачал головой. — Деньги и статус? Это нас не греет.
— Помоги просто так, — сказал Илай, подняв взгляд, голос твёрдый. — Ей некуда идти.
— Просто так, значит? — проговорил Винделор, скрипнув зубами, кулак сжался. — Ладно, в разумных пределах. Но не жди, что мы за тобой в огонь полезем.
— Мне хватит, — ответила Нэн, кивнув, уголок губ дрогнул в слабой улыбке. — Пока хватит.
Хозяин прошаркал мимо, буркнул про холодный суп, унёс кружку. За соседним столом двое звякнули монетами, требуя добавки, голоса загудели. Тишина повисла над столом, тяжёлая, как дым от котла. Нэн смотрела на Илая и Винделора, пальцы теребили рукав, где краснели следы от браслетов.
— Надо идти, — сказал Винделор, поднявшись, потёр подбородок, голос хриплый от дыма. — Ночь близко, спать на улице не вариант.
— Куда? — спросил Илай, встав следом, сжав кулак, взгляд скользнул к Нэн.
— Найдём угол, — ответила Нэн, шагнув к двери, глаза блеснули. — Знаю, где разместиться, чтобы нас не тронули.
Они вышли в холод, ветер ударил в лица, неся запах пруда и ржавчины. Улица пустела, фонари отбрасывали слабый свет, но шаги за спиной заставили Винделора обернуться. Двое в тёмных плащах шли следом, неспешно, но цепко, как тени за добычей. Один кивнул другому, и в свете фонаря мелькнул знак на рукаве — весы, вышитые серебром, резавшие глаз.
— Вайсы, — прошипела Нэн, сжав кулак, голос дрогнул, но стал острым. — Они уже знают.
— Кто знает? — спросил Винделор, рука легла на нож, пальцы сжались на рукояти.
— Те, кто нас сжёг, — ответила Нэн, шагнув ближе, глаза сузились, тень гнева мелькнула. — И теперь они идут за мной.
Фигуры остановились в тени, не приближаясь, но их взгляды резали сквозь мрак. Винделор стиснул зубы, Илай замер, глядя на Нэн, а ветер гнал клочья дыма по пустырю, будто стирая их тени в сгущавшейся ночи.
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Вечерний «Тридцать первый» не уступал дню своей тяжёлой суете, что гудела, как раскалённый котёл. Солнце скрылось за горизонтом, но фонари — высокие, с тусклым жёлтым светом — заливали улицы холодным сиянием, словно звёзды, что смотрят с небес, не грея. Тени дрожали на чёрном базальте мостовой, длинные и рваные, а гул толпы не стихал: голоса торговцев резали воздух, монеты звенели, сгребаемые жадными руками, шёпот сделок тёк, как дым от плавилен, густой и едкий. Бедняки в лохмотьях, горожане с потёртыми сумками, элита в мехах, чьи кольца блестели, как доспехи, — все говорили об одном: о деньгах, что звенели в их мыслях громче, чем в кошелях, о власти, что сжимала город, как тиски.
Винделор шагал позади, приглядывая за спутниками, ссутулившись под ветром, что трепал его истрёпанный плащ. Пальцы сжимали нож у пояса — привычка, выжженная дорогами, оставлявшими шрамы глубже, чем кожа могла показать. Илай держался за Нэн, шаги его были тяжёлыми, взгляд блуждал по переулкам, рука теребила меховую подкладку плаща, будто ища в ней тепло угасшего прошлого. Нэн вела их, дыхание сбивалось, пар вырывался в морозный воздух, взгляд метался, выискивая убежище среди теней. Она ныряла в тёмные щели между домами, вела через подворотни, где сырость пропитывала воздух, а запах ржавчины цеплялся к горлу, как память о мёртвом. Дважды она толкала двери кабаков — гомон внутри бил по ушам, кружки стучали о столы, торговцы тянули руки: «Меха, ножи, купи, продай!» Винделор отмахивался, бросая хмурый взгляд, Илай шёл молча, Нэн шагала дальше, не оглядываясь, её тень мелькала в свете фонарей.
За гулом города проступали громады заводов и складов — тёмные, точно остовы мёртвых зверей, чьи трубы дымились, выпуская струи, растворявшиеся в небе. Нэн замедлила шаг, пальцы дрогнули у пояса, где ещё чувствовалась память цепей, но тишину разорвал крик:
— Стойте! — Голос хриплый, как треск поленьев, шаги за спиной приблизились, быстрые и тяжёлые. — Мы не желаем вам зла. Госпожа Нэн, постойте!
Винделор обернулся, рука стиснула нож, глаза сузились, как щели в броне. Илай замер, кулаки сжались, дыхание вырвалось паром, острое и живое. Нэн повернулась медленно, лицо застыло, пальцы замерли у пояса, взгляд стал холодным, как лёд. Из тени переулка выступили двое в тёмных плащах — весы на рукавах блеснули в свете фонаря, холодные и равнодушные, как знак судьбы, висевший над городом.
— Мы служим семье Аласад, — сказал один, поднимая пустые ладони, жест мягкий, но напряжённый. — Вас приглашают на беседу. Прошу, следуйте за нами. Вам ничего не угрожает.
Нэн всматривалась в их лица, глаза сузились, тень недоверия лежала в них, как дым. Винделор напрягся, тело застыло, как струна, готовая к рывку. Илай шагнул вперёд, встав перед Нэн, закрывая её спиной, кулаки сжались, взгляд резал тьму.
— Почему мы должны вам верить? — крикнул он, голос острый, как лезвие. — С чего доверять?
— Вы правы, — ответил второй, откинув капюшон, шагнув под фонарь. Свет осветил худое лицо, резкие скулы, глаза, блестевшие, как мокрый камень. — Прошу простить. Меня зовут Альт, правая рука господина Маркуса Аласада. Госпожа Нэн должна помнить моё лицо.
Нэн вгляделась в него, плечи чуть опустились — страх отступил, но не ушёл, уступив место узнаванию, холодному и тяжёлому. В её глазах мелькнула искра, не облегчения — признание неизбежности, легшее на неё, как цепи. Она бросила короткий взгляд на Винделора и Илая — едва заметный кивок, знак, что угрозы нет. Пока.
— Зачем вы гнались за нами? — спросила она, голос низкий, с хрипотцой, цеплявшейся за морозный воздух.
— Нас задержали, — ответил Альт, шагнув ближе, плащ колыхнулся, весы на рукаве мигнули серебром. — Узнали, что вас бросили на рынок, как товар. Спешил выкупить вас — господин Маркус даровал бы свободу, — он замялся, голос дрогнул, — но Вайсы перехватили нас. Может, и к лучшему. Они тоже опоздали на аукцион.
Нэн сузила глаза, пальцы сжались у пояса, где чувствовалась память цепей.
— Что Маркусу от меня нужно? — прошипела она, злость проступила в тоне, как искры из тлеющих углей, память об аукционе жгла её.
Альт склонился, не низко, но достаточно, чтобы тень капюшона легла на камень.
— Просто разговор, — сказал он, голос мягче, но звенела сталь почтения.
Винделор выдохнул, губы дрогнули в усмешке, пальцы теребили нож.
— Так ты принцесса «Тридцать первого»? — бросил он тихо, поддев её, голос хриплый, как шорох ветра.
Нэн метнула на него взгляд — острый, холодный, как лезвие, что предупреждает. Она слышала это раньше, когда отец держал караваны, когда имя Теркол звенело, как монета. Тогда улыбки были мягче, но яд тот же. Теперь всё проще: отец сломался, золото растаяло, имя стало пустым. Лицо застыло, губы сжались, но она не ответила, шагнув вперёд.
— Мы сопроводим вас, — сказал Альт, выпрямившись, рука легла на край плаща. — Следуйте за нами.
Илай шагнул ближе, кулаки сжались, дыхание вырвалось паром.
— Куда нас ведёте? — спросил он, голос тихий, но звенела сталь — отголосок боли.
Нэн повернулась, глаза блеснули в полумраке, тёмные, как пруд у складов.
— В самое сердце, — выдохнула она, в словах сквозила горечь. — В башню Аласад.
Они двинулись за посланниками, шаги гулко отдавались по камням переулка, сужавшегося, как горло зверя. Винделор шёл последним, взгляд цеплялся за тени, рука не отпускала нож — привычка, жившая глубже усталости. Илай шагал молча, плащ колыхался, мех цеплялся за стены, будто удерживая его в прошлом. Нэн держалась впереди, рядом с Альтом, руки растирали запястья, где краснели следы цепей, дыхание срывалось облачками в морозном воздухе.
Переулки сменились широкими улицами, где гул города накатывал волнами: крики торговцев, звон монет, скрип телег с ржавым хламом. Фонари горели ярче, свет резал глаза, отбрасывая тени, тянувшиеся по базальту, как жадные пальцы. Воздух пропитался дымом плавилен, едким и густым, смешиваясь с сыростью из щелей домов. Прохожие — оборванцы и меховые воротники — мелькали в толпе, голоса сливались в гомон, но Нэн вела дальше, шаги резали шум, как нож.
Вскоре проступили башни — тёмные громады, резавшие небо, как копья из стали и гордыни. Башня Аласад стояла ближе, стеклянные стены ловили свет фонарей, отражая его холодными бликами. Она возвышалась над складами и пустырём, где ржавые остовы гнили, а дым поднимался струями, как дыхание умирающего города. Альт шагнул к массивным дверям — чёрное дерево, резьба весов поблёскивала серебром, — и толкнул их. Сквозняк ударил в лицо, неся тепло и запах смолы, густой и липкий.
Винделор остановился у порога, взгляд скользнул по башне, пальцы сжали нож. Это место стояло на страхе и деньгах — не защита, а клетка. В «Тридцать первом» башни не поднимались к небу — они врастали в землю, пуская корни в грязь, кровь, долги. Здесь не было вершины, только этажи, где каждый смотрел вниз, ожидая падения.
— Сердце, значит, — буркнул он, голос хриплый, как треск костра.
Илай замер рядом, дыхание сбилось, глаза блуждали по стеклу, отражавшему их троицу — тени, шагнувшие в пасть зверя. Нэн вошла первой, шаги её стихли, двери сомкнулись с глухим стуком, как крышка гроба.
Лифт загудел, поднимая их, стены, обшитые тёмным деревом, дрожали под гул механизмов. Винделор стоял, пальцы теребили нож по привычке, взгляд блуждал по стальным швам кабины. Он думал, как далеко шагнули жители «Тридцать первого» — машины поднимали их к небу, как когти, вырывающие добычу из земли. Глаза Илая, широко распахнутые, отражали металл, и в них Винделор видел пропасть: между этим городом, гудевшим сталью и стеклом, и дырами, что встречались прежде — ржавыми, утопающими в грязи и дымных кострах. Роскошь не грела. Город был перенаселён, суетливый, как зверь в агонии, выбрасывающий последние вздохи.
Кабина остановилась с лязгом, двери разошлись, выпуская их в коридор, где свет ламп тёк по стенам, обитым шёлком, мягким и душным. Пол гудел мрамором, резные узоры вились под сапогами, как следы мёртвых рук. Они замерли у двери из белого дерева — её покрывала роспись: горы богатств громоздились в тенях, весы качались над ними, холодные и равнодушные, дракон, чьи чешуйки блестели золотом, восседал на вершине, когти впились в сокровища. Винделор выдохнул, губы дрогнули — тот же дракон, что на монетах, смотрел с презрением, зная цену всему.
Дверь распахнулась с тихим скрипом, и перед ними раскинулся зал — мраморный, белый, как кости дракона, выбеленные временем. Пол, стены, потолок сияли холодным тоном. Люстра звенела хрусталём, свет резал глаза, отражаясь в золотых вазах, теснившихся вдоль стен. Фарфоровые сосуды с росписью — цветы, драконы, весы — стояли рядами, как стражи, подсвечники из бронзы отбрасывали тени, картины в тяжёлых рамах висели густо, крича о богатстве. Кресла и диваны, обитые бархатом, манили уютом, но воздух задыхался под тяжестью вещей, душный и мёртвый.
Они прошли через зал, шаги отдавались эхом, и остановились у длинного стола, где ужинала семья. Посуда звякала, запах жареного мяса и пряностей тёк над мрамором, густой и живой. Роскошь одежд слепила: шёлк, меха, золотые нити кричали о власти. Осанка была ровной, как высеченная из камня, надменность сквозила в каждом взгляде, в движении пальцев, лениво державших серебряные ложки.
— Нэн, — мужчина лет пятидесяти поднялся, голос тёплый, но с хрипотцой, выдававшей годы. Лицо резкое, с морщинами, осветилось радостью, но глаза остались холодными. — Как же я рад, что ты цела. Мои люди успели раньше проклятых Вайсов.
Семейство дрогнуло, тень прошла по лицам. Женщина, усыпанная украшениями — кольца, цепи, браслеты, не сочетавшиеся меж собой, — супруга Маркуса, сморщила губы, будто проглотила кислое. Двое сыновей, юные подобия отца, лениво ковырялись в блюдах, глаза сузились, пальцы замерли над мясом. Девочка лет десяти, в пышном белоснежном платье, шуршавшем, как сухая трава, сжала губы, глядя в тарелку. Имя Вайсов резануло их, как нож по стеклу.
Мраморный зал дышал холодом, несмотря на свет люстр. Маркус шагнул к Нэн, шёлковый плащ колыхнулся, он протянул руку, пальцы дрогнули на её плече.
— Присаживайся, дорогая, — сказал он, подтолкнув её к столу. — Представишь спутников? Выглядите вымотанными, точно степь вас выплюнула. Проклятые Вайсы, устроили охоту на беззащитную девушку.
Гости опустились на стулья, обитые бархатом, но руки замерли над столом. Посуда сияла серебром, мясо дымилось в соусах, пряности щекотали ноздри, но Нэн сидела неподвижно, взгляд блуждал по залу, острый и холодный. Илай стиснул кулаки под столом, дыхание сбивалось, Винделор напрягся, пальцы теребили нож, глаза выискивали яд в блюдах. Хозяева не замечали их теней — братья шептались, слова тонули в звоне ложек, обсуждая сделки. Супруга Маркуса, усыпанная золотом, звякавшим при движении, лениво отрезала мясо, взгляд цеплялся за мужа с лживым интересом. Девочка крутила золотую монету, свет отражался в её пустых глазах.
— Кушайте, не стесняйтесь, — настаивал Маркус, голос тёк, как масло, но звенела фальшь. Он махнул рукой, слуги в сером поднесли вино, плескавшееся в хрустале. — У вас был долгий путь. Спальни готовы, одежда чистая, всё за мой счёт. Не думайте о деньгах, вы в моём доме.
Он говорил долго, слова лились, как река, скрывающая камни: о благородстве Аласад, о сделках, звеневших золотом, о прибыли, росшей, как тени в ночи. Нэн поднесла ложку ко рту, мясо коснулось губ, Илай последовал, движения медленные, будто ждал разрешения жить. Винделор не шевельнулся, взгляд резал блюда, пальцы замерли на ноже — привычка, не отпускавшая, как тень прошлого.
Маркус замолчал, откинулся в кресле, свет люстры блеснул в его морщинах.
— Дорогая Нэн, — начал он, голос тише, но острее, как лезвие в бархате, — прости, я не помог твоему дому, когда вы тонули. Теперь всё иначе — ты под моей защитой. Скажи, знаешь, где твой отец? Конечно, знаешь. А знаешь ли, что у него есть бумаги, что сожгут Вайсов? Я хочу предложить сделку. Выслушай.
Он наклонился, пальцы сжали стол, глаза сузились, как весы, взвешивающие судьбу.
— Дай мне эти бумаги, — продолжил он, голос твёрже, — и, когда Вайсы рухнут, я верну вам всё и больше. Башня, склады, фабрики Вайсов — всё ваше. Ты займёшь их место, Нэн. Что скажешь?
Нэн замерла, ложка дрогнула, взгляд упал на стол, где мясо остывало. Илай поднял глаза, дыхание сбилось, пальцы теребили плащ — тень боли мелькнула в лице. Винделор прикрыл глаза, губы дрогнули, взгляд резал Маркуса, как нож, ждущий часа.
Маркус откинулся, пальцы сжали хрустальный бокал, свет блеснул в глазах, сузившихся, как весы.
— Как вы можете знать, — начал он, тень насмешки в словах, — в нашем городе пять семей режут друг другу глотки за власть. Не золото и не связи решают, кто выше. Здесь другая игра.
Он замолчал, взгляд скользнул к стеклянным стенам, где город тонул в огнях, и продолжил, вырезая слова:
— Башня Аласад — самая высокая, её сталь разрежет небо, но Вайсы дышат в спину. Их громада растёт, как налоги. Нам нужно прихлопнуть их, раздавить, и наш дом станет хозяином. Мы готовы поделиться пирогом с тобой, Нэн.
Он наклонился, бокал звякнул о стол, пальцы дрогнули.
— Нам нужны бумаги твоего отца, — сказал он, голос твёрже, как лезвие в шёлке. — В них — грязь Вайсов, их поджоги, ложь. С этими листами мы прикончим их. Подпишем договор — стройка их башни встанет, твоя поднимется. Отдашь половину дохода — скромные пятьдесят процентов, — и будешь поддерживать нас. Имя Теркол вернётся, Нэн, и взлетит выше. Звучит сладко, не так ли?
Маркус улыбнулся, но тепла в улыбке не было — лишь блеск глаз, ловивших свет, как дракон на двери. Он махнул рукой, слуга замер у стены, тень, готовая исполнить приказ.
— Всё просто, — продолжил он, голос мягче, но сталь звенела. — Я дам всё для похода: еду, плащи, оружие. Отправитесь в руины и принесёте бумаги.
Нэн замерла, ложка дрогнула, взгляд упал на стол. Илай сжал стол, пальцы побелели, взгляд метнулся к Нэн, её боль резала его. Дыхание сбилось, в глазах мелькнула тень — Мира, Марлен, их лица тонули в словах Маркуса. Винделор улыбнулся шире, но глаза сузились — слова Маркуса звенели, как фальшивый медяк, пустой звук, знакомый сотню раз. Пирог был отравлен, и он знал цену сделкам.
Маркус поднялся, голос тише, хрипотца цеплялась за воздух.
— Сегодня отдыхайте, — сказал он, махнув рукой. — Мои люди сопроводят до комнат. Завтра решим всё.
Ужин угасал, как костёр под ветром. Шёлк одежд шуршал, шаги стихли в коридоре, зал тонул в тишине. Слуги в сером выступили из-за колонн, шаги мягкие, как касание ветра. Один кивнул Нэн, другой повёл Илая, третий шагнул к Винделору. Они шли через зал, мрамор гудел, люстра звенела, точно оплакивая день. Коридор встретил шёлком стен и запахом смолы, тёплым, но душным. Двери — белое дерево, резьба весов и драконов — расходились, открывая комнаты, дышавшие роскошью: бархатные покрывала, золотые подсвечники, окна, смотревшие на пустырь. Нэн вошла первой, шаги стихли, слуга закрыл дверь с глухим стуком. Илая отвели дальше, комната меньше, зеркало над кроватью отражало бледное лицо с тенями под глазами. Винделора оставили последним, дверь скрипнула, открывая тьму, пахнущую пылью и металлом, несмотря на бархат.
Ночь легла на башню, стеклянные стены ловили свет фонарей, тишина накрыла коридор, тяжёлая, как дым плавилен. Но шаги — тихие, настойчивые — резанули тишь. Илай постучал в дверь Винделора, три коротких удара гудели в дереве. Дверь скрипнула, впуская его, плечи сгорбились, плащ колыхнулся, как тень у костра. Винделор стоял у окна, взгляд исследовал город, пальцы перебирали монетку с драконом. Илай прошёл к кровати, бархат прогнулся, скрипнув, он уселся, глядя в пол, где свет подсвечника рисовал блики. Тишина повисла, густая, как морозный воздух степи, в ней тлела искра — слова, ждавшие часа.
— Я хочу помочь ей, Винделор, — сказал Илай тихо, голос слаб, как треск угасающего костра.
Винделор обернулся, взгляд резанул полумрак, губы дрогнули.
— Я знаю, — ответил он, голос хриплый, как шорох ветра. — Потому что ты видишь в ней Миру.
Илай сглотнул, горло сжалось, как камень лёг на грудь.
— Не только, — выдохнул он, боль тлела в словах. — Марлен тоже. И, наверное, больше всего — себя.
Тишина повисла, тяжёлая, как дым за окном. Винделор шагнул ближе, пол гудел под сапогами, взгляд блуждал по бледному лицу юноши с тенями под глазами.
— Я не против помочь, Илай, — сказал он, голос твёрже, но мягче, как угли под пеплом. — Но пойми: всех не спасти. Порой надо отпускать, иначе мир сожрёт тебя.
Илай поднял взгляд, глаза блеснули, влажные, как пруд у складов.
— Она как они, Вин, — вырвалось, голос дрогнул, как нить, готовящаяся порваться. — Я не смог их сохранить.
Винделор стиснул зубы, тень прошла по лицу, он шагнул к кровати.
— Мира ушла, Илай, — сказал он тише, голос низкий, как треск поленьев. — Ты должен жить дальше.
Он не сказал, как. Знал, что нет ответа, нет пути. Сам учился дышать после потерь, превращая боль в привычку. Не знал, получится ли у Илая, но знал: если нет, город сожрёт его.
— Я понимаю, но… — Илай запнулся, рука скользнула под рубаху, пальцы дрогнули, вытаскивая кулон — потёртый, серебро тускло блеснуло. Он сжал его, взгляд упал на металл, боль проступила, как рана.
Винделор сел рядом, кровать скрипнула. Кулон — последнее, что осталось. Вес вещей, ставших важнее жизни, доказательство, что кто-то был, любил, потерял. Он протянул руку, потрепал волосы Илая — жест резкий, но тёплый, как угли.
— В твоей жизни будет много потерь, — сказал он, голос хриплый, но ровный, как нож, режущий правду. — Много боли, грязи. Таков мир. Можем только брать уроки и не наступать на те же камни.
Илай сжал кулон, пальцы побелели, взгляд замер на бликах. Тишина накрыла, густая, как мороз за стеклом. Он выдохнул, пар вырвался в полумрак.
— Можно я останусь? — спросил он, голос дрогнул, слабый, как шорох листвы. — Не могу спать один.
Винделор не ответил сразу. Были времена, когда он сам не мог спать в одиночестве, когда тени у кровати казались знакомыми, когда ночь была не отдыхом, а временем, что нужно пережить. Теперь знал: иногда достаточно, чтобы кто-то дышал рядом.
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Утро накрыло «Тридцать первый» серой дымкой, цеплявшейся за башни и растворявшейся в холодном свете, как призрак, не желающий уходить. Солнце ещё не взошло, но слабые лучи пробивались сквозь тучи, освещая угасающие фонари, что гудели тусклым жёлтым сиянием. Город ворочался в полусне: скрипели телеги, глухо стучали шаги стражи в меховых плащах, над базальтовыми крышами стелился едкий дым плавилен, смешиваясь с запахом сырости и угля, лезшим в горло, как память о мёртвом. Оборванцы копались в мусоре у стен, пальцы дрожали от холода, торговцы хрипло выкрикивали первые цены, но суета ещё не набрала дневной силы, как зверь, лишь открывающий глаза.
У ворот, чьи створки из чёрного железа возвышались над пустырём, стояли Винделор, Илай и Нэн. Сталь поблёскивала инеем, резьба весов и монет — символ города — темнела под утренним светом, как следы мёртвых рук, вырезавших их в металле. Альт шагал рядом, плащ с весами колыхался на ветру, шаги мягко резали плитку, как нож тишину. Лицо его, худое, с резкими скулами, бледнело в полумраке, глаза блестели, как мокрый камень, ловящий свет. Он остановился, взгляд прошёлся по троице, голос стал низким, с хрипотцой, цеплявшейся за морозный воздух:
— Бумаги вашего отца, Нэн, — сказал он, вырезая слова, — важнее золота. С ними Аласад прикончат Вайсов, их башня встанет, а после достанется вам.
Он замолчал, взгляд замер на Нэн, тень прошла по лицу — не страх, а память, тлевшая, как угли под пеплом.
— Я был с вашим отцом, когда склады горели, — добавил он тише, голос дрогнул. — Видел, как огонь жрал ваше имя. Маркус не простил, что я не вытащил его. Эти бумаги — шанс исправить всё.
Нэн сжала кулаки, взгляд сверлил Альта, острый и холодный, как сталь. Дыхание сбилось, пар вырвался, пальцы дрогнули у рукава, но она промолчала. В глазах застыла та ночь — пламя, крики, дым, пожравший дом, мать, прошлое. Память останется с ней, как шрам, что не видно, но чувствуется в каждом шаге.
Снаряжение лежало у ног, лучшее, что мог дать город: бронежилеты из тёмного металла, тактические разгрузки, прошитые сталью и кожей, ножи с чёрными лезвиями, резавшие свет. Штаны из плотной ткани, не рвавшейся на ветру, и плащи — новые, тёплые, с капюшонами, пахнущие фабрикой. Винделор глянул на груду, выдохнул, губы дрогнули в усмешке, отодвинул новый плащ. Его потрёпанный плащ, истёртый дорогами, остался на плечах — старый, но живой, как часть кожи. Он видел пыль пустынь, снег перевалов, впитал кровь врагов и друзей, слышал слова, что Винделор хотел забыть. Новый был теплее, прочнее, но чужой. А чужому в пути не доверяют. Он сжал нож, привычка, жившая глубже усталости, и буркнул:
— Мне мой больше нравится.
Илай стоял дальше, пальцы теребили штурмовую винтовку — чёрную, с автоматическим огнём, металл холодил ладони, ствол блестел в свете. Глаза, широко распахнутые, блуждали по оружию, дыхание сбивалось паром. Винделор смотрел на него, взгляд сузился, в груди шевельнулось воспоминание: такую винтовку он хотел, выбирая первое оружие, когда жизнь не выжгла мечты. Тогда он думал, что сталь — сила, что она защитит, даст ответы. Теперь знал: сила — в решении спустить курок и в том, что будет после. Он отвернулся, губы дрогнули в тёплой улыбке, но промолчал.
Нэн стояла молча, взгляд упал на пустырь за воротами, тёмный, как пруд у складов. Дыхание срывалось облачками, волосы колыхались на ветру, нёсшем ржавчину и смолу. Она сжала кулак, будто держа невидимое, и выдохнула:
— Всё готово.
Альт кивнул, шагнул назад, плащ шуршал, как сухая трава.
— Удачи, — буркнул он, голос тише, но резче, как треск ветки. — Не подведите.
Винделор знал этот голос — у тех, кто отправлял других на смерть, желая удачи. Альт не боялся за них. Он боялся, что они не вернутся с нужным.
Сборы угасли, как костёр под ветром. Винделор закинул вещи на плечо, нож блеснул. Илай сжал винтовку, плащ колыхнулся, взгляд метнулся к Нэн, шагавшей впереди. Они двинулись к воротам, створки скрипнули, открывая путь к руинам, город остался позади — тёмный, дымный, ворчавший в дрёме.
— Расскажешь наконец всю историю? — спросил Винделор, когда город скрылся, голос хриплый, как шорох ветра по степи.
— О чём ты? — Нэн вскинула брови, тень удивления мелькнула.
— Ты не просто дочка купца, — вмешался Илай, голос звенел любопытством. — Мы ввязались в твои интриги, не заслужили знать, что к чему?
Нэн выдохнула, слова давили, как сброшенные цепи.
— Мы с Аласад начинали вместе. Наши семьи дружили — если это можно так назвать. Отец поддерживал их, они помогали ему. Аласад пошли в гору, потянули нас. Потом рухнули, мы продолжали расти, подтянули их. Так длилось долго, пока интересы не разошлись. Мы держали связь, но отец отказался быть в их тени. Пути разошлись.
— А что насчёт той ночи? И Альта? — Илай подался вперёд, глаза блестели.
— Точно не знаю, — Нэн отмахнулась, жест небрежный, но голос дрогнул. — Может, Маркус тайно помогал. Или присматривал.
— Или знал, что у твоего отца компромат на Вайсов, — добавил Винделор, Нэн кивнула, соглашаясь, что версия звучит правдоподобно.
— Это наш шанс, — сказала она твёрже, голос как сталь. — Уберём Вайсов — засияем. Пойдём вверх.
— Пока Аласад не вмешаются, — сухо заметил Винделор, взгляд резанул её.
Дорога становилась труднее. Сугробы замедляли шаг, снег хрустел, ветер гнал пыль и лёд, резавшие лицо. К вечеру проступили руины — тёмные, рваные, как кости мёртвого зверя.
— Получается, «Тридцать первый» стоял на этих развалинах? — Илай нахмурился, сжав винтовку.
— Да, — подтвердила Нэн, голос холодный, как воздух. — Город рухнул из-за ошибок семей. Элита и бедняки разделились, средний класс исчез. Нищие подняли бунт, почти стёрли город. С тех пор в «Тридцать первом» ограничивают богатство. Бедняков там нет.
— А дети в лохмотьях на рынке? — удивился Илай.
— Погрешность, — отрезала Нэн, голос острый, как лезвие.
Ответ резанул Илая, но он промолчал. Руины становились отчётливее, взгляд переместился на них.
— Что опасного там? — спросил он, кивнув на обломки.
— Не была там, — Нэн посмотрела на Винделора, глаза блеснули ожиданием.
— Ловушки мародёров, — начал он, голос хриплый, как треск костра. — Старые здания, что вот-вот рухнут. И изгои — так их зовёте?
Нэн кивнула.
— А в других руинах? — не унимался Илай.
— Сложнее, — Винделор сощурился, взгляд тяжёлый, как дым. — Каждый город — отдельный мир. Самое опасное — не бандиты, не звери, а то, что не видишь.
Они укрылись за куском стены — остатком укреплений. Пробирались в тишине, каждый шорох заставлял замирать. Винделор скользил взглядом по обломкам, мародёры вычистили ценное. Хриплый лай — стая собак мелькнула в развалинах, тени дрожали. Винделор поднял руку, приказывая остановиться. Дождавшись, пока стая скроется, повёл в обход, шаги резали тишину.
От города почти ничего не осталось. Здания разобраны до фундамента, кирпич усеивал брусчатку, крошившуюся под ногами. Илай оглядывал руины, винтовка в руках, пальцы сжимали крепче. Нэн шагала расслабленно, ружьё опущено, будто на прогулке.
— Остановимся там, — Винделор указал на уцелевший дом, голос низкий, как гул ветра.
Внутри — грязь, битый кирпич хрустел под сапогами. Поднявшись по шаткой лестнице, Илай разводил костёр, щепки трещали. Винделор осматривал ступени, постукивая сапогом — проверял, не обрушится ли.
— Что невидимого в руинах? — спросил Илай, подбрасывая щепки.
Винделор ответил не сразу, тихо и мрачно:
— Болезни. Мало кто возвращается живым.
Илай открыл рот, но вой волков резанул тишину. Винделор нахмурился, вытащил лопатку, бил у основания лестницы, обнажая арматуру. Достал резак, металл завизжал, губы сжались.
Илай развёл костёр, установил треногу, занялся ужином. Набрав снега, дождался, пока вода закипит, высыпал консервы, запах еды поплыл, тёплый и живой. Винделор обрушил ступени, забаррикадировал проход обломками, вернулся к костру, сел, тень дрожала в свете.
— Давно в пути? — спросила Нэн, подтянув колени, голос мягкий, но с искрой. — Куда идёте? Что ищете?
— На юг, — коротко ответил Илай, взгляд в огонь. — Ищем лучшей жизни.
Винделор кивнул, но промолчал. Девушке не стоило знать планы, хотя Илай сказал правду — юг был их маяком.
— Можете остаться, — предложила Нэн, голос дрогнул от воодушевления. — Когда вернём влияние, отец поможет. Будете жить достойно.
— Заманчиво, — отозвался Илай, тень грусти мелькнула, рука скользнула к кулону.
— Неплохая перспектива, — согласился Винделор, голос ровный, как сталь.
Нэн заговорила о городе, голос дрожал — она верила, что это место для всех. Расписывала, как всё устроено: шаг подталкивает к лучшей жизни, решительным открыты двери. Винделор слушал, взгляд блуждал по теням. В её словах — трещины, красивая ложь, — но он не стал говорить. Город был зеркалом «Тридцать первого», моложе, с той же жадностью.
Ночь опустилась, тьма легла на руины, как дым. Винделор и Илай распределили дежурства. Илай вызвался первым.
Он сидел у окна на куске стены, смотрел на звёзды, перед глазами вставали лица людей с пути. Улыбка тронула губы, когда вспомнил ресторанчик, где работал. Ворчливый повар, вечно недовольный, показывал хитрости — сделать блюдо вкуснее. Вспомнил толстяка на площади, жадно запихивающего пончики, уютный номер в гостинице. Потом Миру — её улыбку, разговоры о будущем, что не пришло.
— Как дела у тебя? — прошептал он в темноту, голос дрогнул.
Он обернулся, взглянул на Винделора, рука сжимала нож во сне. Нет, он не мог обманом затащить в путешествие — Илай чувствовал людей. Взгляд упал на Нэн, спящую у стены. В ней было что-то от Миры — вера в мечты, свет в глазах, не гаснущий в мраке.
— Любил ли я тебя? — спросил он пустоту и вернулся к звёздам, дарящим покой.
Вскоре Илай достал из рюкзака старый плёночный фотоаппарат, вытащил использованную плёнку и вставил новую, купленную утром перед выходом из «Тридцать первого». Чуть отстав от спутников, он отдал последние монеты за эту плёнку. Растянув старую плёнку перед собой, он бегло просмотрел старые снимки, затем аккуратно убрал её в пластиковую баночку. Подумав, Илай сделал первый кадр на новой плёнке.
К концу дежурства волки завыли тише — запах еды не привлёк их. Илай толкнул Винделора, отскочил.
— Засыпаю, — сказал он, голос слабый, как шорох листвы. — Волки отошли. Тихо.
— Хорошо. Спи, — отозвался Винделор, поднимаясь, голос хриплый, но твёрдый.
Илай лёг у костра и провалился в сон, как в пропасть.
Перед рассветом проснулся сам. Винделор сидел у окна, вглядываясь в даль, тень дрожала.
— Тихо? — шёпотом спросил Илай.
Винделор покачал головой. Илай подполз, выглянул. В руинах мелькали тени, быстрые и живые.
— Кто это? — прошептал он.
— Вайсы, — ответил Винделор, голос мрачный, как дым. — Идут за нами.
— Найдут?
— Рано или поздно, — кивнул он. — Будь готов. Если ближе, стреляем и уходим.
Илай кивнул, лёгкая улыбка мелькнула. Ему не терпелось испытать винтовку.
Солнце вынырнуло, заливая небо тёплыми красками, резавшими серость. Ночь была мягкой, утро принесло бодрость, но тишина длилась недолго. Силуэты подобрались, Винделор указал на позиции. Теперь ясно — Вайсы. Некоторые переговаривались, обсуждая поиски Нэн. Один пошутил, что Аласад бросят город и переселятся в руины, голос резанул воздух.
Винделор кивнул, два ствола высунулись из окна. Выстрелы грянули, как гром. Пятеро рухнули на кирпич, тени замерли в пыли. Из дома напротив ударила очередь, пули завизжали. Огонь открылся из-за стены, быстрый и злой.
Нэн подскочила, вскрикнула, спутники оттащили её. Винделор рявкнул:
— Собирайся, живо!
Сердце Илая колотилось, пальцы дрожали, затягивая рюкзак. Винделор перезаряжал винтовку, бросил взгляд на Нэн, бледную от шума.
— Дыши, — коротко бросил он, и они двинулись, пригибаясь, пока эхо затихало, как угасающий костёр.
Они пробирались к центру мёртвого города, руины сливались в серую массу, ориентироваться было невозможно.
— Солнце слева! — крикнул Винделор, перекрывая ветер, голос резал воздух.
Через четверть часа погони выбрались на пустырь — остатки площади, дышавшей тишиной. Преследователи отстали, группа замедлила шаг, держась ближе. Илай споткнулся, едва удержался. Из-за стены смотрела девочка с красной лентой. Сердце пропустило удар.
— Марлен! — вырвалось, голос эхом разнёсся.
Время оборвалось. Всё после её смерти растворилось. Была только лента, глаза, момент. Винделор и Нэн обернулись. Девочка юркнула за стену, Илай бросился за ней, перемахнув обломок. Замер. Перед ним стояла девочка с лентой, но не Марлен — черты, глаза, всё чужое. Память о сестре мелькнула — её смех, лента, трепещущая на ветру, — но чужое лицо вернуло реальность. Он сглотнул, опуская взгляд, Винделор шагнул к нему.
— Не трогайте, пожалуйста! — пискнула девочка, отступая, голос дрожал. — Собираю камушки.
— Что ты тут делаешь? — спросил Илай, голос дрогнул. — Где родители?
Она посмотрела широко распахнутыми глазами, тлел страх.
— В городе. Собираю камешки для папы.
Винделор положил руку на плечо Илая, останавливая порыв. Присел, голос спокойный, как угли:
— Проведёшь в город, малышка? Ищем отца подруги.
Девочка помедлила, кивнула. Двинулась, оглядываясь с опаской, шаги лёгкие, как тень. Руины расступились, открывая поселение. Кипела жизнь: мужчины возводили дома, стучали молотки, пахло древесиной. Рабочие уставились, один бросил инструмент, побежал навстречу. Винделор глянул на здания — грубые стены, крыши наспех. Видел это в городах, росших на руинах. Работали не ради будущего, а чтобы не утонуть.
— Мира, ко мне! — крикнул мужчина, голос резанул.
Имя повисло, как удар. Он подхватил девочку, прижал, повернулся к пришельцам.
— Кто вы? — спросил резко, взгляд сверлил.
— Нэн Теркол, — шагнула Нэн, голос дрожал. — Ищу отца.
— Ален Теркол — твой? — удивился мужчина, прижимая девочку.
— Да, — выдохнула она, глаза блеснули. — Знаете его? Где?
— Идите за мной, — коротко ответил он, направился к стройке, не отпуская дочки.
Город напоминал «Тридцать первый»: показная роскошь, грубые линии. Вырос в руинах — старые кирпичи в новых стенах, дома лепились к фундаментам. На рынке спорили над телегой, где рассыпалось зерно. «Опять перегрузил, дурень!» — кричал один, тыча пальцем, пока второй собирал зёрна. Старуха торговала гвоздями, выкрикивая: «Кому крепежа? Дёшево!» Илай замедлил, глядя на суету, дышавшую злостью.
У небоскрёба мужчина передал их девушке. Она вытащила устройство, нажала кнопку, что-то проговорила.
— Интересная штука, — заметил Илай, кивнув.
— Это? — Девушка улыбнулась, показала. — Наше изобретение. Говоришь с кем угодно, даже далеко.
— Как работает? — восхитилась Нэн.
— Не знаю, — смутилась девушка, пожав плечами. — Нажимаешь кнопку.
Нэн хотела спросить, но двери распахнулись. Высокий мужчина с усами и сединой, похожий на Нэн, пошатнулся, увидев дочь. Нэн с криком бросилась, обхватив его, едва не повалив.
Встреча дышала нежностью. Они обнимались, шептали слова, слёзы текли. Илай смотрел с улыбкой, но Винделор видел иное. Руки Алана сжимали дочь с силой, как монету, спасающую жизнь. Не любовь — собственность. Его Нэн, его инструмент. Они шагнули внутрь.
— Присаживайтесь, — сказал Алан, указав на стулья, голос тёплый, но с хрипотцой. — Спасибо, что привели мою девочку.
— Не за что, — скупо отозвался Винделор. — Честно, ожидали другого.
Алан глянул в окно, на гостей. Нэн суетилась, поправляя стол, теребя рукав.
— Впечатляет? — улыбнулся он. — Стройка идёт. Наладили пути с городами. Улучшаем жизнь — семимильными шагами.
— Звучит здорово, — сказал Илай, улыбка тронула губы.
— Торгуете рациями? — сухо спросил Винделор.
— Рациями? — Алан вскинул брови, рассмеялся. — Зовём «связниками». Знакомы?
— Да, — кивнул Винделор. — Видел.
— Нам повезло, — продолжил Алан. — На востоке расконсервировали убежище. Там вещи, которых нет в «Тридцать первом». Мы монополисты.
Винделор пожал плечами, взгляд пустой, как дым. Илай хотел спросить, но Нэн рассказала о цели. Винделор слушал без интереса — с входа выглядел разочарованным. Илай ловил слова, но настораживало, как семья переключилась на дела, словно не было разлуки.
Алан поведал, как попал сюда. Благодаря умению управлять занял место, находка бункера дала власть. Рассказ живой, но Илая тревожило: Алан забыл о дочери как о семье. Видел в ней инструмент.
Нэн рассказала о Маркусе. Алан выслушал с улыбкой, без восторга.
— Не вернусь, — сказал спокойно. — Этот город наш. С технологиями затмим «Тридцать первый».
— Отец! — возмутилась Нэн. — Должны отомстить Вайсам!
— Нет времени, — отмахнулся он. — Хочешь их место — вперёд. Я не вернусь.
— Ты не понимаешь! — настаивала она, голос острый. — Заберём ресурсы Вайсов, привезём сюда. Станки, технологии, материалы!
Лицо Алана дрогнуло, он обнял дочь. Винделор поморщился, Илай наблюдал с удивлением.
— Ты права! — выдохнул Алан. — С их ресурсами ускорим всё. Взлетим ярче всех!
Винделор подошёл к окну. Город напоминал муравейник — стройка, суета, дома, похожие на «Тридцать первый». Стук молотков, скрип лесов.
— Нэн говорила, вы водили караваны к Чёрному морю. Правда? — спросил он, не отрываясь от стекла.
— Да, — Алан замялся. — Не узнал вашего имени.
— Винделор, — сухо бросил тот. — Остались карты? Сведения о городах? Тайные тропы?
— Конечно, — кивнул Алан. — Знаю земли как свои пальцы.
Илай смотрел с удивлением. Винделор был резким, почти грубым. Неприязнь резала слух.
— Мы привели дочь, доставим обратно целой, — продолжал Винделор, взгляд твёрдый. — Взамен — данные о дороге к морю.
— Разумеется, — засуетился Алан. — Работа оплачивается. Нэн, позаботься о жилье, потом зайди.
Нэн кивнула, вышла, позвав спутников. У порога ждал служащий. Она выпрямилась, голос резкий, металлический:
— Подготовьте комнаты. Немедленно. Чистое бельё, горячая вода.
Служащий кивнул, поспешил, но Нэн добавила:
— Передайте на кухню, ужин через час. Шевелитесь!
По коридору её перемена заметнее. Проходя мимо женщин с полотенцами, бросила:
— Что плетётесь? Работайте быстрее!
Раньше бы остановилась, спросила имя. Теперь — хозяйка.
У служащего, замешкавшегося с поклоном, цокнула языком:
— Не стой, делай полезное!
Нэн распахнула двери, бросила:
— Располагайтесь. Зовите прислугу.
Винделор бросил рюкзак, направился к окну. Илай задержался, глядя на Нэн, пока шаги стихали. Закрыв дверь, повернулся.
— Что происходит? — тихо спросил Илай, смятение резало голос.
— О чём? — переспросил Винделор, отрываясь от окна.
— Ты и Нэн… изменились у её отца, — Илай теребил рукав, глядя в пол.
— Этот город — копия «Тридцать первого», моложе, — отрезал Винделор, голос твёрдый. — Они строят ловушку, из которой сбежали.
— Она не такая, — возразил Илай. — Хочет изменить.
— Знаешь, что хочет каждый у власти? — Винделор повернулся, в голосе усталость. — Изменить для себя. Нэн не девочка в беде. Ей запахло прибылью, месть за мать не важна. Она как Алан.
— Они строят дом. Разве плохо? — Илай покачал головой.
— Дом новый, судьба старая, — Винделор подошёл к окну. — Через двадцать лет тут будет то же. Спи, завтра поймёшь.
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Утро в новом городе, выросшем в сердце руин, выдалось серым и дымным, как в «Тридцать первом». Тонкая пелена висела над недостроенными башнями, смешиваясь с запахом сырого дерева и раскалённого металла, лезшего в горло, как шёпот прошлого. С верхних этажей небоскрёба, где ночевали гости, доносились глухие удары молотков, внизу ворочался рынок — хриплые выкрики торговцев резали воздух, звон монет тонул в гуле толпы. Дети играли в пыли у стройки, их лохмотья чуть новее, чем у тех, что шныряли в «Тридцать первом», но тени под глазами — те же. Винделор стоял у окна, взгляд скользил по суете, губы дрогнули в усмешке, скрывавшей больше, чем говорила. Этот город не строился — он копировался, как отпечаток старой монеты, слегка стёртый, но знакомый до боли.
В кабинете Алана прощание было коротким, как выстрел. Нэн стояла рядом с отцом, тёмные волосы падали на плечи, глаза горели — смесь решимости и жажды, что Илай заметил вчера. Алан вручил ей свёрток, перевязанный кожаным шнурком, плотный, как обещание.
— Здесь всё, что нужно, — сказал он, голос твёрдый, но с хрипотцой усталости. — Бумаги, подписи, долги Вайсов. С этим заберёшь их имущество в «Тридцать первом». Станки, склады, деньги — всё наше.
Нэн кивнула, сжала свёрток, будто ключ, открывающий небо. Илай смотрел, и в груди шевельнулось беспокойство — та Нэн, что дрожала на аукционе, растворялась с каждым словом отца, оставляя тень, жаждущую власти. Алан повернулся к Винделору, протянул карту — потёртую, с выцветшими линиями, но живую.
— Маршруты к Чёрному морю, как обещал, — сказал он. — Тропы, города, перевалы. Береги её.
Винделор взял карту, не глядя Алану в глаза, сунул за пазуху, пальцы скользнули по плащу.
— Доставлю Нэн в «Тридцать первый» целой, — буркнул он, голос хриплый, как шорох ветра. — Это всё?
— Да, — кивнул Алан. — Удачи.
Нэн обняла отца, но объятие было быстрым, деловым, как сделка. Илай поймал взгляд Алана — холодный, острый, как лезвие, взвешивающее товар. Он отпускал Нэн не как дочь, а как ставку в игре. Винделор шагнул к двери, троица покинула кабинет, оставив гул стройки и запах краски, цеплявшийся к одежде, как дым.
Они вышли через северные ворота — грубые, необтёсанные, с вырезанными весами и монетами, блестевшими в утреннем свете, как отголоски «Тридцать первого». Илай оглянулся: башни, рынок, крики рабочих — всё дышало знакомым ритмом, будто город не рождался, а копировал старшего брата, добавив штрихи новизны. Нэн шагала впереди, сжимая свёрток, не замечая схожести — или не желая. Её взгляд был прикован к горизонту, где ждал триумф.
Руины встретили холодным ветром, гнавшим снежинки на обломки, острые и живые. Дорога к «Тридцать первому» вилась через остатки старого мира — разбитые стены торчали, как кости мёртвого зверя, покрытые снегом. Брусчатка трескалась под ногами, проваливалась в ямы, где чёрная вода застыла льдом, отражая тусклое небо. Винделор шёл первым, плащ колыхался, рука на ноже — привычка, жившая глубже усталости. Он останавливался, прислушиваясь: вдали лаяли собаки, за развалиной мелькнула тень, слишком быстрая для человека.
— Держитесь ближе, — бросил он, не оборачиваясь, голос резал тишину, как лезвие. — Тут не только псы.
Илай сжал винтовку, металл холодил ладони сквозь перчатки. Взгляд цеплялся за детали: ржавый остов телеги утонул в снегу, осколки стекла блестели в рамах, как глаза мёртвого города. Руины дышали заброшенностью, но в тишине таилось живое — шаги мародёров или эхо их дыхания. Нэн шагала молча, лицо напряжённое, пальцы теребили шнурок свёртка, будто он был якорем.
Путь занял часы. Протоптанная дорога давалась легче, но солнце не пробило тучи. Раз Винделор замер, подняв руку. Из-за груды кирпичей донёсся скрежет, будто металл волокли по камням. Илай вскинул винтовку, сердце стукнуло, но Винделор покачал головой.
— Ржавый лист на ветру, — пробурчал он, голос низкий, как гул земли. — Идём.
Руины редели, открывая пустырь, за которым чернели ворота «Тридцать первого». Стальные створки возвышались, покрытые инеем, блестевшим в слабом свете. Резьба весов и монет проступала сквозь грязь, как знак судьбы. Город ворчал вдали: дым поднимался над башнями, молоты стучали, смешиваясь с криками стражи.
Винделор остановился, глядя на ворота. Илай встал рядом, сердце билось быстрее — возвращение было шагом назад, в прошлое, что он хотел забыть. Нэн подошла последней, взгляд прикован к городу, в глазах искра — не страха, а предвкушения, холодного и острого.
— На месте, — тихо сказала она, сжимая свёрток, как оружие.
Ворота скрипнули, выпуская пар, створки разошлись, как пасть зверя. Зима сковала пустырь льдом, наст хрустел под сапогами, припорошенный снегом. Стража — двое в меховых плащах, с копьями, чьи наконечники блестели инеем, — шагнула навстречу. Лица обветренные, красные, суровые, дыхание вырывалось клубами.
Нэн выступила вперёд, протянула свёрток. Пальцы развязали шнурок, вытащила бумагу с печатью Аласадов — чёрной, с весами, казавшимися живыми.
— От Маркуса Аласада, — сказала резко, голос прорезал морозный воздух, как нож. — Документ дома Аласад.
Старший стражник, с седой бородой из-под капюшона, взял бумагу, глянул на печать, кивнул.
— Проходите, — буркнул он, отступая. — Без досмотра.
Винделор и Илай двинулись, плащи хлопали на ветру, руки прятались в рукава от холода. Илай глянул на стражников — те отвернулись к воротам, будто их не было. Нэн шагала последней, засовывая бумагу в свёрток, пальцы дрожали от мороза, но не от страха.
Улицы «Тридцать первого» встретили сыростью и шумом. Снег лежал тонким слоем на базальте, но город не замер: телеги скрипели под дровами, оставляя колеи, торговцы выкрикивали цены на уголь и солонину, прикрывая лица от ветра. Оборванцы копались в сугробах, стража в мехах шагала, постукивая древками по камням. Дым плавилен висел над всем — густой, едкий, оседал на башнях, черневших под тучами. Всё как прежде, застывшее в зимней дрёме, как зверь, что спит, но дышит.
Илай поднял взгляд к башне Аласадов. Её силуэт резал небо, будто выросла — этаж или два прибавилось за их отсутствие. Леса вокруг верхних ярусов стояли, покрытые инеем, стук работ доносился сквозь ветер, слабый, но живой. Винделор проследил за взглядом, губы дрогнули.
— Растут, — бросил он, голос хриплый, как треск льда. — Как грибы зимой.
Нэн промолчала, взгляд цеплялся за башню, лицо напряжённое. Она ускорила шаг, троица двинулась глубже, оставляя ворота и хруст снега. Улицы сужались, рынок шумел слева — торговцы перекрикивали друг друга, предлагая рыбу и уголь, ветер гнал снежную пыль. Снег покрывал прилавки, но суета не утихала: голоса сливались, пар висел, запах соли и дыма пропитал всё.
Через ряды торговец — широкоплечий, в меховой шапке, с красным лицом — выкрикнул, глядя на Винделора:
— Эй, путник! Редкие товары! Ракушки с Чёрного моря, карты, путеводители! Сплетни с караванов!
Винделор замедлил шаг, глянул на Нэн и Илая.
— Догоню, — сказал он, свернул к прилавку, где торговец раскладывал свитки и раковины, блестевшие, как осколки неба.
Нэн кивнула, пошла дальше, сжимая свёрток, Илай замешкался, глядя вслед. Шагнув, он зацепил прилавок — лоток с яблоками и морковью опрокинулся, овощи посыпались в снег.
— Что творишь, щенок⁈ — рявкнул торговец, низкий, с редкой бородой, бросаясь к товару. — Воришка? Карманы набить?
— Не крал, — буркнул Илай, но слова утонули в гуле.
Он присел, собирая яблоки, но торговец оттолкнул руку.
— Не трогай! Пересчитаю, не уйдёшь!
Илай уловил обрывки разговора Винделора:
— … Чёрное море… Вайсы… отдай девчонку…
Сердце ёкнуло. Он делал вид, что собирает морковь, напрягая слух, но торговец заорал:
— Хватит копаться! Не хватает двух яблок! Сдам страже, ворюга!
Винделор подошёл, взгляд холодный, рука на плече Илая.
— Отвали, — бросил торговцу, голос резкий, как ветер. — Или передам Маркусу Аласаду, как ты обманул его гостя.
Он кивнул на плащ Илая, где под снегом проступали весы с драконом. Торговец побледнел, рот захлопнулся, он отступил, бормоча. Винделор потянул Илая, они двинулись, догоняя Нэн, скрывшуюся за углом.
Илай вырвался, тихо спросил:
— Что за разговор?
Винделор остановился, пар поднимался в морозном воздухе.
— Посланник Вайсов, — ответил спокойно. — Предлагал место в караване к Чёрному морю, если сдам Нэн.
— Что сказал?
— Что у меня карта от Теркола, — Винделор хлопнул по груди. — Если хотят встретиться, пусть принесут посерьёзнее.
Илай замер, пытаясь понять, шутит ли он. В глазах Винделора — спокойствие человека, видевшего много сделок.
— Шутка, Илай, — добавил он, голос смягчился. — Их подачки не нужны.
Илай выдохнул, напряжение отпустило, он кивнул. Доверие к Винделору держалось, хоть шаталось, как лёд. Взгляд скользнул к Нэн впереди — её расчёт отдалял её.
В башне Аласадов мороз сменился теплом очагов и запахом мяса. Стражники провели через двери в зал — длинный, с высоким потолком, где балки блестели в свете факелов. Гобелены с весами висели, стол уставлен блюдами: оленина дымилась, хлеб рядом с яблоками, кувшины с вином темнели. Зима осталась за стенами, но холод гулял в сквозняках.
Маркус Аласад восседал во главе — широкоплечий, с сединой в бороде, взгляд острый, как нож. Рядом семья: жена в платье с мехом, дочь теребила кубок, сын — с жёсткими скулами — смотрел в стол. Все обернулись, шаги троицы гудели по камню.
Нэн шагнула, лицо спокойное, глаза горели. Положила свёрток перед Маркусом, развязала шнурок.
— Бумаги Вайсов, — сказала твёрдо, голос резал тишину. — Всё, чтобы их уничтожить.
Маркус взял документы, пробежал взглядом, улыбка расцвела. Хлопнул по столу, рассмеялся — низкий звук заполнил зал.
— Великолепно! — воскликнул он. — Их башня рухнет, мы поднимемся выше всех!
Семья оживилась: жена кивнула, дочь подняла кубок, сын усмехнулся. Аласады ликовали, голоса сливались, Маркус подвинул Нэн стул.
— Сделала больше, чем ждал, — сказал он, наливая вино. — Назови цену.
Илай стоял поодаль, наблюдая. Нэн улыбнулась, взяла кубок, голос твёрже:
— Не только Вайсов, — сказала, сжав кубок. — Треть их складов. Торговые пути. И ещё…
Она замерла, глядя Маркусу в глаза, как на весы судьбы.
— Союз, — закончила тихо, но чётко. — Ваш сын и я. Аласады и активы Вайсов — вместе затмим всех, даже отца.
Илай замер, внутри сжалось. Она торговалась, как на рынке, но не за деньги — бросала план Алана ради союза. Голос резал слух, холодный и уверенный, и он понял: для неё нет пределов, только выгода. Сын Маркуса усмехнулся:
— Быстро учишься, Теркол. Нравится.
Маркус прищурился, кивнул.
— Амбициозно. Возможно.
Винделор, молчавший у стены, шагнул вперёд.
— Нам тут нечего делать, — сказал, голос ровный, твёрдый. — Доставили Нэн и бумаги. Свою часть выполнили.
Маркус повернулся, улыбка шире.
— Заслужили награду. Деньги? Гражданство? Место в компании?
Винделор покачал головой.
— Деньги и билеты в караван к Чёрному морю. Больше ничего.
Маркус рассмеялся, хлопнул в ладоши.
— Просто и честно! Будет и то, и другое. Рейс через три дня. Сделано.
Он махнул слуге, тот поспешил. Винделор кивнул Илаю, указав на выход. Илай пошёл, но у порога обернулся. Нэн склонялась к Маркусу, голос тише, жесты резче: торговалась, глаза блестели. Сын Аласадов подвинулся, Маркус записывал. Не месть, не долг — сделка, холодная, как снег.
Илай отвернулся, шаги гудели в коридоре. Винделор шёл рядом, молчаливый, а в Илае росло чувство, что он теряет не только Нэн, но и веру, теплившуюся в нём. Город, Нэн, Аласады — всё сливалось, и он не видел в этом ничего хорошего.
Коридор тянулся длинной холодной полосой, стены поблёскивали тусклым металлом, отражая слабый свет ламп, будто храня холодное эхо былых времён. Винделор шагал впереди, его фигура казалась усталой, но в каждом движении сквозила упрямая стойкость — как у человека, смирившегося с неизбежным. Илай держался рядом, его взгляд скользил по стенам, отчаянно ища хоть что-то живое в этом мёртвом, стерильном пространстве.
— Ты знал, что так выйдет? — голос Илая разрезал тишину, острый, как вопрос, от которого не уйти.
Винделор не ответил сразу, лишь слегка сжал кулаки, словно пытаясь удержать ускользающий ответ. Потом, едва слышно, выдохнул:
— Догадывался. Но не был уверен.
Их шаги отдавались медленным ритмом, унося прочь от того, что осталось позади, и ведя в неизвестность.
— И что дальше? — Илай смотрел в пол, словно боясь поднять глаза.
— Дождёмся билетов и уедем. Как всегда, — голос Винделора был ровным, но в нём проскользнула усталость, которую он так старался скрыть.
К ним подошёл охранник и молча кивнул, указывая путь. Винделор пошёл за ним без лишних слов, Илай следовал по пятам, его плечи слегка опустились — груз неясного страха давил всё сильнее.
Их проводили в комнаты — длинные, узкие помещения, где время, казалось, замерло в бесконечном ожидании. Винделор толкнул дверь, и мягкий свет озарил скромный интерьер: кровать, стол, пара стульев. Но в воздухе витал едва уловимый запах — что-то родное, напоминающее о жизни, которую они оставили позади.
Илай остановился у порога и, понизив голос почти до шёпота, спросил:
— Я останусь у тебя?
Винделор посмотрел на него, и в его взгляде мелькнула мягкость.
— Конечно, без проблем.
Дверь закрылась за ними с тихим скрипом, и Илай, порывшись в кармане, вытащил старую плёнку — пожелтевшую, потрёпанную временем. Он осторожно развернул её, Поднес ее на свет. На пленке появились обрывки фотографий, лица, знакомые места — кусочки прошлого, которые они всё ещё хранили.
— Разобрался, как работает? — Винделор подошёл ближе, прислонился к стене, скрестив руки на груди.
— Да, смотрю фото… — Илай провёл пальцем по изображению, будто мог прикоснуться к воспоминанию. — Хотел бы их проявить.
— Думаю, в городе найдутся мастера, — сказал Винделор спокойно, словно утешая самого себя.
— Есть хорошие кадры? — спросил он, слегка наклонив голову.
— Мне нравится наше фото с пирогом, — на лице Илая мелькнула улыбка, — жаль, я не влез в кадр целиком.
Винделор кивнул, его губы тронула едва заметная улыбка.
— Ещё сделаем пару хороших фото, — сказал он, но в голосе звучала осторожная надежда, словно он сам в неё не до конца верил.
— Такую уже не сделаем, — Илай отвёл взгляд, и грусть, как тень, легла на его лицо.
Винделор тяжело вздохнул, его рука медленно опустилась вдоль бедра.
— Илай, насчёт Миры… — начал он, стараясь подобрать слова, чтобы хоть немного смягчить боль.
— Не нужно, — оборвал его Илай, его голос дрогнул. — Я в порядке.
Молчание повисло между ними, тяжёлое, как свинец, пропитанное болью прошлого и хрупкой надеждой на будущее. Они стояли в этой комнате, где время замерло, и каждый пытался найти в себе силы двигаться дальше.
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*** Спасибо, что остаетесь с историей Винделора и Илая. Вторая книга набирает обороты, а сюжет становится более динамичным, ведь Черное море всё ближе, а значит на каждый квадратный километр приходится всё больше напряжённых моментов и неожиданных поворотов.
Буду очень признателен, если вы поделитесь в комментариях, что именно в книге вам нравится, а что кажется неудачным или требует доработки. Ваша искренняя обратная связь — помогает истории расти, становиться глубже и захватывать ещё сильнее.
Каждый ваш лайк и слово поддержки — это вдохновение для меня. Спасибо, что идёте вместе со мной по этому пути. ***
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Глава 6
Буря бушевала весь день. Снег сыпал за окном густыми хлопьями, ветер завывал, бросая ледяные вихри в стёкла башни Аласадов, что дрожали, будто живые. В комнате, где остановились Винделор и Илай, очаг грел воздух, но холод снаружи проникал сквозь щели, заставляя пламя мигать, как дыхание умирающего зверя. На столе лежала карта Чёрного моря, прижатая ножом и кружкой, её края шевелились от сквозняка. Винделор изучал маршруты, пальцы скользили по перевалам, а Илай складывал вещи в рюкзак — тёплый плащ, консервы, патроны, каждый звук которых отдавался в тишине. Послезавтра их ждал караван, и оба молчали, погружённые в мысли о пути, что ждал впереди, как тень за горизонтом.
Стук в дверь разорвал тишину, резкий, как треск льда. Илай поднял взгляд, Винделор кивнул открыть. На пороге стояла Нэн, плащ покрыт снегом, волосы растрепались, выбившись из-под капюшона. Она стряхнула снег движением плеч и шагнула внутрь, принеся запах мороза — острый, живой.
— Как дела? — спросила она, голос мягкий, но с хрипотцой напряжения.
Илай посмотрел на неё, разочарование кольнуло в груди, как холодный шип. Её торговля с Маркусом стояла перед глазами — сделка, укравшая искру, что он когда-то видел. Но он не отвернулся.
— Нормально, — коротко ответил он, возвращаясь к рюкзаку, пальцы сжали патроны крепче.
Винделор поднял взгляд от карты, глаза блеснули в свете очага.
— Уезжаем послезавтра, — сказал он, кивнув на два билета для каравана и мешок с монетами Аласадов у стены, лежавший, как молчаливое обещание. — К Чёрному морю.
Нэн кивнула, сбросив плащ на стул, ткань шуршала, как сухая трава. Она подошла к столу, глаза горели — не от усталости, а от огня, тлевшего в ней, как угли под пеплом.
— Я тоже уезжаю, — начала она, голос ускорился, как ветер за окном. — К отцу. Хочу союз между Аласад и Терколами. Перспективы невероятные. Представьте: объединённые города, «Тридцать первый» и новый, под одной властью. Торговля, связники, станки — всё в наших руках. Мы станем сильнее всех.
Она говорила быстро, руки рисовали в воздухе мир, полный золота и башен. Илай слушал, но слова о деньгах и власти резали слух, как нож старую рану. Нэн увлеклась, расписывая торговые пути, склады, богатство, словно забыв, зачем пришла. Винделор точил нож, лезвие тихо пело под пальцами, взгляд не поднимался. Илай стоял у окна, глядя, как снег засыпает город, белый и безжалостный, будто саван.
Нэн остановилась, выдохнула, посмотрела на них, глаза сверкнули ожиданием.
— Хочу, чтобы вы были со мной, — сказала увереннее, голос твёрже, как сталь. — Контракт. Станьте моими помощниками — правой и левой рукой. После брака с сыном Маркуса я свергну Аласадов, заберу всё. Мы возьмём города себе.
Тишина повисла, тяжёлая, как лёд на мостовой. За окном ветер гнал снег, но в комнате буря была иной — из слов, что манили и оставляли горечь. Её взгляд сверлил их, полный уверенности, что они согласятся. Кто отказывается от власти? Илай замер, слова ударили, как морозный ветер. Она предлагала предательство — игру, разрушившую «Тридцать первый», только крупнее. Винделор отложил нож, посмотрел на неё спокойно, как на друга, которого не спасти.
— Нэн, у нас свои планы, — сказал он мягче, чем обычно, голос хриплый, но тёплый. — Послезавтра караван. Не можем остаться.
Нэн перевела взгляд на Илая, ожидая ответа. Он молчал, в горле застрял ком, острый и холодный. Её амбиции были безумны, огромны, и он видел в них жадность — ту, что пожрала город. Хотел ответить, но шок держал язык.
— И ты? — тихо спросила она, голос дрогнул.
Илай кивнул, опуская взгляд в пол. Нэн выдохнула, губы сжались в тонкую линию. Она подошла, сжала его руку — пальцы холодные от снега, но хватка тёплая, почти живая.
— Спасибо, — сказала она, и в глазах блеснуло что-то искреннее, как звезда в метели. — Вы дали мне больше, чем город. Не успею вернуться к вашему отъезду.
Илай кивнул, пальцы дрогнули в её руках. Когда-то, в руинах, он думал остаться с ней, найти в её семье замену своим потерям. Теперь видел: она дитя «Тридцать первого», её ждут власть и башни, а ему, чужаку, там нет места. Он отпустил её руку, Нэн ушла, не оглядываясь, растворившись в вое бури за дверью, как тень в снегу.
Винделор поднялся, свернул карту, движения точные, как всегда.
— Всё рушится, а она строит, — пробурчал он, голос низкий, как гул земли. — Тщета.
— Как она изменилась, — прошептал Илай, сжимая кулаки. Её слова о власти тонули в вое бури, и он знал: она ушла за тем, что погубило город, а он не мог её спасти.
— Деньги портят, мой друг, — добавил Винделор, укладывая карту в сумку, пальцы скользнули по ткани.
Он подкинул нож, тот описал дугу и лёг в ладонь, как старый товарищ. Взглянул на Илая, но тот смотрел в окно, где снег скрывал город, что их больше не держал.
Тишину разорвали голоса за стеной — резкие, гулкие, как эхо в пустоте. Илай шагнул к двери, приоткрыл её, и они услышали спор. Инженер — худой, в запылённой куртке, с растрёпанными волосами — стоял перед Маркусом, чья фигура возвышалась в свете факелов, тёмная и тяжёлая.
— Материалы никуда не годятся! — голос инженера дрожал от злости, острый, как треск льда. — Камень крошится, балки гнилые, рабочие лепят тяп-ляп. Ещё три этажа — и опоры рухнут, говорю!
Маркус скрестил руки, борода топорщилась от дыхания, взгляд холоден, как сталь.
— Делай что хочешь, — отрезал он, голос тяжёлый, как молот. — К концу зимы — ещё десять этажей. Выше Вайсов, выше всех.
Инженер стиснул кулаки, но за окном раздался грохот — башня Вайсов качнулась, сбрасывая снег и рабочих, крики резанули метель. Из коридора донёсся вопль, Маркус выругался, шаги гудели по мрамору. Инженер остался, глядя на стену, где трещина поползла вверх, тонкая, но живая. Снег кружился в свете фонарей, казался саваном, оседавшим на городе, скрывая его гниль. Башни росли, как грибы, но внутри тлела смерть.
Пол дрогнул, кружка качнулась, пыль осыпалась с потолка, как пепел. Илай закрыл дверь, встретившись взглядом с Винделором.
— Надеюсь, уедем, пока всё не развалилось, — сказал Винделор, шагнув к окну. Снег засыпал трещины в основании башни Аласадов, её силуэт дрожал в метели, как призрак.
Илай задержался у окна, взгляд блуждал в снежной пелене. Фонари дрожали в морозном воздухе, размытые, будто пламя за пыльным стеклом. На границе света и тьмы, где улочки уходили к воротам, почудился силуэт — тёмный, с развевающимся плащом. Нэн покидала город. Сердце пропустило удар. Он моргнул, но фигура исчезла, растворившись в метели, как сон. Остался снег, ложившийся на город, скрывая следы безразлично и тихо.
Вдалеке треск Вайсовой башни стих, но эта, под ногами, казалась шаткой. Пол дрогнул сильнее, Винделор схватил рюкзак.
— Завтра уходим, — бросил он, голос резкий, как треск ветки.
Илай кивнул, чувствуя, как холод «Тридцать первого» смыкается, как капкан. Связь с Нэн оборвалась, её планы, как башни, были обречены, а впереди ждал побег — в неизвестность, к морю, где, быть может, был шанс найти что-то настоящее.

Глава 7
Утро пришло с тревожным гулом, низким и тяжёлым, как дыхание земли. Винделор и Илай покидали башню Аласадов в спешке — рюкзаки бились о спины, билеты на караван торчали из кармана, дыхание вырывалось паром в морозный воздух, острый и живой. Пол дрожал под ногами, стены трещали, будто башня прощалась стонами умирающего зверя. Они бежали по лестнице, перепрыгивая ступени, скрипевшие и грозившие рухнуть, как старые кости. Слуги кричали в коридорах, кто-то звал стражу, но голоса тонули в нарастающем шуме снаружи, резком и беспощадном. Выскочив на улицу, они замерли — снег хрустел под сапогами, ветер нёс запах гари и железа, едкий, как память о смерти.
Город гудел войной. По пути к воротам доносились обрывки разговоров — прохожие шептались, торговцы орали, стражники выкрикивали приказы, голоса сливались в хаос. Конфликт Вайсов и Аласадов разгорелся с новой силой, и «Тридцать первый» захлебнулся в этом месиве. «Аласады давят их у рынка!» — крикнул кто-то, пробегая с узлом в руках, лицо белое от страха. «Вайсы огрызаются, подожгли склады!» — отозвался другой, кашляя от дыма, поднимавшегося над крышами, густого и чёрного. Вдалеке ухнул взрыв, снег окрасился хлопьями пепла, падавшими медленно, будто мёртвые птицы. Винделор ускорил шаг, бросив через плечо:
— Шевелись, Илай. Это не наша битва.
Илай кивнул, пальцы сжали ремень рюкзака, взгляд цеплялся за дымные столбы над центром и тени людей, бегущих в панике. Война душила город, Аласады теснили Вайсов, но те держались — их сопротивление гремело в каждом треске и крике, резавшем воздух.
Они пробивались сквозь толпу, шаги заглушались выкриками и стуком сапог о промёрзшую землю. У ворот, где ждал караван, царил хаос. Повозки стояли неподвижно, лошади фыркали, пар от их дыхания висел в воздухе, караванщики с красными от мороза лицами орали, размахивая руками. Билеты в кармане Винделора стали бесполезными клочками бумаги — караваны отменили. Война перерезала пути снабжения, как нож горло, и город задыхался.
— Что значит «отменены»⁈ — вопил торговец с густой бородой, тыча пальцем в грудь тощего стражника. — У меня шерсть на три рынка, кому её сбуду? Вайсам на поджог⁈
Стражник оттолкнул его, буркнув про приказ, но голос утонул в ропоте толпы. Женщина в потёртом платке причитала, обнимая корзину с травами, покрытыми инеем:
— Где сырьё брать? Лекари ждут, дети мрут, а вы стоите, как пни!
Снег под ногами превратился в грязную кашу, растоптанную десятками ног. Винделор остановился, взгляд скользнул по суматохе. Караванщики пытались развернуть повозки, но те застревали в толчее, ветер разносил гарь. Глухой гул — то ли взрыв, то ли рухнуло здание — резанул слух. Илай потянул его за рукав:
— Надо пешком. Если застрянем, нас либо Аласады прирежут, либо Вайсы подожгут.
Винделор кивнул, но взгляд задержался на толпе. Люди, вчера торговавшие и смеявшиеся, кричали от отчаяния, голоса ломались, как сухие ветки. Старик, сгорбленный под мешком, бормотал:
— «Тридцать первый» держался на караванах… Если пути мертвы, город задохнётся.
Кто-то выкрикнул, что Аласады взяли рынок, другие — что Вайсы жгут всё, что не унести. Паника росла, как пожар в сухой траве. Винделор стиснул зубы, зашагал прочь от ворот, пробираясь между людьми и повозками. Илай следовал, бросая взгляды назад — туда, где дым поднимался выше, а крики громче. Война не была их битвой, но загнала их в ловушку, как всех.
Они оставили гомон у ворот, но улицы «Тридцать первого» стали полем боя — не только для Аласадов и Вайсов, но и для тех, кто поживился на хаосе. Рынок утопал в смраде горелого тряпья и криках. Лавки стояли развороченными: прилавки перевёрнуты, мешки с зерном вспороты, остатки товаров растаскивали тени, мелькавшие в дыму, быстрые и жадные.
— Держись ближе, — процедил Винделор, рука легла на нож. Илай кивнул, пальцы сжали ремень рюкзака, будто он мог защитить их припасы.
Не прошли и десятка шагов, как из-за угла вылетели оборванцы — трое, с грязными лицами и блестящими глазами. Один сжимал обломок доски, другой размахивал кривым ножом.
— Рюкзаки давай! — рявкнул третий, подскакивая к Илаю. Тот отпрянул, но споткнулся о камни. Винделор шагнул вперёд, выставив ладонь:
— У нас пусто. Идите дальше, пока целы.
Слов было мало. Тот, с доской, замахнулся, но Винделор увернулся, врезав кулаком в челюсть. Грабитель рухнул в снег, как мешок. Двое других бросились в драку — Илай пнул одного в колено, тот взвыл, выронив нож. Третий рванул прочь, унося горсть картошки с разбитого лотка.
Дыхание вырывалось паром, пока они отходили. Но рынок не дал передышки. Впереди затрещало — толпа валила телеги, кто-то орал про уголь, из переулка вылетела женщина, прижимая окровавленный платок.
— Ограбили! — кричала она, голос ломался. — Всё забрали, мужа зарубили!
Её слова утонули в шуме: двое в саже молотили друг друга посреди улицы. Один выхватил кошель, второй повалил его, выдирая добычу, снег окрасился кровью и грязью. Винделор потянул Илая за плечо:
— Прочь. Это не рынок, а бойня.
Они свернули в проулок, но и там не было покоя. Тощий парнишка выскользнул из тени, попытался срезать лямку рюкзака Илая. Винделор поймал его за запястье, встряхнул, отпустил:
— Ищи добычу полегче.
Парень исчез в дыму, а они двинулись дальше. Война разбудила худшее: разбой и отчаяние текли по улицам, как чёрная жижа, заполняя каждый угол. Рынок, сердце «Тридцать первого», бился в агонии, и каждый дрался за свой кусок.
Неподалёку раздался визг — девушка лет шестнадцати, в оборванном платье, прижимала сумку. Трое мужчин окружили её: один с дубинкой, второй скалился, третий надвигался медленно, как зверь.
— Просто отдай, останешься целой, — бросил один, шагнув ближе.
Девушка замерла, пальцы вцепились в лямки, в глазах тлел страх. Винделор остановился, вытащил монету, бросил к ногам разбойников:
— Берите и катитесь. Девчонку не трогать.
Один усмехнулся, подобрал монету, провернул в пальцах, кивнул:
— Ну, если так… — Он махнул рукой, и троица растаяла в толпе.
Девушка, дрожа, взглянула на Винделора, развернулась и исчезла в переулке. Илай покачал головой:
— Ты ей не помог. Она не выживет.
— Дал ей шанс, — отрезал Винделор, голос хриплый, как ветер. — Что она с ним сделает, не моё дело.
Они ускорили шаг, пробираясь к окраине. Проулки сменились широкими улицами, но у ворот ждало столпотворение. Люди теснились, как река, забитая льдом: семьи с детьми, торговцы с товаром, старики, цеплявшиеся за палки. Снег стал чёрной жижей, смешанной с мусором и кровью. Крики, плач и ругань сливались в гул, резавший уши.
— Пропустите! У меня дети! — надрывалась женщина, прижимая малышей, чьи лица посинели от холода.
— Куда пропустите, дура? Все бегут! — огрызнулся мужик с телегой, застрявшей в толпе.
Стражники, измотанные и злые, орали приказы, но их не слушали. Кто-то лез через головы, в стороне завязалась драка — двое тащили друг друга за воротники, вырывая узлы с пожитками. Ветер нёс дым и пепел, взрыв вдали заставил толпу вздрогнуть и закричать громче.
Винделор с Илаем проталкивались вперёд, плечом раздвигая поток. В сутолоке они едва не пропустили инженера — того, что предупреждал Маркуса о башне. Он стоял в стороне, прижимая жену и дочь. Лицо, обычно спокойное, стало серым от страха. Он шептал семье, и Винделор расслышал:
— … башня не выдержит… трещины до основания… рухнет скоро…
Жена всхлипнула, девочка вцепилась в его руку, глядя на дым над городом. Винделор переглянулся с Илаем. Башня, гудевшая утром, была надгробием, готовым обрушиться.
— Если он прав, надо убираться, — буркнул Илай, стиснув зубы.
— Если ворота не откроют, убираться некуда, — отрезал Винделор, взгляд скользнул по толпе.
Люди напирали. Кто-то крикнул, что Аласады у окраин, другие — что Вайсы подожгли мост через реку. Паника росла, как пламя. Инженер заметил Винделора, в глазах мелькнуло узнавание, но он отвернулся, шепча — молитву или план.
Стражник заорал:
— Назад! Никого не выпустим без приказа!
Толпа взревела, несколько человек бросились на стражу, размахивая кулаками и палками. Хаос стал полным, а над городом раздался треск — глубокий, зловещий, будто земля раскалывалась. Башня, война, разбой сжимали «Тридцать первый» в тисках, и время истекало.
Винделор вытащил смятый пропуск с печатью Аласадов — потёртый, с красным гербом. Протолкавшись к стражнику, ткнул листком в лицо:
— Аласады. Открывай, быстро.
Стражник глянул на печать, губы скривились, но он не спорил — война оставила страх перед Аласад. Буркнув, махнул рукой, ворота скрипнули, открывая узкий проход. Толпа загудела, люди напирали, но стража оттеснила их копьями.
— Шевелись, Илай, — бросил Винделор, шагнув вперёд.
Илай последовал, не оглядываясь. Они выскользнули из города, морозный воздух ударил в лёгкие, снег хрустел под сапогами, чистый и нетронутый. Винделор глянул через плечо: толпа билась, как зверь в клетке, матери поднимали детей, старики падали в грязь, стражники орали. Глухой удар — башня Аласадов оседала, облако пыли поднялось над крышами. Он ждал, что Илай вздохнёт о тех, кто остался, но тот шёл вперёд, лицо каменное, дыхание ровное.
— Даже не посмотришь назад? — спросил Винделор, прищурившись.
Илай пожал плечами, поправляя рюкзак:
— Зачем? Они сами выбрали такую жизнь. Мы выбрали уйти.
Губы Винделора дрогнули в усмешке, но он промолчал. Он ждал от Илая тоски, но в его глазах была пустота — холодная, как ветер, гнавший снежные вихри по равнине. Ему было плевать. И, может, в этом была правда: война не щадит тех, кто оглядывается.
Они двинулись дальше, шум боя затихал, заглушаемый воем ветра. Впереди расстилалась белая пустошь, а за спиной «Тридцать первый» пожирал себя, оставляя пепел и кости.
Внезапно раздался оглушительный грохот. Они замерли, обернулись. Башня Аласадов рухнула, цепляя соседние строения. Каменные глыбы падали с треском, ломая стены и крыши, как карточный домик. Облако пыли и снега поднялось, густое и серое, заволакивая город. Сквозь шум доносились крики — слабые, последние.
Илай смотрел молча, лицо непроницаемое. Винделор прищурился, вглядываясь в дымный горизонт. Сквозь пелену он видел, как толпы — вырвавшиеся из ворот и выжившие в бойне — устремились к руинам, где отец Нэн строил новый город. Среди бегущих Илай заметил женщину с корзиной, укутанную в мех — её голос всплыл в памяти: «Где сырьё брать?» Теперь она бежала, не споря, не крича.
— Беженцы бегут в руины, — сказал Винделор, голос хриплый от ветра. — Там, где город Нэн станет новым «Тридцать первым».
Илай слегка повернул голову, но промолчал. Винделор продолжил, словно размышляя вслух:
— Руины разграбят, всё перенесут в новый город. Примут изгнанных, построят башни. А потом всё повторится — войны, пожары, бегство. Неизвестно, сколько веков это тянется.
Он сплюнул в снег, глядя, как пыль оседает. Перед глазами вставала картина: люди копаются в обломках, выдирают куски хлеба или доски, чтобы через годы город Нэн, поднявшись на костях «Тридцать первого», стал таким же — жадным, обречённым. Цикл не разорвать, как цепь, выкованную временем.
Илай нарушил молчание:
— Пусть роются. Нам там делать нечего.
Винделор кивнул. Они повернулись спиной к руинам и пошли дальше. Грохот затихал, пыль оседала, впереди расстилалась белая равнина, холодная и равнодушная. «Тридцать первый» умер, но его тень уже тянулась к следующему городу, готовому повторить ту же судьбу.
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Зима властвовала в лесу безраздельно. Обнажённые деревья укутывали ветви снегом, будто пряча наготу под белым саваном. Повалившиеся стволы, припорошённые инеем, тянулись вдоль земли, словно могильные холмы, молчаливые и забытые. Тишина давила, изредка разрываемая резкими криками птиц — острыми, как лезвие, — и хрустом снега под ногами, сливавшимся с треском сухих веток, ломких, как кости старого мира.
Винделор и Илай упорно пробирались вперёд, цепляясь за надежду выбраться на пустырь. Ноги проваливались в укрытые снегом ямы, каждый шаг вырывал стон усталости, громкий и неподдельный. День клонился к закату, солнце тонуло за горизонтом, оставляя холодный отблеск на белом. Мысль о ночёвке в лесу вгоняла в тоску, тяжёлую, как мокрый плащ. Илай, собрав охапку сухих веток для костра, тащил их за собой, ветки цеплялись за сугробы, шурша, будто шёпот призраков. Винделор вёл на юго-восток, ориентируясь по приметам, ведомым только ему — то ли по теням деревьев, то ли по дыханию ветра.
— Может, остановимся? — подал голос Илай, хриплый от холода. — Полянка вроде ничего.
— Лес редеет, скоро выберемся, — отозвался Винделор, не оборачиваясь, взгляд цеплялся за горизонт.
Илай пожал плечами, побрёл следом, ступая в следы товарища, чтобы не угодить в очередную снежную ловушку. Сумерки сгущались, когда вдали показалось заброшенное поселение. Гнилые деревянные дома осели под бременем времени и снега, покосились, будто устали держаться. Но в стороне возвышался каменный дом — скромный, но крепкий, как кость в теле леса. Стены, сложенные на века, стояли неподвижно, не поддаваясь ветру и морозу, крыша, припылённая снегом, держалась ровно. Окна прятались за ставнями, а от крыльца до сарая тянулся расчищенный пятачок, аккуратный, как след упрямой жизни.
— Тут кто-то живёт, — заметил Илай, взгляд скользнул по следам. — Хозяева дома?
— Нет, — коротко бросил Винделор. Он присел у расчищенного участка, тронул снег рукой, пальцы оставили лёгкий отпечаток. — Ушли утром.
Илай прищурился, разглядел еле заметные следы, почти укрытые свежим снегом, будто тайна, тающая под ветром.
— Попробуем войти, — решил Винделор, голос ровный, но твёрдый. — Надеюсь, хозяева не вернутся, и переночуем спокойно.
Илай пожал плечами, равнодушно, но винтовка за спиной и пистолет у пояса — старый, видавший виды — внушали тихую уверенность. Они обошли дом, Винделор толкнул дверь — заперта. Оглядевшись, он принялся искать ключ, движения быстрые, почти воровские. Через пару минут под крыльцом, в замаскированной нише, нашёлся холодный металлический ключ, тяжёлый, как обещание. Отперев дверь, они шагнули внутрь, и запах еды — густой, тёплый, ещё живой — ударил в ноздри, отметая сомнения: дом был обитаем. Внутри ждали кухонька с кирпичной печью и комната — кровать, стол с одиноким стулом, шкаф, всё простое, но аккуратное.
Винделор запер дверь, скинул рюкзак на пол с глухим стуком.
— Располагайся, Илай, — бросил он, голос хриплый, но мягкий. — Чувствуй себя как дома.
Илай помрачнел, тень скользнула по лицу. Слово «дом» резануло, как холодный ветер старые раны. Он сбросил пожитки, принялся растапливать печь, молча, сосредоточенно, будто огонь мог прогнать мысли. Винделор осматривал хижину — заглянул под стол, под кровать, распахнул шкаф. Среди одежды притаился арсенал: пара охотничьих ружей, потёртых, но ухоженных, как верные псы.
— Смотри-ка, — губы дрогнули в усмешке. — Охотничий приют.
Илай выглянул из-за печи, присвистнул тихо.
— Почти как оружейка.
Разведя огонь, он вытащил потёртый котелок, сбегал за снегом во двор, поставил его кипятиться. Споткнулся о выступ в полу, присмотрелся — крышка погреба. Откинув её, замер: внизу лежали запасы — вяленое мясо, травы, банки с овощами, консервы, даже салаты, аккуратно сложенные, как сокровища.
— Вин! — крикнул он, голос дрогнул от удивления. — Иди глянь!
Винделор подошёл, заглянул вниз, почесал подбородок.
— Ничего брать не будем, — сказал твёрдо, как приговор.
— Почему? — Илай вскинул брови. — Тут пир можно закатить.
— Если хозяева вернутся, им проще смириться, что мы укрылись, а не обчистили дом.
Илай вздохнул, закрыл погреб, вернулся к печи. Вода булькала, он бросил туда консервов и крупу из «Тридцать первого», запах пошёл простой, но живой. Взгляд скользнул по комнате — всё слишком правильное: вещи на местах, печь чистая, оружие смазано. Не дом, что бросают навсегда. Он шагнул к шкафу, провёл пальцем по краю, посмотрел на Винделора:
— Чувствуешь? Будто хозяин только вышел и вот-вот вернётся.
Сквозь ставни пробивались сумерки, густые, как дым. После ужина метель завыла, бросая снег в окна пригоршнями. Внутри было тепло, тихо: печь отбрасывала мягкий свет, свеча мерцала на столе. Илай штопал плащ, игла мелькала в пальцах по старой привычке, Винделор перебирал патроны, считая с сосредоточенным видом, будто молитву.
— Не люблю зиму, — буркнул Илай, голос низкий, как треск дров. — Холодно и тяжело.
— С этим не поспоришь, — отозвался Винделор, взгляд не отрывался от патронов. — Не лучшее время для странствий.
— Хорошо бы переждать её в укромном уголке, — протянул Илай, мечтательно, но тихо.
— Вот только где его найти? — усмешка мелькнула на губах Винделора. — Пока попадались сомнительные городишки.
— Двадцать седьмой был ничего, — сказал Илай и осёкся, тень прошлого легла на лицо.
Метель выла громче, заглушая печь. Тишина в хижине стала вязкой, почти живой, и вдруг — резкий стук в дверь. Винделор замер, пальцы скользнули к револьверу. Звуки исчезли — даже метель затаилась. Только тиканье часов в углу било по тишине, мерно, как пульс. За дверью шевельнулось — не шаги, не голос, а тяжёлое дыхание. Илай схватил винтовку, метнулся к бочке в углу, укрылся, взял вход на прицел. Они переглянулись без слов — в этом лесу стук мог быть чем угодно. Винделор прижался к стене, вдохнул, рывком распахнул дверь.
В проёме возник силуэт — невысокий, крепкий мужчина в меховой куртке. Ружьё болталось за спиной, в руке качалась тушка зайца. Он шагнул внутрь, и Винделор вынырнул из-за угла, наставив револьвер в висок. Но старик среагировал быстрее: выбил оружие коротким ударом — револьвер улетел в угол со стуком, — затем врезал кулаком в шею. Винделор охнул, осел, хватаясь за горло. Илай нажал на спуск, пуля чиркнула по косяку — старик кувырнулся вперёд, уходя с линии огня, рывком повалил Илая, выбив винтовку. Юноша замер под тяжёлым взглядом охотника.
— Кто такие? — прорычал старик, голос хриплый, как ветер в ветвях. — Что забыли в моём доме?
Илай хлопал глазами, шок сковал язык. Винделор, кашляя, поднимался, опираясь на стену. Оба молчали, осознавая, что недооценили его с первой секунды. Старик отпустил Илая, встал, отряхнул снег.
— Укрылись, значит, — фыркнул он, бросая зайца на стол. — А стволы зачем наставили?
Он подцепил револьвер с пола, сунул за пояс, глянул на Винделора сверху вниз.
— Ты расслабился. Сидишь, патроны перебираешь, как в гостях. Один стук — и ты на полу. А ты, — кивнул Илаю, — стреляешь, как слепой. Будь я врагом, вы бы остыли.
Винделор, потирая шею, хрипло выдохнул:
— Не ждали… Просто укрылись.
— Не ждали, — оборвал старик. — А надо ждать. В этом лесу расслабляться — значит гнить.
Он прошёл к печи, глянул на котелок с остатками ужина, усмешка мелькнула на лице.
— Жрёте моё тепло. Ладно, живите пока. Но ещё раз наставите стволы — пришибу.
Старик скинул тушку зайца на доску, вытащил старый нож с потёртой рукоятью, принялся разделывать добычу, бросая шкуру в угол.
— Выкладывайте, — начал он, не отрываясь от дела. — Кто такие? Откуда ноги тащите?
Винделор, отдышавшись, прислонился к стене:
— Я Винделор, это Илай. Шли через лес, искали укрытие. Метель застала.
— Через лес, — старик отрезал заячью лапу, хмыкнул. — Куда идёте? Или сами не знаете, как бродяги?
— На юго-восток, — бросил Винделор. — Там, говорят, поселения поживее.
Старик прищурился, бросил мясо в котелок над печью.
— Поживее, а сами чуть живые. Этот щенок, — кивнул на Илая, — стреляет, как курица лапой, а ты дверь открываешь, будто на танцы. Почему такие недотёпы?
Илай вспыхнул, но сжал губы. Винделор пожал плечами:
— Вымотались. День по сугробам шатались.
— Вымотались, — старик вытер нож о тряпку. — А беспечные оттого? В моём доме греетесь, а стук — и чуть штаны не обмочили. В каком мире забыли, что расслабляться нельзя?
Он кинул травы в котелок, запах мяса поплыл по комнате.
— Не забыли, — тихо сказал Илай, усевшись на стул. — Думали, тут пусто.
— Пусто, — старик хохотнул без веселья. — В этом лесу пусто только для мёртвых. Откуда вы? Из городов?
— Из «Тридцать первого», — ответил Винделор. — Потом по лесу.
Старик замер, глядя в огонь, кивнул, будто что-то решил.
— «Тридцать первый», значит. Чего бежите? В долги влезли?
— Проездом были, — сказал Илай. — Город закончился.
— Это как? — брови старика поползли вверх.
— Нет больше города, — пояснил Винделор. — Похоронен под небоскрёбами.
— Ожидаемо, — протянул старик, скрестив руки.
Метель мела сильнее, швыряя снег в ставни. Запах мяса и трав заполнил хижину, и старик смягчился — чуть заметно, но голос стал теплее.
— Кружки у вас есть? — спросил он, роясь в шкафу. — Гости редкость, а одному чаи гонять скучно.
Винделор вытащил помятую жестяную кружку, Илай — потёртую, но чистую. Старик кивнул, зачерпнул снега из ведра, поставил чайник на печь, бросив туда листья из банки.
— Чай лесной, не магазинный, — буркнул он, разливая кипяток. — Пейте, пока горячий. Метель до утра не уймётся, ночуете тут. Только не храпите — придушу.
Он сел напротив, грея руки о кружку, посмотрел на них не как на чужаков, а как на людей, которых стоит послушать.
— На юго-восток, говоришь? — прищурился он, отхлебнув чая. — Куда несёт?
— К Чёрному морю, — ответил Винделор, глядя в кружку. — Слухи ходят, там жизнь получше.
Старик поставил кружку, потёр мозолистые пальцы.
— Бывал я там. Лет двадцать назад. Море как море. Что там особенного?
Винделор помолчал, подбирая слова. Илай подался вперёд:
— Говорят, там место есть. Люди в гармонии живут. Без войны, без этого, — он обвёл рукой хижину, их суровый мир. — Работают вместе, делятся. Как семья, только большая.
Старик замер, взгляд стал стеклянным, пальцы сжались и разжались — привычка, выкованная годами.
— Жили вместе, делились, — пробормотал он, повторяя слова. — Где-то я это слышал.
Он откинулся назад, усмешка собрала морщины в уголках глаз.
— Фанатики, что ли? — бросил он, и в голосе смешались насмешка и тень старой памяти.
Винделор и Илай переглянулись. Метель выла громче, а в хижине повисла тишина, нарушаемая треском огня.

Глава 9
Утро ворвалось в хижину скрипом ставень и воем метели, гнавшей снег с яростью, будто небо решило похоронить лес под белым саваном. Винделор проснулся первым — дыхание вырывалось густыми облаками, оседая в холодном воздухе, пропитанном запахом старого дерева и угольной золы. Он потёр шею, всё ещё ноющую после удара старика, и прищурился, глядя на щели в ставнях. Сквозь них пробивался серый свет, но за окном не было ничего — ни голых ветвей, ни тёмных стволов, только белая мгла, густая, как пелена забвения. Ветер стучал в стены, живой и злой, и где-то вдали хрустнула ветка, рухнувшая под тяжестью льда, — звук резкий, как выстрел в тишине.
Илай ворочался у остывшей печи, кутаясь в потёртый плащ. Меховая подкладка, что он штопал с упрямством ребёнка, топорщилась клочьями, и в полумраке казалось, будто он обнимает старого зверя, давно мёртвого, но тёплого. Дыхание его было неровным, прерывистым, как у человека, бредущего во сне по руинам прошлого. Винделор бросил на него взгляд, но промолчал — будить не стал. Он поднялся, суставы хрустнули, как сухие ветки, и шагнул к окну, пытаясь разглядеть что-то за снежной стеной. Видимость — шагов пять, не больше. Лес, вчера ещё проводник, стал ловушкой, и он чувствовал это — в холоде, грызущем кости, и в тишине, давившей, как тень. Вчера он думал, что лес — путь к свободе, но теперь это была клетка, белая и бесконечная. Илай, свернувшийся у печи, казался моложе своих лет — мальчишка, заблудившийся в чужом доме, — и Винделор вдруг понял: здесь, в хрупкой безопасности, они впервые могли выдохнуть, но даже она трещала, как лёд под ногами.
Старик, Мик, возился у печи, подбрасывая дрова из груды в углу. Движения были резкими, точными, как у человека, выживающего одного — без суеты, без лишнего. Куртка из волчьего меха висела на нём, как вторая кожа, а пальцы, узловатые и обветренные, ломали ветки с лёгкостью, будто те были нитями судьбы. На поясе болталась жестянка с выцветшей надписью — «Made in…» — осколок мира, стёршегося, как буквы под его рукой. Кашель вырвался из груди, короткий, глубокий, заглушил треск поленьев. Он сплюнул в угол, в тёмное пятно на полу, и бросил через плечо, не глядя:
— Если думаете уйти — забудьте. Метель сожрёт вас раньше, чем волки найдут кости. Сидите, пока не стихнет.
Винделор повернулся, взгляд скользнул к старику. Голос Мика был хриплым, как треск льда, но в нём не было ни страха, ни злобы — только правда, холодная и голая. Он кивнул, соглашаясь, но спросил:
— Долго она будет?
Илай сел, потирая глаза, и добавил, глядя в пол:
— А если волки учуют дым? Вчера выли близко.
Мик вытащил остатки вчерашней похлёбки — густую жижу из крупы и консервов. Запах варева смешался с дымом и сыростью, пробуждая голод, что Винделор гнал весь день. Старик разлил её по трём жестяным кружкам, чёрным от сажи, сунул одну Винделору, другую Илаю.
— Может, день. Может, неделю, — ответил он, усевшись на стул, скрипнувший под весом. — Снег тут хозяин, а вы — чужаки, сунувшиеся без спроса. Волки далеко, дым их не манит — они умнее вас. Но вы чуть не сдохли не от них, а от дурости.
Пар поднимался от кружек, расползаясь по хижине, но не заглушал мыслей, роившихся в голове Илая. Он чувствовал себя уязвимым — не из-за старика, а из-за правды в его словах. Никогда он не замечал, как за ним следят, как ловят его шаги. Может, в руинах «Тридцать первого» кто-то дышал ему в спину, а он не видел? Мысль вгрызалась глубже, чем он хотел. Винделор стиснул зубы, промолчал. Илай покраснел, уткнулся в кружку, где плавали серые крупинки. Мик продолжил, голос стал ниже, резче:
— След от леса к дому — один, а у крыльца — два. Не заметили, как я шёл? Ставни с щелями — я вас разглядел снаружи, до стука. Знал, где спрячетесь. Свет упал на тебя, мальчишка, за бочкой — ты был как на ладони. А ты, — кивнул Винделору, — за косяком, слишком очевидно. Опытный, а прячешься, как щенок на первой охоте.
Илай сжал кружку, пальцы побелели, Винделор нахмурился, но вместо спора бросил:
— Может, в погребе что полезное? Проверить бы.
Мик фыркнул, кивнул на люк:
— Там мои запасы. Что искать собрался? У полки с банками ловушка — не суй руки, где не просят.
Винделор приподнял крышку — пахнуло мясом и сыростью, в углу блеснула верёвка, натянутая к штырю. Он усмехнулся, оценив хитрость, и опустил люк. Мик бросал щепки в печь, огонь плясал в его глазах, отражая тени прошлого. Он выдохнул, качнул головой, будто решился, и заговорил:
— Я из «Тридцать второго». Не самый приятный город. В молодости ещё ничего, а теперь мрак. Там все смотрят, у кого кошель толще, у кого нож острее. С детства тошнило от гнили — люди не живут, а выгрызают куски. Подрос — сбежал. Хотел мир увидеть, понять, что за стенами.
Он замолчал, прошлое тлело в углях. Хижина дышала старостью — стены из брёвен, увешанные шкурами, пахли зверем, потолок нависал, как небо в бурю. Шкаф у стены, покосившийся, хранил ружья и травы, пол усыпан золой, под столом — треснувшая миска. Это было убежище, суровое, но живое от огня в печи. Илай подался вперёд, глаза блеснули:
— И что, увидели?
Мик фыркнул, но в голосе мелькнула тень тепла:
— Увидел. Странствовал, где только ног не носило. Городов повидал — каждый со своей грязью. Были, где люди жили войной, машины гудели без конца, но это завтра расскажу. А вы, коль застряли, работайте. Ты, — ткнул в Илая, — стреляешь, как слепой. Пойдём, покажу. А ты, — взгляд упал на Винделора, — ставни заколоти. Щели светят, как звёзды. Хоть что-то умеешь, кроме как двери открывать?
Винделор отставил кружку, усмешка мелькнула на губах:
— Твои уроки хороши, пока волки не сожрали. Может, сам щели заделаешь, раз зоркий?
Мик хохотнул, кашель резанул грудь, он отмахнулся:
— Сожрут, если будете дурить. Шевелись, не в гостях. Свет — маяк для тех, кто ищет добычу.
Винделор взял нож из-под стола, пошёл к ставням. Доски, потемневшие от времени, трещали, ветер гнал снег через щели. Он вырезал куски коры, забивал зазоры, каждый удар отдавался в тишине. Холод цеплялся за пальцы, но работа глушила мысли, жгущие сильнее мороза. Вчерашняя беспечность чуть не убила их, и он знал это — когда-то он потерял людей из-за такой же ошибки, юный и глупый. Поклялся не повторять, но лес напомнил: клятвы — ничто, если не смотришь по сторонам.
Мик вывел Илая к окну, где ветер свистел, как вой волков. Указал на отметку на дереве за стеклом:
— Стреляй. Только не в меня, слепошарый.
— Вы за мной стоите, как я попаду? — удивился Илай.
— С тебя станется, — буркнул старик. — Меньше болтай.
Илай вскинул винтовку — ржавый штамп на стволе хранил тень старого мира, — прицелился. Палец дрогнул, выстрел расколол полено у дерева. Щепки разлетелись, одна чиркнула по жестянке Мика, звякнувшей в снегу. Старик рыкнул:
— Слепошарый! Не в отметку целься, а в ветер. Он живой, как зверь — учись его чуять. Ещё раз.
Илай выдохнул, пар вырвался в воздух, выстрелил снова. Пуля вгрызлась в край мишени, оставив царапину. Мик кивнул, скупо:
— Лучше. Такие, как ты, долго не живут, если не учатся. Старые боги ушли, но их правда жива — живи так, чтоб не стыдно было перед теми, кто сверху смотрит.
Слова упали тяжело, как снег на ветви. Илай замер, глядя на мишень, и в груди шевельнулось эхо — старики в «Тридцать первом» говорили о богах до катаклизма, но их имена стёрлись, оставив тени. Винделор после пропажи Марлен сказал ему: «Если она прожила хорошо, смотрит с неба». Илай не знал, правда ли это, но слова Мика цепляли, вытаскивая тень из глубины.
Винделор, закончив с одной ставней, шагнул к окну. Тень мелькнула за щелью — рука легла на нож, но это был снег, гнавший ветер. «Паранойя», — подумал он, но сердце билось быстрее. Он повернулся к Мику:
— А что боги скажут про волков? Словами их не отгонишь.
Мик усмехнулся, кашель сотряс его, он отмахнулся:
— Не словами, а делом. Учись, и волки обойдут. Двигайся — вторая ставня светит.
День тянулся, как метель. Винделор заколотил вторую ставню, свет в комнате стал глуше, тени длиннее. Илай выстрелил ещё раз — пуля вгрызлась ближе к центру, Мик буркнул:
— Жить будешь. Пока учишься.
Он вытащил травы — ломкие, с горьким запахом, — бросил в котелок с утренним снегом. Хижина наполнялась жизнью — треском огня, шорохом шагов, словами старика, что резали, но оставляли след. Запах трав смешался с дымом, разлился по кружкам. Мик буркнул:
— Пейте, пока не остыло. День долгий, метель длиннее. Странствовал я за горы — видел города, гнев, боль. Машины больше этой хижины, деревни старых богов, где люди остались. И ваше море видел. Но это завтра.
Илай сел у печи, глядя в огонь, слова о тех, кто сверху смотрит, звенели, как звон из детства. Винделор говорил о Марлен, но Илай не знал, правда ли это — прожила ли она хорошо? Мысль грела и жгла. Винделор опустился напротив, грея ладони, молчал, чувствуя, как слова Мика бередят раны. День угасал в тишине, но тепло печи и горький чай держали их вместе в этом убежище, где начиналось что-то новое.
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Метель выла третий день, её рёв сливался с дыханием леса за стенами — то яростным, сотрясающим брёвна, то затихающим, словно зверь, круживший вокруг хижины, но не решавшийся напасть. Утро пробивалось сквозь щели ставень тусклым серым светом, но снаружи была лишь белая мгла, густая, будто мир растворился в снежной пустоте. Илай стоял у окна, подоконник под его локтями был завален гильзами — холодными, отсыревшими за три дня взаперти. Ставни, наглухо заколоченные Винделором, не пропускали света, и отблески огня из печи плясали на лице Илая, высвечивая бледную, почти прозрачную кожу и тёмные круги под глазами, углублявшиеся с каждым днём в этом холоде. Винтовка лежала в руках — тяжёлая, с ржавым штампом на стволе, где буквы стёрлись, оставив лишь намёк на старый мир, о котором молчали. Он прицелился в мишень на стене — грубый круг, вырезанный ножом, — выдохнул, пар заклубился в воздухе, и нажал на спуск. Выстрел расколол тишину, пуля вгрызлась в край дерева, щепки осыпались на пол, кружась в полумраке, как сухой снег.
Илай моргнул, глядя на щепки у ног. Запах горелого дерева защекотал ноздри, в ушах звенело. Сквозь щель в ставнях мелькнула тень — скользнула в белой мгле и пропала. Метель ломала контуры, играя тенями, превращая их в обманки. «Показалось», — подумал он, но в груди сжалось от смутного беспокойства, холодного, как лёд под кожей. Он замер, вглядываясь в щель, но видел лишь воющую белизну, живую, как дыхание чего-то огромного за стенами.
Мик стоял рядом, скрестив руки, волчья куртка топорщилась от сырости, пропитавшей мех. Его глаза — серые, острые, как лезвие, выкованное временем, — следили за каждым движением Илая. Он цокнул языком, шагнул ближе, ботинки скрипнули по дощатому полу, усыпанному пеплом и веточками от дров.
— Уже не слепой, но всё ещё криворукий, — проворчал он, голос хриплый, как треск льда, но с тенью насмешки в уголках губ. — Сколько раз говорить? Не в мишень целься, а в движение. Ветер, зверь, человек — всё движется. Бей туда, куда оно уйдёт, а не где стоит. Давай ещё раз, шевелись!
Илай стиснул винтовку, пальцы побелели на холодном металле. Он не понимал, как стрелять в пустоту, угадывая цель, как ловить движение в неподвижном дереве. Раньше всё было проще — враг бежал навстречу, кричал, кровь текла ярко. Здесь же нужно было чуять, предугадывать, как ветер за стенами. Злость кипела в груди, смешиваясь с усталостью, тянувшей плечи. Он вскинул винтовку, выдохнул, выстрелил — пуля чиркнула по стене, оставив длинную царапину.
— Опять мимо, — буркнул Мик, скрестив руки.
Илай стиснул зубы, щёки вспыхнули, голос вырвался резче, чем он хотел:
— Я стараюсь, а ты только ворчишь! Может, сам покажешь, раз такой умный?
Мик фыркнул, кашель резанул грудь, он сплюнул в угол, где тёмное пятно стало частью этих дней. Выхватил винтовку из рук Илая, вскинул к плечу и выстрелил. Пуля расколола мишень, щепки брызнули, как искры. Он сунул оружие обратно, буркнув:
— Вот так. Старайся лучше, мальчишка. Ещё раз.
Илай сжал губы, кивнул, выстрелил — пуля вгрызлась ближе к центру, оставив рваную дыру. Древесная труха осела на пол, шурша в тишине. Мик кашлянул, кивнул скупо, в глазах мелькнула тень одобрения:
— Уже лучше, — сказал он, потирая мозолистые ладони, пахнущие смолой и землёй, выжженной морозом. — Теперь нож возьми. В ближнем бою винтовка — просто палка, а палкой волка не убьёшь.
Он вытащил из-за пояса клинок — короткий, острый, с потёртой рукоятью — и бросил Илаю. Тот поймал, сжал в ладони, металл холодил кожу, а свет печи отражался на лезвии, бросая блики на стены, увешанные шкурами, шевелившимися от сквозняка. Мик показал движение — резкое, как щелчок капкана:
— Не маши, как дурак на ярмарке, — проворчал он, схватив Илая за запястье и направив руку, пальцы старика были жёсткими, как корни дуба. — Бей сюда, — ткнул себе под рёбра, — или в горло. Быстро, без лишнего. В этом мире долго не машут — режут, понял?
Илай кивнул, повторил взмах — рука дрогнула, нож чиркнул воздух, чуть не задев край стола с жестяной кружкой, чёрной от сажи. Мик фыркнул, но поправил локоть, грубо, но точно:
— Держи твёрже, не трясись, — сказал он, отступая, кашель снова резанул грудь, но он отмахнулся. — Удар — это не танец, а жизнь. Ещё раз.
Илай сжал нож крепче, ударил — быстрее, чище, лезвие остановилось в дюйме от цели, воздух свистнул под клинком. Мик кашлянул, кивнул:
— Похоже на дело. Может, и выживешь.
Винделор сидел у стола, разглядывая карту из рюкзака — потёртый лист, исчерканный карандашом ещё в «Тридцать первом». Чернила размазались от сырости, но тропы на юго-восток читались. Он водил пальцем по изгибам, хмурясь в тусклом свете печи. Хижина пахла дымом, смолой и мокрым деревом, стены скрипели под ветром. Мик бросил на него взгляд, шагнул ближе:
— Чего сидишь, как старуха за прялкой? Карты разглядывать — это всё, что умеешь? Следы заметать можешь или только языком трепать?
Винделор поднял глаза, уголок губ дрогнул в усмешке, он отложил карту, постучав по ней пальцем:
— Умею, старик. Следы заметал, когда ты ещё в «Тридцать втором» по кошелям лазил. В метель их и так не видно — снег всё жрёт. Или думаешь, я вчерашние уроки пропустил?
Мик прищурился, кашель вырвался снова, он проглотил его, ткнув пальцем в дверь, где снег гнал через щели:
— А когда стихнет, умник? Снег врёт меньше людей — учись читать его. Где шёл один, где двое, где зверь, а где человек. И заметать, чтоб за тобой не пришли. Пошли, покажу.
Он вывел Винделора во двор, где ветер гнал снежные вихри, холод кусал лицо, воздух пах льдом и смёрзшейся землёй. Мик подобрал ветку — старую, припорошённую снегом, — показал, как разровнять следы, волоча её по сугробу, оставляя борозды, которые тут же засыпало.
— Не таскай, как мешок, — проворчал он, шагая вдоль стены, сапоги хрустели по насту. — Думай, куда идёшь. Обойди дом, оставь ложный след — к сараю, а потом назад. Пусть думают, что ушёл, а ты сидишь.
Винделор кивнул, взял ветку, прошёл круг, снег хрустел под сапогами, пальцы мёрзли через перчатки. Он дошёл до сарая, где ветер гудел в щелях, и вернулся, оставив борозду, растворявшуюся в белизне. Мик ткнул в сугроб, где следы обрывались, голос стал ниже:
— Теперь ловушку ставь. Яму с ветками или камень на верёвке — враг провалится, а ты уйдёшь. Копай, не стой.
— Мёрзлую землю? — удивился Винделор, вскинув бровь.
— Снег разгреби для начала, шахтёр, — буркнул Мик, кашель резанул грудь, он отвернулся.
Винделор опустился на колено, ощупал снег, холод пробирал пальцы. В юности он учился заметать следы — бетон, грязь, кровь на асфальте. Здесь снег ел всё, но утром следы найдут, если захотят — намерения не спрячешь. Он выкопал яму у сарая, прикрыл её ломкими ветками, натянул верёвку к порогу — грубо, но хитро, как капкан. Ветер засыпал ловушку снегом, делая её почти невидимой. Мик кашлянул, сплюнул в снег — тёмное пятно растеклось, ярче, чем вчера, — и шагнул в хижину, бросив:
— Неплохо. Может, не совсем пропащий.
Внутри Илай всё ещё сжимал нож, царапая манекен из веток и полена. Винделор стряхнул снег с сапог, хлопнув дверью — сквозняк шевельнул шкуры на стенах. Мик сел у печи, бросил в котелок горсть сушёных трав — ломких, с горьким запахом, что смешался с дымом и смолой, — и кивнул Илаю, отложившему клинок:
— Спрашивал утром про «Сорок седьмой». Расскажу, раз застряли. Все равно делать больше нечего.
Ветер за окном шептал, как голос леса, полный историй, что прятались в тенях. Может, Мик слышал его лучше других, потому и выжил. Он помолчал, глядя в огонь, тени плясали на его лице, где морщины казались вырезанными ножом, голос стал мягче:
— «Сорок седьмой» — не город, а муравейник. Дома налеплены один на одном, улочки тесные, люди грызутся. Ненавидят всех за пределами больше, чем себя. Попал туда молодым — лет двадцать, сбежал из «Тридцать второго». Думал, там лучше, а оказалось — хуже. Дрались за каждый клочок земли, за кусок хлеба — не за монеты, а чтоб выжить, иногда для удовольствия, как звери. Служил в войсках у клана — не по воле, а чтоб прокормиться. Учили стрелять, резать, держать строй. Помню первую кровь — чужую, на снегу, красную, как закат. Парень, младше меня, хрипел и затих. Убивать умел, но не любил — каждый день бой, каждый шаг смерть. Понял, что не моё — ушёл.
Илай подался вперёд, глаза блеснули, голос дрогнул:
— Как ушёл? Просто бросил всё? Они же могли догнать, убить!
Мик кашлянул, глядя в огонь:
— Не просто, мальчишка. Ночью сбежал, когда отряд спал — мороз, как сейчас, руки к ружью липли. Оставил его, взял нож и ушёл в лес. Думал, догонят — следы тянулись, как нитка, но метель всё замела. Шёл неделю, жрал кору, пил снег, пока не выбрался к реке — чуть живой, но свободный. Там понял, что мир не в том, чтобы резать глотки за чужую злобу. Старые боги, о которых старики шептались, учили иначе — добро не в слабости, а в выборе не убивать, даже когда можешь.
Слова упали тяжело, как камень в снег. Илай вспомнил Марлен — её маленькие руки, цеплявшиеся за рукав, её последний хрип. Винделор говорил, что она на небе, смотрит сверху, если прожила хорошо, и Илай цеплялся за это, но боялся, что она осудит его слабость — он не смог её спасти. Слова Мика грели, как угли в печи, и он тихо спросил:
— Как понять, что они смотрят? Что им не стыдно за нас? Всегда смотрят? С неба?
Мик повернулся, взгляд смягчился, но остался острым:
— Не понять, а чувствовать. Живи так, чтоб самому не стыдно было — это всё, что можешь сделать. Если они там, наверху, видят — пусть видят, что ты стараешься. Остальное — их дело.
Винделор, вытиравший нож о рукав, буркнул, откидываясь на стуле:
— Добро — это хорошо, пока нож у горла не держат. Что дальше было? Куда ушёл после реки?
Мик кашлянул, подбросил дров в печь — огонь вспыхнул, бросая тени на стены:
— Странствовал дальше. Видел города, брошенные поселения, руины, море. Хорошее и плохое. Но об этом позже. День длинный, а метель ещё не ушла.
Ночь пятого дня разорвал треск веток за стеной, резкий, как выстрел. Мик, дремавший у печи, открыл глаза, рука легла на ружьё — старое, но ухоженное. Винделор и Илай вскочили, хватая оружие — винтовку и нож, ставшие частью их рук. Хижина затихла, лишь огонь потрескивал, шкуры дрожали от сквозняка. Мик кивнул на окно, голос твёрдый, как удар:
— Следы вчера были — у сарая, где ловушку ставил. Думал, зверь, но это люди. Готовьтесь, быстро!
Винделор прищурился в щель между ставнями — три тени крались к дому, закутанные в лохмотья. Их лица, обветренные и грязные, мелькнули в свете луны, глаза блестели голодом и злобой. Один, с редкой бородой, в обрывках формы с выцветшим номером «47», ткнул ножом в дверь, но ловушка Винделора сработала — доска с гвоздями рухнула с крыши, врезавшись в плечо. Гвозди впились в плоть, он взвыл, выронив клинок, рухнул в снег, кровь пятнала сугроб, впитываясь, как чернила.
Двое других рванули вперёд — тощий, с длинными руками, кинулся к окну, коренастый — к двери, его лохмотья трепались, открывая шрамы на руках. Илай выстрелил через щель — пуля пробила ногу тощему, он осел, взвыв, пальцы вцепились в сугроб. Винделор метнул нож — лезвие вонзилось коренастому в руку, тот выругался, споткнувшись, кровь капнула на порог, замерзая тёмными пятнами. Мик шагнул к двери, ударом приклада добил первого — удар был точным, голова мародёра откинулась, глаза остекленели.
Бой длился минуту — двое уцелевших, хрипя, рванули прочь, оставляя кровавые пятна, которые метель засыпала. Илай всё ещё держал винтовку, но руки не дрожали — впервые он почувствовал себя охотником, а не жертвой. Сквозь щель он глянул на пятна крови в снегу и заметил — один из убегающих оглянулся. Их взгляды встретились на миг — в его глазах не было страха, а что-то другое, будто он хотел сказать, но передумал. Метель стёрла его силуэт, и Илай прогнал мысль: «Вернутся ли они?»
Хижина затихла, ветер бросал снег в ставни. Мик сплюнул в угол, кашель вырвался с новой силой, он вытер кровь с губ дрожащей рукой:
— Сносно. Следы не замели, но жить будете. Молодцы, хоть чему-то научились.
Мик кашлянул, откидываясь на стул, пальцы дрожали — не от страха, а от чего-то глубже. Винделор заметил, но промолчал, глядя в темнеющее небо:
— Если они не вернутся, другие придут. Всё по кругу.
Мик усмехнулся, кашель резанул снова:
— Только круг этот меньше, чем вы думаете. Уже не первый круг идет, но недолго осталось.
Илай выдохнул, опуская винтовку, сердце колотилось, но в груди росла лёгкость — он попал чётко, без дрожи. Уголок губ дрогнул, он глянул на Мика:
— Это твой урок сработал. Движение ветра, да? Без тебя бы промазал.
Мик кивнул, грея руки о кружку с остывшим чаем:
— Мой урок, твой выстрел. Неплохо, мальчишка. Учишься быстро, когда припрёт. А ты, — глянул на Винделора, вытиравшего нож, — ловушка твоя того бородача чуть не прикончила. Хорошая работа, хоть и грубая.
Винделор усмехнулся, крутанув нож, прислонился к стене:
— Хотел бы сказать, что случайность, но ты прав — сработало. Что они тут забыли? Дым учуяли или просто шатались?
Мик пожал плечами, глядя в огонь:
— Дым, следы — что угодно. Бродяги, мародёры, разведчики из «Сорок седьмого», такие в метель к теплу тянутся, как волки к мясу. Повезло, что их трое — могли толпой прийти. Видел таких в «Сорок седьмом», в обносках старых времён, — он кивнул на дверь, — шакалы, что жрут всё, до чего дотянутся.
Огонь потрескивал, хижина стала тише, словно ночь дала выдохнуть. Илай водил пальцем по краю кружки, Винделор вертел нож. Мик заговорил:
— Бывал я у Чёрного моря, лет двадцать назад, может, больше. Там фанатики живут — странные, не такие, как мы. У них бог — машина, железный голос из старого мира. Не молятся, а работают с ним — спрашивают, слушают, делают. Говорят, он будущее строит — отвечает, считает, указывает пути. Один спросил, где еду взять, а оно сказало: «Иди к реке, там рыба». Пошёл — и правда, рыба. Но мне это богохульством показалось — машина вместо тех, кто сверху смотрит. Люди спокойные, но пустые внутри — нет в них огня, только расчёт. Ушёл от них.
Илай подался вперёд, глаза блеснули:
— А как это — отвечает? Говорит, как человек? Откуда он взялся?
Мик кашлянул, вытер кровь с губ:
— Говорит, но не как человек. Голос железный, гудящий, как ветер в трубе — холодный, пустой. Спросишь — отвечает, коротко, без лишнего. Откуда взялся? Говорили, из старых времён, когда мир рухнул — может, от тех, кто звёзды зажигал. Но нет в нём жизни — только расчёт, как у ветра. Старые боги душу давали, а этот — пустота.
Винделор прищурился, сжал рукоять ножа:
— И они ему верят? Машина вместо богов? Сказка для дураков. А дальше куда ушёл?
Мик кивнул, кашель сотряс его сильнее:
— Верят, как дети — работают, строят дома, поля, дороги. Сказали, он их спасёт. А я ушёл дальше. По городам странствовал, потом домой вернулся, сюда перебрался. Но это другая история. Спите, метель ещё не ушла.
— Расскажешь потом еще о своих странствиях? — спросил Илай, неохотно ложась на свое место.
— Я подумаю. — ответил Мик слегка улыбнувшись. — Ты лучше спи. Еще успеешь баек наслушаться.
Запах крови мародёров остался за порогом, смешавшись с морозом, но внутри тепло печи и горький дух трав держали их вместе, живых и усталых, в этом убежище, что стало чуть ближе к дому, несмотря на холод и тени за стенами.
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Метель стихала к утру седьмого дня. Её вой, гудевший в ушах почти неделю, угасал, словно дыхание уставшего зверя, сменяясь слабым шорохом снега, осыпающегося с ветвей. Рассвет пробился сквозь щели ставень робкими серыми лучами — холодными, но живыми. Впервые за эти дни лес за окном проступил сквозь белую мглу чёткими силуэтами: голые деревья, точно скелеты, тянули ветви к небу, их макушки гнулись под тяжестью льда, а поваленные стволы лежали в сугробах, напоминая могильные холмы, которые Илай заметил в первый день пути. Он разлепил веки с трудом, голова гудела, будто после тревожного сна, где тени прошлого мешались с белизной. Утренний свет, приглушённый морозным туманом, запах печи, сырость на одежде — всё было знакомым, но теперь казалось чужим, как эхо другого мира. Илай сжал пальцы, чувствуя шершавую ткань плаща, и вдруг понял — ему не хотелось уходить. Впервые за долгое время здесь было безопасно, пусть и хрупко, как лёд на реке.
Хижина просыпалась медленно, поскрипывая под порывами ветра, который больше не рвал стены, а лишь гладил их, оставляя непривычную тишину после бесконечного гула. В этой тишине Винделор уловил звук — едва слышный, чужой. Не хруст снега, не скрип брёвен, а что-то далёкое, похожее на эхо шагов, затихшее так же быстро, как возникло. Он насторожился, но промолчал. Может, это воображение разыгралось после дней взаперти, а может, лес шептал что-то своё, недоступное человеческому уху.
Винделор проснулся первым. Лежал на шкуре у печи, пахнущей зверем и дымом, глядя, как угли тлели в золе, отбрасывая слабые отблески на закопчённый потолок. Дыхание вырывалось паром, но уже не таким густым — холод отступал, оставляя сырость, пропитавшую плащ и сапоги. Он помнил, как проклинал этот лес, метель, стужу, но теперь, когда небо прояснилось, уходить стало тяжелее. Впереди ждала дорога — грязь, выстрелы, чужие глаза, полные жадности и злобы. Здесь же была грубая защита, тепло, пусть и угасающее, как жизнь старика, приютившего их. Винделор потёр шею, всё ещё ноющую после удара Мика, и взглянул на Илая. Тот лежал у стены, свернувшись под потёртым плащом, меховая подкладка топорщилась клочьями, как шерсть старого пса. Лицо юноши, бледное и усталое, казалось спокойнее, чем в первые дни — напряжение ушло, сменившись чем-то новым, чему Винделор пока не находил имени.
Он поднялся, суставы хрустнули, как сухие ветки, и шагнул к окну, приоткрыв ставню. Морозный воздух ворвался внутрь, свежий, с запахом льда и сосновой коры. Лес лежал тихий, укрытый снегом, сверкавшим под слабым солнцем, как разбитое стекло — острое и холодное. Мик уже возился у печи, подбрасывая последние дрова из груды, что почти иссякла. Волчья куртка висела на нём, как вторая кожа, заледеневшая на плечах. Пальцы, узловатые и обветренные, ломали ветки медленнее, чем раньше, будто силы утекали с каждым движением. Кашель вырвался из груди, глубокий и мокрый, сотрясая худое тело. Мик сплюнул в угол — тёмный сгусток упал на пол, яркий, с красными нитями, блестевшими в свете огня. Рука дрогнула, вытирая рот рукавом, но он буркнул себе под нос:
— Печь греть не буду. Метель ушла, лес открыт. Уходите, пока солнце не село.
Илай проснулся не сразу, разбуженный то ли кашлем, то ли холодом, скользнувшим в комнату, когда Винделор открыл ставню. Он лежал, прислушиваясь — утро было слишком лёгким, будто метель унесла не только ветер, но и что-то важное, оставив пустоту. Приподнявшись на локте, он увидел, как капля крови упала с губ Мика на пол, растеклась, словно чернила на снегу.
— Ты в порядке? Это опять кашель? — голос Илая был сонным, но тревога пробилась сквозь хрипотцу.
Мик повернулся, прищурился. Серые глаза блеснули раздражением, но в них мелькнула тень чего-то мягкого, почти отцовского.
— Не суй нос не в своё дело, мальчишка, — проворчал он. Кашель резанул снова, он отвернулся, сплюнув. Кровь капнула на пол, оставив пятно. — Жил без твоих вопросов и дальше проживу. Собирайтесь, вам пора.
Винделор отвернулся, будто не заметил, но Илай не мог отвести глаз. В детстве он видел такое — шахтёр у их дома кашлял кровью, пока не рухнул на мостовой. Никто не удивился, тело унесли, место занял другой. Но это был не шахтёр, а Мик — старик, что дал им тепло и уроки. Илай сжал кулаки, глядя на пятно, растекавшееся по полу, как тень смерти.
Винделор шагнул к столу, где лежала карта — потёртая, исчерканная, — сворачивая её быстрыми движениями. Взгляд скользнул к Мику, задержавшись на дрожащих руках.
— Ты прав, старик, — бросил он, голос ровный, но с насмешкой, скрывавшей беспокойство. — Метель ушла, и мы уйдём. Но ты тут не раскашляйся без нас — кто тебе дрова колоть будет?
Мик усмехнулся, кашель сотряс его, он глянул на Винделора с прищуром:
— Не боись, умник. Я эту хижину строил, когда ты ещё под стол пешком ходил. Дрова найду, а ты следы за собой заметай — не то твои шакалы вернутся с ножом, что ты им подарил.
Илай поднялся, потянулся, хрустнув плечами, и начал складывать рюкзак. Консервы, патроны, игла для шитья звякнули в руках, взгляд то и дело возвращался к Мику. Кровь на полу жгла глаза, сердце ёкнуло. Он шагнул ближе:
— Это не просто кашель, да? Ты болен, Мик. Может, с нами пойти? Мы бы помогли.
Мик замер, кашлянул, отвернулся, вытирая кровь трясущейся рукой — рукав окрасился тёмным пятном. Голос хрипел, но звучала усталость, не злоба:
— Не лезь, говорю. Я свой путь прошёл — от «Тридцать второго» до этого леса. Вам своё идти, мне тут остаться. Не тащите старика за собой, он вам обузой будет.
Илай сжал губы, кивнул, отступив к рюкзаку. Пальцы теребили иглу. Хижина дышала старостью — стены из брёвен скрипели, шкуры пахли зверем и временем, потолок нависал, как небо в бурю. У печи стояла жестянка с выцветшей надписью — «Made in…» — осколок рухнувшего мира. Рядом лежали травы, их горький запах смешивался с дымом и смолой. Пол был усыпан золой, щепками и пятнами крови — следами уходящей жизни.
Винделор закинул рюкзак на плечо, хлопнув по столу с царапинами от их ножей:
— Прощаемся, старик? Спасибо за уроки — ловушки твои запомню. Может, свидимся, если лес не сожрёт тебя раньше.
Мик шагнул к порогу, протянул карту — старую, с пометками, нанесёнными вчера дрожащей рукой:
— Бери. Обходите долину и горы, идите лесом — там меньше шакалов. Держитесь подальше от тех, кто молится мёртвым машинам — они пустые, как ветер. С двумя картами обойдёте невзгоды.
Илай медлил, глядя на старика. Хотел сказать, что ещё не поздно, что нельзя оставлять его умирать в хижине, где снег забьёт щели, но промолчал. Мик выбрал — это был его дом, его могила. Винделор взял карту, кивнул, уголок губ дрогнул в улыбке, и он шагнул к двери, где снег сверкал под солнцем. Илай задержался, протянул Мику иглу — потёртую, что носил с собой:
— Возьми. Ты мне больше дал, чем я думал. Спасибо, Мик.
Мик кашлянул, взял иглу, пальцы дрогнули, сунул в карман, буркнув:
— Сентиментальный ты, мальчишка. Идите, не тратьте время. — Помолчав, он шагнул ближе, положил руку на плечо Илая, голос смягчился: — Живи так, чтоб не стыдно было перед тем, кто сверху смотрит. Это всё, что могу дать.
Илай кивнул, глаза блеснули, он закинул рюкзак на плечо и шагнул за Винделором. Мик стоял в проёме, не закрывая дверь, следя за их силуэтами, что таяли среди деревьев. Взгляд его был долгим, без жалости, с каплей гордости. Он вздохнул, прислонился к косяку, провёл пальцами по виску и закрыл глаза. Снег хрустел под сапогами, лес лежал тихий, бесконечный, дым хижины поднимался тонкой струйкой в ясное небо. Через десяток шагов Илай оглянулся — силуэт Мика растворился в тени.
Он повернулся к Винделору, голос стал шёпотом:
— Мик долго не протянет, да? Эта кровь… он умирает?
Винделор шёл вперёд, снег скрипел, он ответил, не оборачиваясь:
— Не нам решать, Илай. Он свой путь выбрал, мы свой идём.
Илай кивнул, сжал кулаки в перчатках и пошёл следом, глядя на лес. Мик не доживёт до весны — кровь и дрожь рук сказали больше слов. Но тепло его руки, слова о тех, кто сверху смотрит, остались с ним, как угли, что грели в хижине, ставшей на неделю домом. Путь к Чёрному морю ждал, а хижина затихала позади, унося тень старика, что дал им больше, чем они могли взять.
Лес встретил их тишиной, живой после семи дней метели. Её вой сменился слабым шорохом снега, осыпающегося с ветвей, как дыхание уходящей зимы. Снег хрустел под сапогами, свежий и чистый, словно стекло, уцелевшее после падения мира. Каждый шаг отдавался эхом в белом безмолвии, что тянулось до горизонта. Винделор шёл впереди, рюкзак покачивался на плече, карта Мика лежала в его руке — потёртая, исчерканная, но ясная: лесом, а не долиной, где мародёры могли поджидать за каждым сугробом. Илай следовал за ним, чуть сгорбившись под тяжестью рюкзака. Дыхание вырывалось паром, растворяясь в морозном воздухе, пропитанном запахом льда и сосновой коры. Лес был пуст — ни птиц, ни следов, только голые деревья тянули ветви к небу. Их стволы чернели на фоне снега, а поваленные брёвна лежали в сугробах, укрытые белым, как могилы, что они видели неделю назад, когда впервые вошли в эту чащу.
Снег скрыл следы прошлого, но не стёр его полностью. Винделор и Илай шагали по пути, которого больше не было видно, но который всё ещё существовал. Так и с жизнью людей — следы тех, кто ушёл, кажутся затерянными, но они всё ещё ведут куда-то, если знать, куда смотреть.
Солнце висело низко, бледное и холодное, бросая длинные тени, что скользили по снегу, как призраки старого мира, давно растворившегося в слухах и пепле. Ветер шевелил ветви, осыпая снег с лёгким шорохом, который падал на землю, оставляя борозды, тут же заметаемые новыми порывами. Лес казался бесконечным, укрытым белым саваном, скрывавшим следы прошлого. Илай смотрел на это, шаги его были медленными, но ровными. Тишина, давившая на уши, вдруг показалась ему слишком тяжёлой, как груз, что он нёс не только на плечах, но и в груди. Он кашлянул, голос прозвучал тихо, но ясно, разрывая безмолвие:
— Вин, а почему ты решил, что нам надо к этим фанатикам? К Чёрному морю? Что ты там ищешь?
Винделор не остановился, но замедлил шаг, бросив взгляд через плечо. Его лицо, обветренное, с лёгкой щетиной, было спокойным, но глаза прищурились, будто он ждал этого вопроса и уже устал на него отвечать — себе самому, в глубине души.
— Не знаю, Илай, что ищу, — сказал он, голос ровный, но с хрипотцой от мороза, цеплявшегося за горло. — Когда мой город сгорел, сестра пропала — горожане утащили её, убегая от огня. Я искал её, шёл по следам, но они размылись, прежде чем я понял, что их не догнать. Тётка, сестра отца, пару раз шептала, что у Чёрного моря есть место, где люди живут хорошо — спокойно, без ножей у горла. По пути я слышал то же от беженцев — все, кто уходил из городов, тянулись туда. Следы моего народа давно потерялись, но всё так или иначе вело к этому месту. Фанатики, может, и странные, но если там безопасно, как Мик говорил, то это лучше, чем города, где я был. Я их повидал — везде одно: грязь, драки, разруха и обман. Оседать там не хотел. А потом ты появился, и я обещал тебя доставить — к чему-то, что хоть немного похоже на безопасность.
Илай кивнул, поправляя рюкзак, сползавший с плеча, и шагнул ближе. Снег скрипнул под сапогами, оставляя глубокий след, который тут же начал таять под слабым солнцем.
— Значит, ты сестру уже не ищешь? — спросил он, голос стал тише, но любопытство дрожало в нём, как лист на ветру. — Или всё ещё надеешься?
Винделор хмыкнул, свернув карту и сунув её в карман. Пар вырвался изо рта, заклубившись в воздухе, и он ответил, глядя на тропу впереди, где сугроб перегородил путь:
— Надежда — штука упрямая, Илай, но я не дурак. Шансы её найти близки к нулю — слишком много лет прошло, слишком много дорог разошлось. В глубине души я это знаю, но всё равно иду туда, куда она могла уйти. Может, ради неё, может, ради себя — чтоб не просто шататься без цели. А ты что, в их бога веришь? Мик говорил, они с машиной разговаривают.
Илай пожал плечами, шагнув к поваленному дереву, лежавшему поперёк тропы, укрытому снегом, как старый страж, рухнувший под тяжестью зимы. Он сел на него, рюкзак с глухим стуком упал рядом. Снег осыпался с ветвей, оставив борозду, которую тут же замело ветром, и он сказал, глядя на Винделора:
— Не знаю. Странно это — машина вместо бога. Да и сами боги… всё это странно. Мик говорил, она отвечает, но пустая, без души. А ещё про старых богов, что учили добру, что смотрят сверху. Ты ведь тоже мне про Марлен такое сказал — что она там, если прожила хорошо. А что ты вообще про них знаешь, про богов? Откуда они были? Почему ушли?
Винделор прислонился к дереву напротив, скрестив руки. Снег хрустел под его сапогами, лицо было спокойным, но с тенью усталости, проступавшей в уголках глаз, где морщины стали глубже за эти годы.
— Да ничего я про них толком не знаю, Илай, — сказал он, голос чуть резче, но без злобы, как будто он устал от этого вопроса ещё в детстве. — Слышал байки в пути, и всё — от стариков у костров, от караванщиков, что пьяными языками трепали. Одни говорили, боги жили в небе, смотрели на нас, учили жить правильно — не резать друг друга за каждый кусок. Другие — что они землю сделали, а потом бросили, когда всё сгорело. Мать в детстве рассказывала, что был один бог, большой, добрый, но строгий — мол, любил людей, а потом отвернулся, потому что они сами всё испортили, подожгли небо и землю. Только всё это противоречит одно другому — кто прав, кто врёт, не разберёшь. Я этой темой никогда не интересовался, мне жить надо было, а не в звёзды пялиться, гадая, смотрят они или нет.
Илай кивнул, но взгляд его остался задумчивым. Он посмотрел вверх, где небо, ясное и холодное, лежало над лесом, как покрывало. Звёзды ещё не проступили, но он знал, что они там, и голос его стал тише, мягче, как шорох снега:
— А всё-таки, Вин, как так вышло, что мир стал таким? Всё рухнуло, боги ушли, люди дерутся за каждый кусок — как будто ничего другого не осталось. Мик говорил про старый мир, машины… Ты что-нибудь знаешь? Откуда это всё пошло?
Винделор вздохнул, пар вырвался густым облаком, и он покачал головой, глядя на тропу, где сугроб лежал, как стена, что не пускает назад.
— Точно никто не знает, Илай, — сказал он, голос ровный, но с лёгкой насмешкой, как будто он устал от этих вопросов ещё в те дни, когда искал сестру. — Слухов много, да толку мало. Одни говорят, небо горело, и огонь всё пожрал — дома, города, людей, как мой сгорел. Другие — что болезнь пришла, выжгла всех, кто не спрятался, оставила только кости да пепел. Третьи шептали, что машины взбесились, убивали, пока не умерли сами — вроде той, что у фанатиков. Мать говорила, что люди сами себя сожгли, хотели больше, чем могли взять, и небо их за это покарало. Я не знаю, где правда, а где сказки — и не хочу гадать. Нам с тобой сейчас идти надо, а не прошлое копать — оно давно под снегом, как эти деревья.
Илай кивнул, потирая руки, что мёрзли даже в перчатках, и взгляд его скользнул к горизонту, где сквозь голые ветви проступили горы — тёмные, массивные, их вершины терялись в серой дымке, а склоны белели снегом, блестевшим под солнцем, как остатки старого мира. Винделор проследил за его взглядом, хмыкнул и сказал, голос стал чуть серьёзнее, но всё ещё с той же лёгкой насмешкой:
— Горы уже видны. Зимой через них идти — не самое умное дело. Снег глубокий, тропы заметены, да и лавины могут сойти — Мик не зря велел обойти. Лучше лесом, пока он нас держит.
Илай кивнул, отряхнув снег с плаща, и спросил, голос его стал тише, будто он боялся спугнуть тишину, что лежала вокруг:
— А всё-таки, Вин, ты никогда не думал про богов? Ну, хоть чуть-чуть? Мик говорил, они душу давали, а фанатики с их машиной… Может, в этом что-то есть? Что-то, что могло бы Марлен там держать?
Винделор вздохнул, пар вырвался густым облаком, и он покачал головой, глядя на горы, где тени ветвей плясали на снегу.
— Нет, Илай, не думал, — сказал он, голос ровный, но с тенью усталости, что проступала глубже морщин. — Слышал байки, да — старики у костров, караванщики, мать, когда укладывала меня спать. Одни говорили, что бог был один, большой, следил за нами, как пастух за стадом. Другие — что их много, и каждый за своё отвечал — за огонь, за воду, за снег. Кто-то шептал, что они ушли, когда мир сгорел, а кто-то — что их и не было никогда, просто сказки, чтоб ночи короче казались. Мать рассказывала, что бог любил людей, пока они не предали его, не сожгли всё, что он дал — я тогда не верил, думал, она меня пугает, чтоб я спал тихо. Всё это противоречит одно другому. Если бог один, то откуда взялись другие? Как они сделали этот мир или он уже был до них? Тут много вопросов и мало ответов, и я в это не лез — мне хватало ножа в руке да тропы под ногами. А ты что, верить хочешь после Мика?
Илай пожал плечами, глядя на снег, что осыпался с ветвей, и тихо сказал, голос его дрожал, как лист, что держится на последнем ветре:
— Не знаю. Просто… после Мика кажется, что в этом что-то есть. Что Марлен там, смотрит. Хочу верить, что она не просто умерла у меня на руках, а где-то ждёт — хоть в небе, хоть где-то ещё.
Винделор кивнул, но промолчал, взгляд его скользнул к горам, и тишина леса снова легла между ними, мягкая и тяжёлая, как снег под ногами. Они поднялись, закинув рюкзаки на плечи, и пошли дальше, шаги их хрустели в белом безмолвии, а лес лежал вокруг, бесконечный и пустой, лишь изредка прерываемый поваленными стволами, что торчали из сугробов, как кости старого мира, который Винделор оставил позади, когда его город сгорел.
— Не забивай себе этим голову, — сказал он. — В чём Мик был прав, так это в том, что ты должен жить так, чтобы самому было перед собой не стыдно. По совести. А если там, на небе, кто-то спросит, то пусть попробуют пройти твой путь сами и потом скажут, получилось ли у них по-другому.
Илай ничего не ответил. Он лишь вглядывался в снег под ногами, стараясь идти по уже протоптанным следам товарища. Однообразный пейзаж вокруг утомлял, но в этой монотонности было что-то умиротворяющее, будто лес давал передышку перед тем, что ждало впереди.
Внезапно тишину разорвал волчий вой — резкий, близкий, где-то справа, за стеной деревьев, что редели к краю леса. Илай замер, рука метнулась к винтовке, сердце заколотилось. Винделор остановился, прищурившись, нож уже был в его руке, лезвие блеснуло в слабом свете. Вой повторился, чуть дальше, и тень мелькнула в десяти шагах — серая, быстрая, глаза блеснули в полумраке меж стволов, но тут же ушла в лес, растворяясь в белой мгле. Винделор выдохнул, пар заклубился в воздухе, и он буркнул, убирая нож в ножны:
— Уходят. Добычу нашли, не нас. Пошли, не стой, а то ещё вернутся.
Илай кивнул, винтовка опустилась, но сердце ещё билось в горле, пока они шли дальше. Лес снова затих, оставив за собой лишь шорох снега да эхо воя, растворившееся в ветре, как призрак, что не успел их коснуться. Тропа вывела их к краю леса, где деревья редели, открывая поле — белое, бескрайнее, лежавшее под серым небом, как море, застывшее во льду, с лёгкими волнами сугробов, что ветер гнал по нему. Вдалеке, за полем, проступили очертания Тридцать второго — тёмные стены, низкие башни, дым поднимался тонкими струйками, теряясь в дымке. Город казался живым, но далёким, как сон, что манит, но не обещает.
Илай остановился, глядя на него, и тихо сказал, голос его был полон надежды, что дрожала, как лист на ветру:
— Хотел бы, чтоб там всё было спокойно. Осесть хотя бы до конца зимы. Без драк, без интриг — просто жить, как люди.
Винделор кивнул, глядя на город, снег хрустел под его сапогами, и он ответил, голос ровный, но с тенью тепла, что проступала сквозь усталость:
— Может, и выйдет, Илай. Посмотрим, что там нас ждёт. Пошли, не стой — до заката надо дойти, а то поле ночью холоднее леса.
Они шагнули в поле, лес остался позади, его тени растворились в белом, а Тридцать второй лежал впереди, маня дымом и тишиной, что могла оказаться правдой — или очередной иллюзией в этом суровом мире, где Винделор уже не искал сестру, но всё ещё шёл за обещанием, что дал Илаю.
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Стоял тихий зимний день, когда Винделор и Илай, два путника в потёртых плащах, с тяжёлыми рюкзаками за плечами, приблизились к воротам Тридцать второго. Холодный воздух колол кожу, пахнущий ржавым металлом и сырой землёй, а под ногами хрустел снег, смешанный с грязью, издавая влажный, чавкающий звук, словно земля жевала их шаги. Ветер, слабый, но резкий, посвистывал в щелях ржавых ворот, будто старый котёл, что вот-вот треснет. Они остановились у входа. Винделор, постарше, в недоумении потёр затылок, пальцы зацепились за спутанные волосы, слипшиеся от мороза и пота. Илай, младший, разглядывал ворота — массивные, изъеденные коррозией, наспех выкрашенные жёлтой краской, что облупилась пятнами, обнажая серый металл. Эта краска, тусклая и грязная, была жалкой попыткой подражать золотым вратам «Тридцать первого». На створках криво намалёван символ — весы, знакомые по их прошлому городу, но здесь они выглядели уродливо: линии неровные, одна чаша выше другой, будто ребёнок, завидующий чужому мастерству, рисовал их дрожащей рукой. Путники переглянулись, их лица, обветренные и усталые, отражали смесь узнавания и брезгливости.

— Странное чувство, — пробормотал Винделор, его голос, низкий и хриплый от мороза, почти растворился в шорохе ветра. — Как будто вернулся домой, но дом этот — дешёвая подделка, которую стыдно показывать.

Они медленно двинулись к воротам, снег под сапогами скрипел, как старые кости, а из щели в створках за ними следили настороженные глаза — узкие, блестящие, как у крысы, что чует добычу. Металл заскрипел, будто стонал под собственной тяжестью, когда резкий голос стражника прорезал тишину, звеня подозрением:

— Кто такие? Откуда идёте в таких плащах? Рюкзаки добротные — где взяли, а? Не здешние, сразу видно!

Илай шагнул вперёд, снег чавкнул под его сапогами, оставляя чёрный след в грязи. Он заговорил, стараясь держать голос ровным, но мороз щипал горло, и слова вышли слегка надтреснутыми:

— Мы путешественники. Недавно покинули «Тридцать первый», сразу после его падения.

— Падения? — переспросил страж, его голос дрогнул, глаза расширились, сверкнув смесью удивления и зависти. — Какого ещё падения?

— Башня Аласадов рухнула, — ответил Илай, глядя прямо в его узкие глаза, где тлела злоба. — Похоронила город под собой. От него остались одни руины.

— «Тридцать первый» пал? — воскликнул страж, и в его тоне проступила радость, пропитанная ядовитым восторгом. Он обернулся к остальным, что прятались за воротами, их тени мелькали в щелях, и крикнул, почти захлёбываясь: — Эй, парни, слышали? Великий и богатый «Тридцать первый» развалился! Вот потеха!

Створки ворот дрогнули, заскрежетали, как старый механизм, что не смазывали годами, и с визгом отворились, пропуская путников внутрь. Шестеро стражей окружили их, их лица — худые, обветренные, с ввалившимися щеками — светились завистливым любопытством. Один, с редкой бородой и шрамом, что рассекал щеку, как молния, шагнул ближе, ткнув пальцем в рюкзак Винделора, его ногти были чёрными от грязи.

— Рассказывайте, ну! Откуда идёте? Как там было? — его голос дрожал от нетерпения, а запах кислого пота и дешёвого табака ударил в нос.

— Мы приехали с караваном в «Тридцать первый» из Двадцать… — начал Илай, но его перебил другой страж, с жёсткими глазами и кривой ухмылкой, обнажившей гнилые зубы:

— Да плевать, откуда вы! Про падение давай! Башню видел, как она рухнула?

Илай замялся, растерянно кивнув, и продолжил, голос его стал тише, почти заглушённый скрипом снега и далёким звоном молота, что доносился из глубины города:

— Да, видел. Сперва трещина пошла по восточной стороне башни, потом она наклонилась. Мы бросились бежать — в городе начался хаос, все грабили друг друга, резали.

— Вот идиоты! — засмеялся страж со шрамом, хлопнув себя по колену, его смех был резким, как лай собаки, и эхом отразился от ржавых ворот. — Зажравшиеся выскочки!

— Так им и надо! — подхватил другой, с кривыми зубами, завистливо скривив рот, его дыхание пахло прогорклым жиром. — Они там в золоте купались, а теперь что?

— А дальше? Дальше-то, что было? — нетерпеливо спросил третий, шагнув ближе, его глаза блестели, как у ребёнка, что завидует чужой игрушке, а пальцы нервно теребили ремень ружья.

Винделор подключился, его голос стал низким, почти загробным, словно он делился страшной тайной. Он медленно повернулся к стражам, глаза его, тёмные и усталые, цепляли их жадные взгляды:

— Потом мы вышли через ворота, отошли немного и услышали жуткий треск — как будто кости земли ломались. Поворачиваемся, а там…

— Ну, не томи, давай! — выпалил первый, почти подпрыгнув, кулаки сжались, ногти впились в ладони.

— Башня начала медленно, очень медленно наклоняться, — продолжил Винделор, растягивая слова, его взгляд скользил по их лицам, ловя алчность и зависть. — И кажется… да, точно — я видел, как из окон на землю посыпались сотни, нет, тысячи золотых монет. Фарфоровые вазы, картины, резная мебель — всё это падало на головы мельтешащих внизу горожан, а они кричали, хватали, резали друг друга за это. Кровь текла рекой, смешиваясь с пылью.

Стражи замерли, рты приоткрылись, глаза широко распахнулись, блестя завистью, что пожирала их изнутри. Один сглотнул, другой стиснул кулаки, шепча: «Золото…» — его голос дрожал, как ржавый колокол, что бьёт в пустоте.

— А потом — бам! — Винделор хлопнул рукой об руку, звук был резким, как выстрел, и стражи вздрогнули, один чуть не уронил ружьё, его ствол звякнул о камни. — Башня накрыла город и похоронила всё под собой. Пыль, крики, конец.

— Вот дела, — выдохнул страж со шрамом, голос дрожал от восторга и злобы, его пальцы нервно теребили бороду. — Жаль, что мы этого не видели.

— Да, проходите, рассказывайте там всем, — махнул рукой другой, уже поворачиваясь к товарищам, чтобы перетереть новость, но в его тоне сквозила зависть, едкая, как запах гари, что витал над городом. — Повезло же им, а не нам…

Когда Винделор и Илай отошли от ворот, до них донеслись обрывки разговора стражей, их голоса звенели обидой, как треснувшие колокольчики:

— И почему это они видели, а я нет? Я бы тоже хотел там быть! — проворчал один, его слова тонули в скрипе снега.

— Да, несправедливо, — подхватил другой, голос дрожал от обиды, а дыхание вырывалось паром, пахнущим кислятиной. — Я тоже должен был это увидеть!

Город встретил их тяжёлым запахом гнили и гари, что висел в воздухе, как плотный туман, пропитанный едким духом ржавчины и сырого угля. Улицы, узкие и кривые, были вымощены битым камнем и глиной, подражая чёрному базальту «Тридцать первого», но здесь камни крошились под ногами, издавая глухой хруст, а грязь липла к сапогам, оставляя чёрные следы, что пахли землёй и чем-то прогнившим. Дома вдоль тропы стояли низкие, покосившиеся, слепленные из гнилого дерева, ржавого металла и обломков старого мира. Каждый хозяин пытался перещеголять соседа: один прибил к стене фальшивую колонну из глины, что трескалась от мороза, издавая тихий шорох, как падающий песок; другой водрузил над крышей жестяной шпиль, гнутый и кривой, скрипевший под ветром, словно насмехался над башнями «Тридцать первого». Повсюду виднелись следы соперничества: окна заколочены досками, чтобы никто не заглянул внутрь, заборы из колючей проволоки огораживали дворы, ржавея и звеня, когда ветер задевал их. На каждом углу торчали подделки — ржавые цепи вместо золотых украшений, мутные стекляшки вместо драгоценных камней, всё кричало о попытке быть тем, чем город никогда не станет.

Рынок открылся перед ними, как сердце Тридцать второго — шумный, грязный, пропитанный запахом сырого мяса, дешёвого масла и прогорклого жира. Прилавки, грубо сколоченные из досок и жести, скрипели под тяжестью товара: рваные ткани, что копировали шёлк «Тридцать первого», но трещали от сырости, издавая шуршание, как сухие листья; гнутые ножи, что ломались в руках, но блестели, как сталь, под тусклым светом; битая посуда, раскрашенная вручную, чтобы хоть отдалённо напоминать фарфор богатого соседа, звякала, когда её задевали. Торговцы, худые и жилистые, с жёсткими лицами, не продавали — они прятали свои вещи под тряпьём, завидуя друг другу. Их крики, резкие и хриплые, пропитанные ненавистью к чужому успеху, сливались в гул, похожий на рой ос. Здесь торговля была не ради прибыли, а ради того, чтобы никто не продал больше, чем ты. Никто не хотел богатства — все хотели, чтобы его не было у других.

Илай и Винделор шагали через рынок, их плащи цеплялись за колючую проволоку, что торчала из-под снега у прилавков, звеня, как ржавые струны. Они миновали двух торговцев, что орали друг на друга через узкий проход, их голоса звенели, как треснувший металл. Один, с редкой бородой и кривыми пальцами, продал кусок ткани — серой, потёртой, но похожей на шёлк — за две ржавые монеты, что звякнули, как пустые консервные банки. Покупатель, тощий мужик в лохмотьях, пахнущих сыростью и углём, ещё не успел отойти, как второй торговец, с жёлтыми зубами и злобным взглядом, завопил, его голос резал уши, как нож по жести:

— Несправедливость! Почему у него берут, а у меня нет?

Он полез через прилавок, хватая покупателя за рукав, и сунул ему в лицо ещё более рваный лоскут, от которого пахло плесенью:

— Бери у меня, дешевле дам! Его шёлк — дрянь, у меня лучше!

Покупатель отшатнулся, бородач плюнул в его сторону, слюна шлёпнулась в грязь, а второй швырнул свой товар на землю, топча его от обиды, лишь бы не дать соседу выиграть. Снег под его ногами хрустел, смешиваясь с грязью, и запах сырости усилился, пропитывая воздух.

Чуть дальше, у груды битого железа, что выдавали за инструменты, собралась стайка беспризорников — тощих, с грязными лицами и завистливыми глазами, что блестели, как у голодных псов. Они окружили мальчишку лет восьми, державшего сахарную конфету — редкую, липкую, с мятой обёрткой, от которой пахло сладкой сыростью. Его пальцы дрожали, пока он облизывал сладость, а беспризорники смотрели, сжимая кулаки, их дыхание вырывалось паром, пахнущим голодом. Один, с лохматыми волосами и шрамом на щеке, прошипел, его голос был тонким, как свист ветра:

— Почему у него есть, а у нас нет? Это несправедливость!

Другой, с кривыми зубами, кивнул, его глаза сверкали злобой:

— Накажем его, чтоб не жрал один!

Они бросились на мальчишку, повалили его в снег, отобрали конфету и начали драться за неё между собой, мешая друг другу. Сладость размазалась по грязи, став никому не нужной, а снег под их ногами хрустел, смешиваясь с чавканьем грязи. Они не хотели её съесть. Они хотели, чтобы её не было ни у кого. В этом и была разница между голодом и завистью: первый толкал к жизни, вторая — к разрушению.

Илай остановился, глядя на это, его рука сжалась в кулак, пальцы побелели под перчатками, а в груди закипала злость — не жадность, а ненависть к чужому счастью, что он видел в этом городе, была хуже всего, что он встречал в «Тридцать первом». Рядом женщина с жёстким лицом, от которой пахло прогорклым жиром и сыростью, завистливо скосилась на его плащ. Она схватила кусок грязной ткани, сшила наспех кривой лоскут, подражая его меховой подкладке, и тут же разорвала его перед ним, шипя, как рассерженная кошка:

— У меня лучше будет!

Её голос звенел злобой, а ткань трещала, как сухие ветки. Винделор заметил это, тронул Илая за плечо, его голос был низким, почти шёпотом, заглушённый гулом рынка:

— Не лезь, Илай. И лучше не показывай ничего ценного — разорвут.

Толпа загудела громче, и вдруг тощий торговец с жёлтыми зубами шагнул к Илаю, схватив его рюкзак. Его пальцы, чёрные от грязи, воняли ржавчиной и углём:

— Откуда у тебя такое, а у меня нет? Покажи, что там!

Илай резко вырвался, оттолкнув его локтем, рюкзак звякнул, как жестянка, а Винделор встал между ними, холодно бросив:

— Руки убрал, или без них останешься.

Его голос был твёрдым, как лезвие ножа, что блеснуло в его руке, и запах стали смешался с гнилью воздуха. Торговец отпрянул, но толпа зашепталась, их голоса звенели, как ржавые цепи:

— У них лучше, чем у нас!

Илай посмотрел на Винделора и тихо сказал, его голос дрожал, как далёкий звон молота:

— Они хуже, чем в «Тридцать первом», Вин. Это ненависть к тому, что у других хоть что-то есть. Надо уйти с этого рынка.

Винделор кивнул, прищурившись, его взгляд скользнул по толпе, где глаза блестели завистью, как стёкла в разбитых окнах:

— Да, ночлег найдём подальше от их глаз. Пошли.

Они свернули с рынка, оставив его гул позади, где крики торговцев сливались с визгом ржавых петель и звоном битого металла. Узкие улочки вели вглубь города, снег под ногами чавкал, смешиваясь с грязью, а запах гари усиливался, пропитывая воздух едким дымом от плавилен, что тлели где-то за домами. Покосившиеся заборы из колючей проволоки звенели под ветром, а из окон, заколоченных досками, доносились приглушённые голоса, шепчущие о чужом добре. Жители Тридцать второго провожали их взглядами, полными злобы, их лица, бледные и исхудавшие, казались масками, вырезанными из старого дерева. Каждый шаг путников отдавался хрустом снега, смешанного с угольной пылью, а воздух был тяжёлым, пропитанным гнилью от куч хлама, что жители копили, завидуя чужому богатству.

Илай шёл, сжимая лямки рюкзака, его дыхание вырывалось паром, пахнущим холодом и усталостью. Он смотрел на дома, где облупленная краска свисала лохмотьями, как кожа с больного тела, и думал о «Тридцать первом» — там, несмотря на хаос, люди хотя бы мечтали о богатстве, а здесь они мечтали о том, чтобы его не было у других. Винделор шагал впереди, его сапоги оставляли глубокие следы в грязи, а нож, спрятанный в ножнах, тихо позвякивал при каждом шаге, как напоминание о том, что в этом городе нельзя расслабляться.

Они миновали покосившуюся лачугу, где старуха с лицом, похожим на смятую тряпку, сидела у порога, сшивая лоскуты ткани, что пахли сыростью и плесенью. Она подняла глаза, её взгляд был острым, как ржавый гвоздь, и прошипела, увидев плащ Илая:

— Откуда такой? У нас такого не шьют! Почему у тебя есть, а у меня нет?

Илай не ответил, лишь ускорил шаг, но её голос догонял их, звеня, как треснувший колокол:

— Несправедливо! Всё несправедливо!

Винделор бросил взгляд через плечо, его лицо было спокойным, но глаза прищурились, как у охотника, что чует ловушку:

— Держись ближе, Илай. Эти люди не просто завидуют — они готовы перегрызть друг другу глотки за кусок хлеба, которого у них нет.

Улочка вывела их к площади, где стоял старый фонтан, давно высохший, его камни покрывала чёрная копоть, а в центре торчала статуя — грубо вырезанная фигура человека, державшего весы, такие же кривые, как на воротах. Статуя была облита той же жёлтой краской, что облупилась, обнажая серый камень, и пахла сыростью и ржавчиной. Вокруг фонтана толпились люди, их голоса сливались в гул, похожий на рой пчёл, а запах пота и дешёвого спирта висел в воздухе, как тяжёлое облако. Кто-то кричал, обвиняя соседа в краже, другой швырял в снег рваную ткань, лишь бы она не досталась другому. Илай заметил, как двое мужчин дрались за ржавый нож, их кулаки хрустели, как сухие ветки, а кровь капала в снег, оставляя тёмные пятна, что пахли железом.

— Это не город, — тихо сказал Илай, его голос дрожал, как ветер, что свистел в щелях домов. — Это яма, где люди жрут друг друга за то, что у них ничего нет.

Винделор кивнул, его рука легла на рукоять ножа, пальцы сжались, а голос был холодным, как сталь:

— Верно. И нам тут не место. Найдём ночлег, переждём до утра и уйдём. Этот город сожрёт сам себя, и нам не стоит быть рядом, когда это случится.

Они двинулись дальше, мимо домов, где из щелей доносился запах гниющих отходов и едкий дым от тлеющих углей. Улочки становились всё уже, а взгляды жителей — всё злее, их шепот звенел, как ржавые цепи, обвиняя чужаков в том, что у них есть плащи, рюкзаки, надежда. Илай и Винделор искали гостиницу, но уже чувствовали, что в этом городе зависть — их главный враг, острее любого ножа и опаснее любой метели.
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Глава 13
Рынок Тридцать второго встретил их унынием, будто насмехался над былым величием Тридцать первого. Узкие улицы тонули в грязи, смешанной со снегом, что лип к сапогам, оставляя чёрные следы. Прилавки, сбитые из гнилых досок и ржавой жести, теснились, заваленные хламом: рваные тряпки, что трещали от сырости, гнутые ножи, ломающиеся от лёгкого касания, битая посуда, криво раскрашенная под фарфор давно мёртвого соседа. Всё ценное было уничтожено — не продано, не спрятано, а раздавлено руками тех, кто жил здесь, словно мысль, что кто-то возьмёт лучшее, жгла их изнутри. Торговцы, худые, с жёсткими лицами, не торговали — они ломали чужой товар, дрались за обломки, никому не нужные. Дети, тощие, с грязными пальцами, крались меж рядов, хватали куски железа или ткани и рвали их в снегу, лишь бы никто не унёс. Здесь не стремились владеть — здесь хотели, чтобы не владел никто.
На выходе из рынка их догнал тонкий, дрожащий голос, словно ветер в голых ветвях. Мальчишка лет восьми, худой, в рваной куртке, что болталась на нём, как шкура отощавшего зверя, стоял в тени прилавка. Его взгляд, острый и цепкий, скользил по рюкзакам Винделора и Илая, по их плащам, которые, хоть и потёрты, были лучше здешних лохмотьев.
— Вас господин Рокс зовёт, — выдохнул он, не отрывая глаз от их вещей. — Идите со мной.
Винделор замедлил шаг, рука легла на нож у пояса, голос резанул хрипотцой:
— Кто такой Рокс?
— Глава рынка, — мальчишка сплюнул в снег, в тоне мелькнула тень отвращения, тут же сменившаяся умоляющим блеском в глазах.
Илай пожал плечами, шагнул вперёд, но Винделор схватил его за рукав.
— Что ему нужно? — бросил он, прищурившись, глядя на паренька сверху вниз.
Тот переступил с ноги на ногу, снег хрустнул под дырявыми башмаками.
— Хочет говорить о Тридцать первом, — выдавил он, голос дрогнул.
— Не интересно, — Винделор отвернулся, потянув Илая к выходу. Снег скрипел под подошвами.
— Погодите! — мальчишка сорвался на визг, бросился за ними. — Он обещал мне вещь из лавки, если я вас приведу. У вас всё хорошее, а у меня ничего!
— Не наши заботы, — буркнул Винделор, не оглядываясь, пар вырывался изо рта облачком.
— Вам же это ничего не стоит! — голос паренька дрожал, он почти бежал рядом. — А я возьму, что мне нужно!
Илай замедлился, взгляд скользнул к Винделору — мягкий, но с упрямой искрой.
— Давай поможем, — тихо сказал он.
— Опять авантюра, Илай, — Винделор остановился, вздохнул, в голосе мелькнула усталость. — Впутываться будем?
— Пожалуйста, — мальчишка замер, глаза блестели, как у зверька перед капканом.
Винделор сжал губы, махнул рукой, и они двинулись за пареньком к центру рынка. Здание стояло низкое, кривое, облепленное хламом: ржавые цепи свисали с крыши, гнутые листы жести торчали из стен, а сверху гнулся оловянный шпиль, насмешка над башнями Тридцать первого. Внутри воздух был тяжёлым, пропитанным сыростью и запахом гниющих тряпок. Полки ломились от барахла: треснувшие чашки, обгрызенные ковры, статуэтки из олова с отколотыми краями, мотки проводов, мешки с тряпьём, тлевшие в углу. Хаос был не случайным — он кричал о желании собрать больше, чем у соседа.
— Здравствуйте, гости нашего славного города, — голос Рокса, скользкий и тонкий, прорезал тишину. — Я Рокс, глава рынка.
Он был худым, с крысиным лицом — узкий нос, мелкие глаза, блестевшие холодным озорством. Куртка, когда-то дорогая, висела лохмотьями, но он носил её с гордостью, как трофей.
— Приветствуем, — коротко бросил Винделор, голос холодный, как лёд на реке.
— Садитесь, — Рокс кивнул на потёртые кресла, что скрипели под тяжестью времени, но сам плюхнулся в одно, а гостям указал на шаткую табуретку.
Илай опустился в кресло, проигнорировав жест. Винделор остался стоять, скрестив руки.
— Угощайтесь, — Рокс махнул на стол: ломти хлеба, вяленое мясо, пахнущее сыростью, кувшин с мутной водой, где плавали тёмные пятна.
— Не голодны, — Винделор шагнул ближе, голос стал твёрже. — К делу.
Рокс схватил хлеб, плеснул воды, жадно набил рот, чавкая, как зверь, боящийся потерять добычу. Потом собрал остатки в пакет, сунул в шкаф, рука дрогнула, задвигая полку.
— Слухи дошли, что вы из Тридцать первого, — начал он, вытирая губы рукавом. — И что город пал.
— Так и есть, — кивнул Винделор, взгляд твёрдый, как камень.
Илай оглядел комнату — горы хлама, никому не нужного, но лежавшего здесь, как сокровища. Сломанные статуэтки, рваные тряпки, провода без жизни. Роксу не важна была их ценность — лишь то, что они его.
— Есть предложение, — Рокс подался вперёд, глаза заблестели. — Идёмте с нами, озолотимся на руинах.
— Не интересно, — Винделор шагнул к двери. — Мы идём дальше.
— А ты? — Рокс повернулся к Илаю, голос стал слаще, липким.
— Я с ним, — Илай встал рядом с товарищем.
— Жаль, — Рокс откинулся в кресле, пальцы забарабанили по подлокотнику. — Могли бы разбогатеть.
— Господин Рокс, — Винделор остановился у порога, — нам это не нужно. Мы уходим.
— Постойте! — Рокс вскочил, голос дрогнул. — Укажите на карте, где что ценное. Пять монет сейчас, процент после.
— Укажу бесплатно, — Винделор развернулся, — если не будете задерживать нас.
Рокс выхватил карту — мятую, кривую, будто рисованную наспех, — подвинул её к гостям. Винделор сделал пару отметок, буркнув, что знает немного. Рокс потер руки, проводил их, но Илай уловил шипение в спину:
— Могли бы больше рассказать, бродяги. Несправедливо, что знают они, а не я. Ничего страшного, скоро и я получу своё.
Они вышли с рынка, шаги хрустели по снегу и грязи. Улицы Тридцать второго вызывали отвращение — кривые, вымощенные битым камнем, что крошился под ногами. Дома, низкие и покосившиеся, лепились из ржавого металла и обломков. Один хозяин прибил к стене глиняную колонну, трещавшую от мороза, другой водрузил гнутый шпиль, насмехаясь над Тридцать первым. Окна заколочены, дворы огорожены колючей проволокой, подделки — ржавые цепи, стекляшки — блестели на углах, крича о тщете.
Женщина с жёстким лицом обогнала их, сшила наспех рваную ткань, подражая меху Илая, и разорвала её перед ним, шипя: «У меня лучше!» — топча в грязи. Дальше двое дрались у телеги с железом: один продал гнутый нож, другой сломал его и швырнул в сугроб, крикнув: «Чтоб никому!» Телега опрокинулась, обломки разлетелись, но никто не взял — пинали в стороны.
Илай морщился при каждом встречном, ожидая подвоха. Город дышал злобой, что пряталась в глазах и жестах. У первой гостиницы, покосившейся на соседнее здание, двое орали:
— Плати, что твоя лачуга держится за мой дом! — кричал один, тыча пальцем.
— Это моё тянет твоё! — огрызнулся второй, плюнув в снег.
В других гостиницах, увидев их вещи, хозяева задирали цены. Один оскалился:
— Сто двадцать монет за ночь! Такие, как вы, могут!
— Неприятный город, — Илай сжал кулаки, голос дрожал.
— Надо выбираться, — Винделор кивнул, взгляд скользил по теням.
Ночь легла на Тридцать второй, тусклые фонари бросали зловещие отблески. Из подворотен смотрели голодные глаза, шорох шагов таял за спиной. Воздух пах гарью и гнилью от куч хлама.
— Сюда, — Винделор втащил Илая в ближайшую гостиницу.
Глава 14
Утро в Тридцать втором вставало нехотя, будто город стыдился своей убогости в холодном свете дня. Бледное солнце едва пробивалось сквозь дымку от плавилен на окраине, смешиваясь с запахом гари и гниющих отбросов у порогов. Жители копили их, как сокровища, которых не должно быть у других, и никто не убирал — лишь подтаскивал ближе к двери, косясь на соседей. Узкие тропы, вымощенные битым камнем, что крошился под сапогами, гудели шагами торговцев — худых, с жёсткими лицами, что прятали рваные мешки под плащами, щурясь на встречных. Женщина с кривыми зубами волокла кусок ткани, стащенный с чужого прилавка, и рвала его на ходу, чтоб никто не взял целым. Мужик с редкой бородой нёс гнутый нож, украденный у соседа, и скалился, радуясь, что теперь у него не хуже. Дети, тощие, с грязными руками, шныряли меж домов, выхватывая стекляшки из грязи, и пинали друг друга, лишь бы у соседа не осталось больше. Дома лепились тесно, низкие и кривые, их стены из ржавого металла и глины топорщились поддельными шпилями и колоннами, что трещались на морозе, но никто не чинил — каждый следил, чтоб сосед не сделал лучше.
Илай и Винделор вышли из гостиницы на краю рынка — шаткой лачуги из досок и жести, что величала себя «Приютом путника». Внутри было сыро, стены пахли углём и плесенью, дверь, обитая рваной тканью, скрипела на ветру, а над входом гнулась вывеска из гнилого дерева, жалкая тень каменных табличек Тридцать первого. Хозяин, сгорбленный, с жёсткими глазами, встретил их ночью с ухмылкой, скользнув взглядом по рюкзакам и винтовке, и заломил цену, что заставила бы караванщика подавиться. Они заплатили, но утром ушли, шаги хрустели по снегу с грязью, лица их были усталыми, а в глазах тлело недоверие. Тридцать второй походил на ребёнка, что натянул чужую рубаху, слишком большую, и злился, что она трещит по швам. Каждый камень, каждая ржавая дверь кричали о больном стремлении украсть чужое величие, перемазать грязью и назвать своим.
Илай потёр руки, пар вырвался изо рта, и он бросил тихо, глядя на Винделора:
— Может, ещё день переждать?
Винделор отмахнулся, голос ровный, с лёгкой хрипотцой:
— Брось, Илай. Мы за всё время пути на гостиницы потратили меньше, чем тут за ночь дерут. Деньги есть, но не для таких дыр. Посмотрим дальше — ночь ещё не скоро.
Они двинулись по улице, ветер гнал снег вдоль тропы. Из-за угла вынырнула старуха, сгорбленная, с тяжёлыми сумками. Руки её дрожали, лицо, изрезанное морщинами, было усталым, но не злым. Сумки, рваные, набитые хламом — кусками ткани, битой посудой, гнутыми ложками, — казались добычей с чужих отбросов. Одна выскользнула, ударилась о камень, ржавая вилка и серый хлеб вывалились в снег. Старуха охнула, попыталась нагнуться, но замерла, дыхание вырывалось с хрипом.
Илай шагнул к ней, подхватил сумку, ловко собрал упавшее и протянул, голос смягчился:
— Давайте помогу. Тяжело вам одной.
Старуха подняла глаза, тёплые, но выцветшие, уголок рта дрогнул в улыбке:
— Спасибо, парень. Ноги не те, а рынок… там всё рвут друг у друга.
Винделор подошёл, прищурившись:
— Видели ваш рынок. Там не купишь — сломают раньше.
Старуха усмехнулась, голос хриплый, но живой:
— Верно. Каждый думает, что у другого лучше, вот и портят. Я Марта. Ищете ночлег — идите ко мне. Крыша течёт, почините, а я пущу бесплатно, не как эти.
Илай глянул на Винделора, тот кивнул, губы чуть дрогнули:
— Справедливо. Веди, Марта.
Она повернулась, указывая путь, сумки перекочевали на плечи Илая, Винделор шагал рядом, оглядывая город. Тропы вились меж домов, их стены топорщились фальшивыми украшениями — жестяные шпили гнулись, глиняные колонны трещали, окна заколочены досками. Женщина с жёлтыми зубами тащила рваный плащ, но другая выскочила из соседней двери, плюнула на него и рванула пополам, шипя: «Прошмандовка, нормальный бы купила!» Каждая унесла свой кусок, бросая злобные взгляды.
Илай усмехнулся, сарказм сочился из тона:
— Делятся по-доброму, прямо душа радуется. Весёлый городок, Марта, как тут живётся?
Марта бросила взгляд через плечо, голос усталый:
— Раньше лучше было. Теперь только рвут друг у друга. Люди как люди.
— Образцы доброты, — фыркнул Илай. — Давно так?
— Давно, — буркнула она, глядя в землю. — Не спрашивай, не расскажу. Идите дальше.
Двое мужчин дрались у кучи хлама — один выхватил гнутый нож, другой сломал его и втоптал в снег, чтоб не хвастался. Дети шныряли вдоль стен, подбирая стекляшки, и пинали друг друга за яркий кусок. Мальчишка подскочил к Илаю, ткнул в рюкзак:
— Откуда это? Дай глянуть!
Илай скривился, отвращение к городу выплеснулось в резком тоне:
— Беги, малой, пока ноги целы. — Усмешка вышла натянутой, в глазах тлела усталость. Он смеялся, чтоб не сорваться — кричать на этот мир было бесполезно, кулаками его не переделать. Здесь не жили — выживали, и если кто-то смеялся, другой уже скрежетал зубами. Смех держал его над этой грязью, но внутри жгло тошнотой.
Винделор заметил это, взгляд стал пристальным, но он промолчал, лишь кивнул и шагнул дальше. Илай провёл языком по зубам, пробуя горечь, что копилась с каждым городом, с каждым шагом по этим тропам. Мальчишка отпрянул, но глаза блестели, как у пса, что ждёт подачки. Они шли к окраине, где дома становились ниже, ветхее, запах гари сменялся сыростью и плесенью. Улица упёрлась в ряд лачуг, утопавших в снегу и грязи.
Лачуга Марты выделялась даже здесь — просевшая, с крышей из кривых досок и жести, что провалилась в центре, будто продавленная сверху. Стены, сбитые из разномастного дерева, кренились влево, держась на подпорке из кола. Дверь висела на одной петле, соседние халупы огораживала колючая проволока, будто кто-то стерёг их нищие кучи хлама. Марта толкнула дверь, та скрипнула, внутри пол гудел под ногами, покрытый грязью. В углу дымил очаг из битого камня, у стены лежала куча тряпок — постель, над ней полка с ржавыми ложками и пожелтевшей кружкой.
Из тёмного угла вынырнул мальчишка лет десяти, худой, с лохматыми волосами, глаза блестели голодным блеском. Взгляд его впился в рюкзаки, скользнул по винтовке Илая, ножу Винделора, пальцы дрогнули.
— Это Венс, — буркнула Марта, ставя сумку у очага. — Не смотрите, шустрый он. Садитесь, чаю налью.
Илай бросил с усмешкой, глядя, как Венс кружит у рюкзаков:
— О, какой помощник. Руки чешутся, да, малой?
Венс потянулся к ножу Винделора на столе, но тот перехватил его руку, не глядя, и убрал нож к себе. Мальчишка отдёрнулся, сжал кулаки, отвернулся. Марта буркнула:
— Руки при себе держи, шустрый!
— Крышу чинить будем, — кивнула она на лестницу к чердаку. — Доски там, молоток найдёте. Я чай грею.
Илай и Винделор поднялись наверх, где крыша зияла дырами, пропуская снег и ветер, что гудел в щелях. Доски, что Марта назвала запасными, крошились под пальцами, но выбора не было. Илай взялся за молоток, удары гудели в тишине, Винделор держал доски, следя за Венсом внизу. Тот подбирался к рюкзакам, тянулся к патронам, куску хлеба, но оглядывался, боясь взгляда сверху.
— Ну что, Вин, — Илай вбил гвоздь, ухмыльнувшись, — малой нас в героев хочет записать. Или в нищих, как сам.
Винделор хмыкнул, не отрывая глаз от Венса:
— Пусть попробует. Я слежу.
Работа шла медленно, гвозди гнулись, доски трещали, но дыры закрывались. Венс, поняв, что его видят, подскочил к лестнице, голос зазвенел:
— Эй, пойдёмте, знаю место, где деньжат раздобыть! Там с рынка всякое лежит!
Илай фыркнул, вбивая гвоздь:
— Щедрое сердце, прям сокровища припас, да?
Винделор бросил:
— Не интересно. Чиним дальше.
Венс нахмурился:
— Тогда за оружием! У типа на окраине ножи — острые, лучше ваших!
Илай закатил глаза:
— Блестят, как твои глазёнки? Нет, спасибо, гений.
Венс сжал кулаки:
— А ещё барахло с Чёрного моря! Железки, тряпки, даже машины старые, говорят!
Винделор замер, прищурившись:
— Чёрное море? Что за барахло?
Илай вздохнул:
— Вин, это западня, я винтовку съем, если нет.
Винделор усмехнулся:
— Винтовку жалко, хорошая вещь. Пошли, Венс, глянем, что там с моря притащили.
Венс ухмыльнулся, глаза блеснули, рванул к двери:
— Сами увидите! За плавильней!
Илай спустился, бросил саркастично:
— Попались на удочку, Вин?
Винделор кивнул:
— Проверим, что там интересного.
Марта вздохнула, глядя вслед:
— Шустрый он, как ветер. Беды от этого.
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Илай шёл за Венсом по окраине Тридцать второго, его тяжёлые сапоги хрустели по снегу, что тонким слоем покрывал грязь, усеянную осколками стекла и ржавыми обрывками проволоки. В тусклом свете, что едва пробивался сквозь низкие тучи, эти осколки поблёскивали, словно звёзды, упавшие в лужи и забытые миром. Винделор шагал рядом, его тёмный плащ хлопал на ветру, а взгляд скользил по сторонам, цепкий, как у охотника, выслеживающего добычу в этом городе, где всё, от стен до людей, казалось добычей для кого-то другого. Венс, тощий, как обглоданная кость, бежал впереди, его рваный плащ цеплялся за колючки чертополоха, торчавшие из сугробов, будто кости зверя, которого этот город сожрал и выплюнул. Нитки, серые и спутанные, тянулись за ним, растворяясь в снегу, как следы неудачной охоты.

Город гудел за их спиной. Чёрный дым от плавилен поднимался к небу, вился над крышами, цепляясь за тучи, что висели так низко, будто готовы были рухнуть на землю. Ветер нёс запах угля и гнили — тяжёлый, липкий, он оседал на одежде, как паутина, что не отряхнёшь. Улицы сужались, дома становились ниже, их стены из кривых досок и ржавого железа топорщились гнутыми подпорками, что скрипели под порывами ветра, словно жалуясь на свою участь. Из щелей торчали клочья серой ткани, будто кто-то пытался утеплить эту убогость, но бросил, устав от бесполезной возни. Окна, заколоченные щербатыми досками, смотрели на улицу слепыми глазами, а в переулках мелькали тени — то ли люди, то ли призраки этого места, что давно забыли, как жить.

Венс вёл их через узкий проход, где двое оборванцев дрались за кусок верёвки, валявшийся у ржавого забора, сколоченного из листов металла и палок. Один, с редкой бородой и носом, красным от мороза, вырвал верёвку и обмотал её вокруг запястья, будто это был трофей, за который стоило умереть. Другой, с жёлтыми зубами и лысиной, блестевшей под бледным солнцем, пнул его в голень, хрипя: «Мне нужнее, отдай!» Верёвка выскользнула, оба кинулись за ней, споткнулись о ржавый обломок, торчавший из земли, как старый капкан, и рухнули в сугроб. Они барахтались, как два тощих пса за кость, их лохмотья трещали, грязь разлеталась комьями, а хриплые голоса сливались с ветром, что гудел в щелях домов.

Илай замедлил шаг, губы дрогнули в саркастичной усмешке, но глаза остались холодными, как лёд под ногами.
— Балет для нищих, Вин, — бросил он. — Грязь вместо сцены, а вместо музыки — их вопли.

Но улыбка не дошла до глаз. Этот спектакль, что разыгрывался на улицах каждого города, где он бывал, давно не казался ему смешным. Рваные руки, тряпки, грязь, въевшаяся в кожу, — их жизнь была сплетена из мелочных схваток за хлам, который никому не нужен. Он мог бы пройти мимо, забыть через шаг, но внутри скребло отвращение, знакомое, как старый шрам. Мир не рухнул в один день — его разодрали вот такие сцены, грызли, крошили, пока не осталось только это: двое оборванцев, что пинают друг друга за кусок верёвки, которой не хватит даже петлю завязать. Проще усмехнуться, чем дать этому выйти наружу.

Винделор хмыкнул, его взгляд скользнул по барахтающимся:
— Не отвлекайся, Илай. Идём.

Но Илай задержался, глядя на них. Это был не просто абсурд — это была суть Тридцать второго, его дыхание. Здесь не искали большего, здесь не могли вынести, если у другого было хоть что-то. Они не жили — они выдирали жизнь у соседей, цеплялись за неё зубами, рваными кулаками, лишь бы другой остался с пустыми руками. Илай знал этот город, знал его запах, его вкус — горький, как угольная пыль, что оседала на языке. Он видел это и раньше, в «Тридцать первом», где люди тоже грызлись за обломки мира, но здесь всё было хуже, грязнее, злее. Здесь ненавидели даже тень друг друга.

— Думаешь, если один из них найдёт ботинки, он не зарежет себя через день? — бросил Илай, глядя на спину Винделора.
— Почему? — тот не обернулся, голос был ровным, как сталь.
— Не вынесет, что у кого-то ещё они есть, — Илай усмехнулся, но в голосе не было веселья, только усталость, что оседала в груди, как гарь.

Венс, не оглядываясь, крикнул звонким голосом, что отскочил от ржавых стен:
— Быстрее, там всё рядом, за углом!

Они свернули за ним, миновав старую телегу у дома с покосившейся дверью, что висела на одной петле, обнажая щель, где торчала серая тряпка, словно язык, высунутый в насмешке. Колёса телеги были сломаны, одно заменено доской, почерневшей от сырости, а на борту трепалась рваная ткань, что могла быть флагом, но теперь её края развевались, как оборванные мечты. Двое детей, босых, с грязными пятками, что оставляли чёрные следы в снегу, тянули с неё кусок, пока третий, с лохматыми волосами, падавшими на глаза, пинал их по голеням, шипя: «Моё, моё!» Тряпка порвалась с влажным треском, дети рухнули в снег, их босые ноги мелькнули в воздухе, и каждый унёс по лоскуту, швыряя друг в друга комья грязи, что шлёпались с глухим звуком. Венс хихикнул, пробегая мимо, его плащ зацепился за гвоздь, торчавший из борта, и оторвался кусок — серый, с пятнами сырости. Он заткнул его за пояс, пальцы сжали ткань, оставив грязный след, будто это был трофей, вырванный у города.

Илай фыркнул, сарказм сочился из голоса:
— Ну что, Вин, наш гид — местная звезда. Уже трофей взял, герой дня.

Винделор усмехнулся, не отрывая глаз от Венса, что подпрыгивал впереди:
— Пусть ведёт. Посмотрим, чем закончится его слава.

Илай молчал, шагая дальше. Удивление давно выгорело, злость притупилась, осталась только тень, что ложилась на сердце. Эти люди не жили — они грызлись в пыли за право чувствовать себя чуть выше другого. Чужая неудача здесь была слаще собственной удачи, и чем громче падал сосед, тем легче дышалось оставшимся. Он закрыл глаза на миг, задержав дыхание, будто надеялся, что это исчезнет. Но открыл — и всё осталось: дети, рвущие тряпку, грязь, что летела в воздух, Венс, что бежал впереди с ухмылкой.

— Ты чего замер? — бросил Винделор, обернувшись.
— Думаю, — Илай криво улыбнулся, глаза потемнели. — Если б тут был мост, его бы сожгли, лишь бы никто не прошёл.

Винделор нахмурился, но промолчал, лишь кивнул вперёд. Венс вывел их к старому складу на краю города, где окраина растворялась в поле, усеянном сугробами и чёрными пятнами гари, что проступали сквозь снег, как ожоги на мёртвой земле. Здание выглядело так, будто его грабили не раз: стены из ржавого металла покосились, края загнулись, словно гнутые руками, крыша провалилась в трёх местах, обнажая балки, что торчали, как сломанные рёбра, покрытые льдом. Двери не было — лишь дыра, обрамлённая кривыми досками, что крошились от сырости. Вокруг валялись обломки: рваный мешок с гнутыми гвоздями, обугленный ящик с выжженной надписью «Тр…», что стёрлась до бессмыслицы, куча хлама — стекляшки, ржавые ложки, обрывки ткани, что ветер гонял по снегу, шурша, как стая птиц в тишине. Внутри было темно, слабый свет пробивался через щели в крыше, отбрасывая тени на пол, усеянный лужами, где плавали клочья ткани, и битым стеклом, что хрустело под ногами, как тонкий лёд.

Венс остановился у входа, голос стал громче, будто звенел для кого-то в тени:
— Вот оно, всё внутри! Заходите, берите что хотите!

Илай закатил глаза, сарказм резанул воздух:
— О, Вин, сокровищница. Уже вижу, как мы тут миллионерами станем. Или покойниками.

Винделор шагнул ближе, прищурившись, рука легла на нож, пальцы сжали рукоять:
— Тихо слишком. Венс, что дальше?

Тишина лопнула — из темноты выскочило пятеро подростков, тощие фигуры мелькали в полумраке, как крысы из подвала. Босые, их ступни чернели на снегу, рваные куртки болтались, как мешки, нитки торчали, пятна грязи расползались по ткани. Лица, заляпанные сажей, блестели от пота, руки сжимали самодельное оружие: один размахивал гнутым прутом с зазубринами, другой держал доску с ржавым гвоздём, третий крутил цепь, её звенья звенели, осыпая лёд. Глаза горели злобой, но в них была не только угроза — пустая, бессмысленная ненависть ко всему, что стояло перед ними.

Илай шагнул назад, винтовка дрогнула в руках, но он не поднял её — стрелять в этих сопляков не хотелось, а вот навалять… Голос его стал твёрже:
— Ну вот, Вин, западня. Только эти клоуны сами не знают, что творят.

Винделор стоял неподвижно, взгляд холодный, цепкий:
— Недооценили мы их, Илай. Держи винтовку, но не стреляй.

Лохматый бросился первым, цепь просвистела, но Илай шагнул в сторону, двинул ему подзатыльник, от которого тот согнулся.
— Понёсся, герой, а мозги дома забыл? — цепь выскользнула, Илай пнул его в бок, отправив в сугроб.

Второй, с кривыми зубами, замахнулся доской, но Илай вырвал её и хлопнул его по спине:
— Держи обратно! — тот завопил, рухнул носом в снег, гвоздь застрял в сугробе, дрожа.

Третий, с цепью, пошёл сзади, но Винделор пнул его в колено, и тот плюхнулся, хватаясь за ногу. Четвёртый выскочил с трубой, Илай саданул его ладонью по затылку — тот рухнул, труба звякнула о камень. Пятый запаниковал, рванулся к Илаю, но тот поддёл его ногой, отправив в лужу.

— Вот это нападение! — фыркнул Илай, отряхивая руки. — Вы хоть тренировались, малые? Или думали, толпой страшнее?

Лохматый, выбираясь из сугроба, зашипел:
— Ты почти наш ровесник, а дерёшься как взрослый! Нечестно!

Илай присел, похлопал его по плечу, вдавливая в снег:
— Не ты ли меня цепью хотел? Честность ему подавай!

Он встал, глянул на Винделора:
— Всё, Вин? Или ещё приструнить?

Винделор, скрестив руки, хмыкнул:
— Цирк окончен. Венс, что с Чёрным морем?

Венс попятился, ухмылка дрогнула, он буркнул:
— Всё равно вы не лучше! — рванул прочь, но Винделор схватил его за шиворот. Кусок плаща выпал, шлёпнулся в снег.

Илай подобрал его, помахал:
— Венс, платок уронил.

Винделор убрал нож в ножны:
— Где твой караванщик, Венс? Говори, или побежишь без ушей.

Лохматый, вытирая грязь с лица, буркнул:
— Роланд. Ходил к Чёрному морю, вернулся с железками. Лачуга у рынка, красная тряпка над дверью.

— Умница, — Илай пнул обломок трубы. — Вали, пока уши целы.

Подростки, скуля, попятились. Венс исчез за углом, плащ волочился, оставляя след. Илай глянул на Винделора, ухмылка играла на губах, но глаза были тёмными:
— Герои дня, Вин? Или уборщики, что разогнали свору?

Винделор усмехнулся:
— Клоуны с кулаками. Пошли к Роланду.

Они двинулись к центру города, склад гудел под ветром, снег засыпал следы их схватки и провала Венса. Илай шёл молча, его плечи опустились, шаги стали тяжёлыми, будто каждый весил больше, чем рюкзак за спиной. Он думал о «Тридцать первом», где всё начиналось иначе — с надеждой, с верой, что мир можно собрать заново, как сломанную машину. Но здесь, в Тридцать втором, надежда была роскошью, за которую платили кровью. Он вспоминал лица тех, кто остался позади — друзей, что превратились в тени, и врагов, что стали пылью. Каждый шаг по этой грязи, каждый взгляд на ржавые стены напоминал ему, что он всё ещё жив, но за какую цену? Город дышал злобой, и эта злоба пропитывала всё — от снега под ногами до воздуха, что жёг лёгкие.
* * *
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Рынок Тридцать второго гудел, как потревоженный улей. Прилавки, сколоченные из ржавой жести и щербатых досок, скрипели под ветром, заваленные хламом: рваные ткани с выцветшими узорами, что пахли сыростью и плесенью, гнутые ножи с обломанными лезвиями, что звенели при падении, битые кружки, подражающие фарфору «Тридцать первого», но трескавшиеся от лёгкого касания. Торговцы орали, их голоса сливались в злобный гул, пропитанный завистью. Каждый прятал свой товар под серыми лоскутами, что топорщились от плесени, бросая косые взгляды на соседей, готовых вырвать кусок ткани или сломать чужую ложку, лишь бы оставить другого с пустыми руками. Воздух был тяжёлым, пропитанным углём и гнилью, что поднималась от куч отбросов — рваных мешков с гниющим хлебом, обрывков кожи, костей, что лежали у прилавков, как могилы чужих надежд.

Илай и Винделор остановились у лачуги с красной тряпкой над дверью — выцветшей, бурой, что болталась на гвозде, вбитом в кривую балку, подпиравшую покосившуюся крышу из ржавой жести, покрытой пятнами льда. Лачуга Роланда была слеплена из ржавых листов и досок, что трещали от сырости, их края были загнуты, будто кто-то пытался их выровнять, но сдался. Стены украшали гнутые подковы, подражающие трофеям караванщиков «Тридцать первого», но здесь они осыпались ржавчиной, как слёзы железа. Дверь — лист жести с острыми краями, острыми, как сломанные ножи, — скрипела на ветру, а рядом валялся ящик, из которого торчали обрывки верёвки, что пахли плесенью, и ржавая цепь, её звенья были покрыты налётом льда, что звенел при каждом порыве. Над входом висела табличка, криво вырезанная из дерева, с надписью «Роланд — пути Чёрного моря», но буквы стёрлись, оставив лишь тень былой гордости, а под ней — пятно от пролитого масла, что блестело в слабом свете.

Винделор толкнул дверь, она скрипнула, обнажая темноту внутри, где вонь угля смешивалась с запахом старого пота и прогорклого масла, что пропитало воздух, как невидимая грязь. Роланд стоял у стола, широкоплечий, с лицом, покрытым шрамами, что блестели в свете тлеющего очага. Его куртка из рваной кожи была увешана цепями, что звенели при каждом движении, как поддельные медали, их звенья были покрыты коркой льда и сажи. На столе лежала куча хлама — ржавые шестерни, что пахли железом и сыростью, их зубцы были покрыты налётом ржавчины, обрывки ткани с пятнами грязи, что липли к пальцам, гнутый нож с обломанным кончиком, что он полировал тряпкой, серой и влажной, будто это был трофей. Его глаза, жёсткие и блестящие, как стекляшки из куч на рынке, впились в рюкзаки героев, скользнули по винтовке Илая, по ножу Винделора, и остановились на карте, что торчала из кармана Винделора, её край был потёрт, но линии Чёрного моря проступали чётко.

— Слышал, вы про Чёрное море знаете, — начал Роланд, голос его был низким, с хрипотцой, что резала слух, как ржавый нож по металлу. — Карта у вас, да? Покажите, я путь знаю, проведу вас, если что.

Илай прищурился, сарказм проступил в его голосе, но в нём уже звенела тревога:
— О, Вин, ещё один добряк. Прям подарок судьбы, а не караванщик.

Винделор шагнул ближе, рука легла на нож, пальцы сжали рукоять, взгляд его был холодным, как снег под ногами:
— Карта наша. Что хочешь за неё?

Роланд ухмыльнулся, его зубы блеснули жёлтым в свете очага, один был сколот, как обломок их поддельного мира:
— Да ничего, просто глянуть. Может, подскажу, где лучше пройти. Вы ж не местные, а я там всё знаю.

Винделор вытащил карту Мика, держа её так, чтобы Роланд не дотянулся, её потёртые края шуршали в тишине, но тот вдруг щёлкнул пальцами, и из тени за ящиками вынырнули трое его работников — худые, в рваных куртках, что пахли углём и маслом, их руки сжимали гнутые пруты и цепи, что звенели, как ржавые колокольчики, оставляя следы сажи на снегу у входа. Один, с лысиной и кривыми пальцами, что блестели от масла, шагнул к Илаю, его прут дрожал в руке, другой, с редкой бородой, что топорщилась, как проволока, встал за Винделором, цепь волочилась по полу, третий, с лицом, покрытым сажей, что осыпалась при движении, перекрыл выход, его прут врезался в косяк, выбив облачко ржавой пыли.

Илай замер, его глаза сузились, голос дрогнул от злости, что уже кипела внутри:
— Серьёзно, Вин? Опять? Я же говорил, что этот тип — очередная подстава!

Когда первый схватил его за рюкзак, он даже не думал. Он просто развернулся, врезал тому в лицо так, что тот рухнул, а затем схватил ящик с пола и швырнул его в стену. Всё внутри кипело, рвалось наружу, и он не сдерживался. Он устал. Устал от этих городов, этих людей, их вечной злобы, жадности, грязи. Он устал выживать в этом мире, где каждый тянет к нему руки, но не ради помощи, а чтобы отобрать последнее. Илай рявкнул:
— Руки убрал, или сломаю! — Его голос сорвался в крик, полный ярости и боли, что рвала грудь:
— Да что ж вы все такие? Надоело! Я сыт по горлу вашими играми!

Он бросился к столу. Кулак врезался в кучу хлама — шестерни разлетелись, звеня о стены, как стая металлических ос, одна врезалась в доску над очагом, оставив вмятину, нож упал в лужу, что плеснула грязью на пол, залив рваную тряпку, что лежала рядом. Он чувствовал, как город душит его, как «Тридцать первый» душил, только здесь было хуже — здесь ненавидели даже его тень, его дыхание, его шаги, и эта обида, что копилась с первого дня, вырвалась наружу, как пар из треснувшего котла. Он схватил ящик с пола, пахнущий прогорклым маслом, его края были скользкими от сырости, и швырнул в стену — дерево раскололось с треском, гвозди брызнули, один застрял в балке, что загудела, как старый колокол. Второй работник отступил, цепь выпала из его рук, звякнув о пол, оставив след в грязи, третий отшатнулся, прут упал, звеня о ржавую бочку в углу.

Илай рвал подушки с лежанки — рваная ткань с пятнами плесени, что пахли сыростью, разлетелась клочьями, перья осели на полу, как снег, что падал через щели в крыше, их белизна тут же пачкалась в грязи. Он пнул стул у стены — три ножки из тёмного дерева, что крошились от времени, сломались с хрустом, четвёртая, светлая и кривая, отлетела в угол, ударившись о бочку, что загудела, как похоронный звон. Он выхватил карту из рук Винделора, поднёс к очагу, где тлели угли, их жар лизнул бумагу, оставив чёрный след на краю, его пальцы дрожали, а голос срывался в крик:
— Хочешь карту? Сожгу её, вместе с твоей лачугой, с вашим вонючим городом! Всё, хватит!

Винделор схватил его за запястье, голос был твёрдым, как сталь:
— Хватит, Илай! Успокойся.

Роланд и его люди стояли в шоке. Такого поворота событий никто не ожидал. Саркастичные ухмылки давно стёрлись с их лиц. Во время погрома никто не осмелился даже шелохнуться.

Илай отпустил карту, Винделор забрал её, сложив в карман, а Роланд попятился к стене, его работники отступили, цепи и пруты валялись в снегу у входа. Илай сплюнул в угол, где угли шипели, и бросил саркастично, но без прежней ярости, голос его был усталым:
— Мелкие засранцы уже успели нас продать за пару монет.

Они вышли из лачуги, рынок встретил их шумом и вонью, но Илай замкнулся — его плечи опустились, шаги стали тяжёлыми, будто каждый весил больше, чем рюкзак за спиной, взгляд упёрся в снег, что хрустел под ногами, теперь уже не смешно, а глухо, как стук земли по крышке гроба. Грязь липла к сапогам, оставляя чёрные следы, ветер гнал клочья ткани вдоль прилавков, что топорщились рваными лоскутами, торговцы шептались, их голоса звенели злобой: «Смотри, сломался, как мы!» — но он их не слышал, его уши будто заложило тишиной, что давила сильнее, чем гул рынка. Усталость и отвращение легли на грудь, как ржавая цепь, что висела на шее Роланда, и он не заметил, как кузнец-механик, худой, с руками, что пахли маслом и сажей, вынырнул из толпы у прилавка с гнутыми шестернями, что блестели ржавчиной в слабом свете. Его пальцы, чёрные от грязи, скользнули к винтовке Илая, что висела на плече, и выдернули её с ловкостью крысы, что тащит хлеб из-под носа, ремень скрипнул, оставив след в снегу.

Винделор заметил — его взгляд метнулся к кузнецу, он шагнул вперёд, схватил его за запястье, вывернув так, что тот охнул, роняя винтовку в снег, её ствол звякнул о ржавый обломок, что торчал из сугроба, подняв облачко ледяной пыли. Голос Винделора стал холодным, как лёд под ногами, слова падали, как камни:
— Верни, или рука твоя здесь останется. Выбирай быстро.

Кузнец взвизгнул, его лицо побелело, пальцы дрожали, пока он поднимал винтовку, что теперь была покрыта грязью, её приклад оставил чёрный след на его куртке, и протянул её Винделору:
— Бери, бери, я не хотел!

Винделор вырвал её, отряхнул снег с приклада, что осыпался мелкими кристаллами, и протянул Илаю:
— Держи, не теряй.

Илай взял винтовку, но не ответил, его взгляд был пустым, как склад, куда заманил их Венс, пальцы сжали ствол, оставив следы грязи, и он молча пошёл дальше, шаги его гудели по рынку, что теперь казался серым пятном, где голоса сливались в гул, а лица — в тени, покрытые сажей и злобой. Они вернулись к лачуге Марты, её ветхая дверь скрипела на ветру, как старая песня, что никому не нужна, снег лежал у порога, смешанный с грязью, что стекала с крыши, проваленной и чёрной от сырости, капли падали с глухим стуком, оставляя пятна на досках. Кол, что подпирал стену, накренился ещё сильнее, его конец утопал в сугробе, будто устал держать эту рухлядь, а соседние дома с колючей проволокой стояли молча, их окна заколочены досками, что трескались от мороза, как глаза, что не хотели видеть этот город.

Илай вошёл первым, его шаги гудели по тёмным доскам, что скрипели под ногами, как жалобы, оставляя следы грязи, что тянулись за ним, рюкзак с глухим стуком упал у очага, где угли едва тлели, бросая слабый свет на стены, покрытые пятнами плесени, что пахли сыростью и дымом. Он рухнул на кучу тряпок у стены, их грубая ткань скрипела под ним, пропитанная запахом старого угля и мокрой земли, и уставился в потолок, где щели пропускали тонкие струйки снега, что оседали на его плаще, как пепел, что падал с неба «Тридцать первого». Винделор вошёл следом, его взгляд скользнул по Илаю, но он промолчал, ставя винтовку у стола, что был покрыт царапинами и следами старых пятен, оставленных чьими-то грязными пальцами. Марта подняла глаза от очага, её руки замерли над котелком, что шипел, выпуская пар, что пах хлебом и углём, и тихо сказала:
— Чай готов, садитесь.

Он не хотел ни есть, ни пить, ни говорить. Просто лежал, уставившись в потолок, где снег падал медленно, как пепел. Тот самый пепел, что падал, когда рушился «Тридцать первый». Тогда он думал, что впереди ещё есть что-то. Что есть смысл двигаться дальше. Сейчас же оставалась только пустота.

Илай не ответил, его взгляд остался в потолке, где снег падал медленно, как слёзы, что он не хотел проливать, а Винделор бросил, голос его был ровным, но тяжёлым:
— Он отдохнёт.

Марта вздохнула, её плечи опустились, и она отвернулась к очагу, где угли шипели, как этот город, что давил на Илая всей своей убогостью, оставляя его молчать в тени ветхой лачуги.
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Глава 17

Глава 17.

Лачуга Марты была пропитана сыростью, будто само время здесь застыло, впитав в себя тлен и тоску. Запах прогорклого масла и старых тряпок, что свисали с верёвки у стены, смешивался с едким дымом от тлеющего очага. Сквозь щели в дощатых стенах тянуло холодом, и мартовский ветер, острый, как лезвие, шевелил серую пыль на полу. Очаг в углу едва теплился, его слабое пламя не могло разогнать промозглую сырость, а закопчённый котелок над огнём источал запах переваренной крупы — единственный признак жизни в этом ветхом убежище. Свет от огня не достигал углов, где громоздились обломки старой мебели, потрёпанные мешки и какие-то ржавые железки, покрытые паутиной. Всё здесь дышало усталостью, как и люди, собравшиеся в этом тусклом кругу света.
Илай сидел у очага, уставившись в огонь. Его лицо, осунувшееся от бессонницы, казалось высеченным из серого камня — неподвижное, но с глубокими тенями под глазами. Пламя отражалось в его зрачках, но не грело. Он чувствовал, как сырость лачуги пропитала его одежду, кости, мысли. Этот город, полный жадных глаз и вороватых рук, высасывал из него последние силы. Он устал — от вечной настороженности, от ощущения, что в любой момент кто-то может ударить в спину, украсть или обмануть. Его пальцы, сжимавшие край стула, побелели, а в груди ворочалась тяжёлая, глухая злость — не на кого-то конкретного, а на всё сразу: на этот мир, на себя, на судьбу, что загнала его сюда.
Венс, шустрый и юркий, как крыса в поисках объедков, пристроился у рюкзака Илая. Его тонкие пальцы осторожно, но настойчиво шарили по грубой ткани, выискивая добычу. В полумраке его глаза блестели, как у зверька, пойманного светом фонаря. Он то и дело замирал, прислушиваясь к тяжёлому дыханию Илая, а затем снова двигался — медленно, но уверенно. Молния рюкзака скрипнула, и Венс замер, но не отступил. Его пальцы скользнули внутрь, нащупав холодный металл патрона. Латунный цилиндрик блеснул в тусклом свете, и Венс, затаив дыхание, потянул его к себе.
Илай заметил движение краем глаза. Его лицо, и без того мрачное, потемнело ещё больше. Стул под ним скрипнул, когда он резко выпрямился, и в следующую секунду его рука метнулась вперёд. Подзатыльник был звонким, но Илаю этого показалось мало. Он поднялся, схватил Венса за воротник и встряхнул так, что мальчишка чуть не выронил патрон.
— Ты вообще понимаешь, что творишь? — голос Илая сорвался на хрип, почти на крик. — Думаешь, я буду вечно тебя прикрывать? Думаешь, тебе всё сойдёт с рук? Один неверный шаг, и тебе горло перережут, а мы с Винделором даже не заметим, как ты сгинешь!
Венс дёрнулся, но не вырвался. Его губы сжались в тонкую линию, глаза полыхали упрямством, но в них мелькнула и тень страха. Илай разжал пальцы, оттолкнул мальчишку и отступил назад, устало потирая лицо ладонью.
— Чёрт с тобой, — пробормотал он, отворачиваясь к огню. Его плечи опустились, будто тяжесть всего этого города легла на них неподъёмным грузом.
Венс съёжился, потирая затылок. Он молчал, но его взгляд снова метнулся к рюкзаку, словно он всё ещё прикидывал, стоит ли рискнуть. В его движениях было что-то отчаянное, почти инстинктивное — как будто воровство было не просто привычкой, а способом выжить, доказать себе, что он ещё может что-то взять у этого мира.
Винделор, сидевший напротив, наблюдал за сценой молча. Его худощавое лицо, освещённое дрожащим светом очага, оставалось спокойным, но в уголках глаз затаилось сожаление. Он чуть наклонился вперёд, опершись локтями на колени, и его пальцы невольно теребили край рукава — привычка, выдающая желание что-то сказать, но нерешительность. Он смотрел на Илая, на его сгорбленные плечи, на тёмные круги под глазами, и в груди у Винделора шевельнулось что-то тяжёлое, почти как вина. Он хотел заговорить — может, о том, как Илай сам себя грызёт после срыва у Роланда, — но тут в тишину ворвался голос Марты.
— Да что ж ты за малой такой, Венс! — её голос, высокий и надтреснутый, резанул по ушам, как ржавый нож. Она стояла у очага, уперев руки в бока, и её лицо, изрезанное морщинами, исказилось от досады. — Всё, как отец твой! Тот тоже шарил по чужим карманам, воровал, пока не ушёл к Чёрному морю мародёрствовать. И где он теперь? Пропал, как все там пропадают! И ты туда же, Венс, туда же!
Она покачала головой, её седые волосы выбились из-под платка, а в глазах мелькнула смесь страха и заботы. Венс насупился, уставившись в пол, где патрон всё ещё лежал, поблёскивая в свете очага, как маленькое напоминание о его неудаче.
Винделор поднял голову, его взгляд оживился. Он перехватил нить разговора, будто зацепился за что-то важное.
— Чёрное море? — переспросил он, его голос был мягким, но с ноткой настойчивости. — Что ты знаешь про него, Марта? Где оно? Что там?
Марта махнула рукой, словно отгоняя назойливую мысль, и вернулась к котелку, помешивая варево деревянной ложкой.
— Да что я знаю? Слухи одни. Говорят, там всё есть — еда, оружие, даже золото. Манит людей, как огонь мотыльков. А потом — пустота. Никто не возвращается, только байки ходят. Отец Венса туда подался, и всё, сгинул. — Она замолчала, глядя в мутную жижу в котелке, и её голос дрогнул, выдавая слабую надежду. — Может, и правда там что-то есть… Кто знает.
Винделор хотел спросить ещё, его брови сдвинулись, губы приоткрылись, но Марта уже отвернулась, бормоча что-то про крупу, и момент был упущен. Он откинулся назад, бросив взгляд на Илая. Тот молчал, уставившись в огонь, и в его позе читалась такая усталость, что казалось, он вот-вот растворится в этом тусклом свете. Между ними повисло напряжение — не вражда, но что-то зыбкое, как трещина в старой доске, готовая разойтись под малейшим давлением.
Лачуга скрипела под порывами ветра, а запах сырости и горелой крупы пропитывал воздух. Слова Марты о Чёрном море казались здесь чужими, как солнечный луч в этом мраке. Но они были — тонкие, призрачные, и, может, именно они заставляли их всех ещё цепляться за жизнь.
Ночь опустилась на ветхую лачугу тяжёлым покрывалом, холодным и сырым. Сквозь щели в стенах тянуло ледяным сквозняком, от которого очаг, давно угасший, казался бесполезной кучей пепла. Тусклый лунный свет пробивался через мутное окошко, выхватывая из мрака очертания спящей Марты — она свернулась на старом матрасе в углу, укрывшись рваным одеялом, и её хриплое дыхание сливалось с поскрипыванием ветхих досок. Венс, притихший после дневной взбучки, забился в тень, подтянув колени к груди, и молчал, словно боялся лишний раз шевельнуться. Лачуга дышала усталостью, но тишина её была обманчивой — напряжение витало в воздухе, как запах сырости, впитавшийся в стены.
Винделор сидел у стола, скрестив руки, и смотрел на Илая. Тот стоял у окна, прислонившись плечом к косяку, и вглядывался в темноту за стеклом. Его силуэт казался вырезанным из камня — неподвижным, но хрупким, готовым треснуть от малейшего удара. Винделор кашлянул, нарушая тишину.
— Что с тобой, Илай? — спросил он тихо, но в его голосе сквозила тревога, мягкая, но настойчивая.
Илай не обернулся. Его пальцы сжали край подоконника, побелев от напряжения, и он выдохнул, будто слова выталкивал из себя с трудом.
— Они хуже «Тридцать первого», Вин, — голос его был низким, хриплым, пропитанным горечью. — Не останусь тут ни минуты. Ни одной проклятой минуты.
Винделор нахмурился, хотел ответить, но ночь разорвал грубый стук в дверь — тяжёлый, настойчивый, от которого лачуга задрожала. Марта вздрогнула во сне, Венс подскочил, а Илай мгновенно отпрянул от окна, хватаясь за винтовку, что лежала у стены. Дверь затрещала под ударами, и голос Ролта, полный злобы и зависти, прорезал холодный воздух:
— Вы взяли моё! Открывайте, твари, это моё по праву!
Илай рванулся к двери, его лицо исказилось яростью, усталость сменилась чем-то диким, почти звериным. Он распахнул дверь одним движением, вскинул винтовку и нацелил её прямо в грудь Ролта. Тот стоял на пороге, за ним маячили двое его людей — сутулые тени с горящими глазами. Ролт замер, но его рот всё ещё кривился в злобной гримасе.
— На колени, — прорычал Илай, голос его дрожал от напряжения, но был твёрд, как сталь. — Или колени прострелю, выбирай быстро.
Ролт побледнел, его взгляд метнулся от дула к лицу Илая, и он рухнул на колени, подняв руки. Грязные ладони дрожали, а из горла вырвался хриплый всхлип:
— Не надо, парень, я… я отдам, всё отдам, только не стреляй!
Его люди попятились, но зависть в их глазах горела ярче лунного света — жгучая, бессильная, как угли под пеплом. Ролт сунул руку в карман куртки, вытащил связку ключей и швырнул их на пол перед Илаем. Металл звякнул о доски, звук резкий, почти болезненный в этой напряжённой тишине.
Винделор шагнул вперёд, положив руку на плечо Илая. Его пальцы сжались, твёрдо, но без угрозы.
— Хватит, Илай, — сказал он спокойно, но в голосе чувствовалась усталость человека, который слишком часто становится между другом и пропастью. — Он своё отдал. Остынь.
Илай дышал тяжело, грудь вздымалась, словно он только что пробежал милю. Винтовка в его руках дрогнула, но он медленно опустил её, не сводя глаз с Ролта. Тот всё ещё стоял на коленях, его лицо было смесью страха и ненависти, а крики, что он выплёвывал минуту назад, утонули в этой ядовитой зависти. Илай наклонился, поднял ключи с пола и сжал их в кулаке так, что металл впился в кожу.
— Убирайся, — выдавил он, отступая назад. — И не смей больше сюда соваться.
Ролт поднялся, шатаясь, бросил последний взгляд — злой, но бессильный — и попятился в ночь, уводя своих людей за собой. Их шаги стихли в темноте, оставив за собой только холод и запах беды.
Лачуга снова погрузилась в тишину, но теперь она была другой — натянутой, как струна, готовая лопнуть. Марта, разбуженная шумом, сидела на своём матрасе, прижимая одеяло к груди. Её глаза, широко раскрытые от испуга, блестели в тусклом лунном свете. Она смотрела то на Илая, всё ещё стоящего у двери с винтовкой в руках, то на Венса, который так и не сдвинулся с места у стены. Винделор шагнул к ней, его шаги были мягкими, но твёрдыми, словно он старался не спугнуть эту хрупкую тишину.
— Достопочтенная Марта, — начал он, опустившись на одно колено перед ней, чтобы их глаза оказались на одном уровне. Его голос был спокоен, но в нём чувствовалась искренняя теплота. — Прошу простить за этот инцидент. Мы покидаем ваш дом и ваш город. Спасибо за приют. Надеюсь, это поможет вам решить ваши проблемы, возникшие из-за нас.
Он протянул руку, и в его ладони блеснули две монеты «Тридцать первого» — потёртые, но тяжёлые, с выгравированным знаком старого порядка. Марта замялась, её пальцы дрогнули, но она приняла их, сжав в кулаке. Её губы шевельнулись, будто она хотела что-то сказать, но вместо этого лишь кивнула, опустив взгляд. Винделор поднялся, бросив последний взгляд на Венса, который всё ещё молчал, и повернулся к Илаю.
— Пора, — коротко сказал он.
Илай кивнул, не говоря ни слова. Он закинул винтовку за плечо, сунул ключи от фургона в карман и шагнул к выходу. Винделор последовал за ним, и дверь лачуги скрипнула, закрываясь за ними, как точка в этой мрачной главе. Холод ночи ударил в лицо, острый и пронизывающий, но он казался почти освежающим после душной тяжести внутри.
Они шли по спящему городу молча, их шаги гулко отдавались на растрескавшихся плитах мостовой. Улицы были пусты, лишь ветер гонял клочья пыли да редкие тени шевелились в переулках. Фонари, давно погасшие, торчали вдоль дороги, как скелеты забытого мира. Винделор смотрел по сторонам, и в этом ночном настроении — в тишине, нарушаемой лишь скрипом ставен да далёким воем ветра, — он уловил что-то знакомое. Это напоминало родной город Илая: тот же унылый покой, та же тень былого, что цеплялась за каждый угол. Он хотел сказать об этом, но Илай шёл впереди, сгорбившись, и Винделор решил оставить слова при себе.
У фургона Ролта, припаркованного у обочины, они остановились. Машина была старой, с облупившейся краской и вмятинами на бортах, но выглядела крепкой. Винделор забрался на водительское сиденье, вставил ключ в зажигание и повернул. Мотор кашлянул, заурчал, оживая с неохотой, но ровно. Илай задержался снаружи, его взгляд скользнул в тёмный переулок напротив. Оттуда донёсся шорох — слабый, но настойчивый, как будто кто-то копошился в мусоре.
Из тени вынырнул серый щенок — худой, с облезлой шерстью и торчащими рёбрами. Он замер, глядя на Илая большими, блестящими глазами, а затем осторожно, мелкими шажками, двинулся к нему. Хвост дрогнул, но неуверенно, словно щенок сам не знал, стоит ли доверять. Илай смотрел на него сверху вниз, его лицо смягчилось, но в уголках губ осталась усталость.
— Ты тоже хочешь отсюда убраться? — пробормотал он, тяжело вздохнув. Затем кивнул в сторону фургона, где открытая дверь салона зияла тёмным проёмом. — Запрыгивай.
Щенок тявкнул — тихо, почти жалобно — и, помедлив, вскарабкался внутрь, цепляясь лапами за ржавый порог. Илай забрался следом, захлопнув дверь с глухим стуком. Винделор бросил на него короткий взгляд через плечо, но ничего не сказал. Мотор загудел громче, фургон тронулся, и город остался позади — тёмный, спящий, с его ветхими лачугами и призраками прошлого.
Щенок устроился у ног Илая, свернувшись в комок, и тот положил руку ему на голову, почти машинально. За окнами мелькали тени, ночь тянулась бесконечно, но в этом движении, в урчании мотора, было что-то похожее на обещание — слабое, но живое.
Дорога стелилась под колёса фургона, узкая и разбитая, с выбоинами, которые заставляли машину подпрыгивать, а щенка — скулить от неожиданности. Ночь за окнами была густой, как чернила, и только фары выхватывали из темноты куски растрескавшегося асфальта да редкие силуэты мёртвых деревьев, что торчали вдоль обочины, словно часовые забытого мира. Внутри фургона пахло ржавчиной и старой кожей, а слабое тепло от мотора едва пробивалось через холод, который, казалось, сочился из самой земли.
Илай смотрел в окно, но видел только своё отражение — бледное, с тёмными провалами глаз. Он чувствовал, как усталость сжимает его виски, как каждый толчок фургона отдаётся болью в затёкших мышцах. Щенок у его ног шевельнулся, ткнувшись холодным носом в ладонь, и Илай машинально почесал его за ухом. Это было первое живое тепло, которое он ощутил за последние дни, и оно, как ни странно, принесло слабое облегчение.
Винделор вёл фургон молча, его руки крепко сжимали руль, а взгляд был прикован к дороге. Но тишина между ними не была пустой — она была наполнена невысказанными мыслями, вопросами, которые никто не решался задать. Винделор бросил короткий взгляд на Илая, заметив, как тот гладит щенка, и уголки его губ дрогнули в лёгкой улыбке.
— Ты его оставишь? — спросил он, наконец, нарушая молчание.
Илай пожал плечами, не отрывая взгляда от окна.
— Если он сам не сбежит, — ответил он глухо. — Здесь всё сбегает рано или поздно.
Винделор хмыкнул, но не стал спорить. Он знал Илая слишком хорошо, чтобы пытаться вытащить из него больше слов, чем тот готов был дать. Вместо этого он сосредоточился на дороге, стараясь не думать о том, куда они едут. Чёрное море, о котором говорила Марта, было где-то там, в неизвестности, и эта мысль одновременно манила и пугала. Он не верил в байки о золоте и оружии, но надежда, пусть даже призрачная, была единственным, что удерживало их от того, чтобы просто остановиться и сдаться.
Через несколько часов дорога стала шире, а тьма за окнами начала редеть, уступая место серому предрассветному сумраку. Фургон въехал в низину, где воздух был ещё холоднее, а в ноздри ударил запах стоялой воды и гниющей травы. Винделор сбавил скорость, заметив впереди очертания старого моста — ржавого, с провисшими балками, который выглядел так, будто мог рухнуть под тяжестью их надежд. Он остановил фургон, заглушил мотор и повернулся к Илаю.
— Надо проверить, выдержит ли, — сказал он, кивая на мост.
Илай кивнул, открывая дверь. Холодный воздух ворвался в салон, заставив щенка вздрогнуть и прижаться к его ногам. Илай вышел, захлопнув дверь, и пошёл к мосту, внимательно осматривая его. Винделор последовал за ним, оставив фургон позади. Мост скрипел под их шагами, металл гудел, но держался. Илай остановился посередине, глядя вниз, где в мутной воде отражались первые проблески света.
— Похоже, выдержит, — сказал он, но в его голосе не было уверенности.
Винделор кивнул, но его взгляд задержался на горизонте, где небо уже начинало светлеть. Там, вдалеке, что-то блестело — может, вода, может, мираж. Он вспомнил слова Марты о Чёрном море, и в груди шевельнулась та же смесь надежды и сомнения, что преследовала их всю ночь.
— Думаешь, оно существует? — спросил он, не глядя на Илая. — Это море.
Илай долго молчал, его пальцы сжали перила моста, и ржавчина осыпалась под его ладонями.
— Не знаю, — наконец сказал он. — Но если оно есть, я хочу его увидеть. Хоть раз в жизни увидеть что-то, что не пытается меня убить.
Винделор усмехнулся, но в его смехе не было радости — только усталое согласие. Они вернулись к фургону, и мотор снова заурчал, унося их дальше, в неизвестность. Щенок, устроившийся у ног Илая, тихо поскуливал, словно чувствуя, что их путь только начинается.
Рассвет пришёл медленно, словно нехотя, заливая мир бледным, холодным светом. Дорога петляла через пустоши, где трава давно пожухла, а редкие кусты торчали, как обугленные кости. Фургон двигался ровно, но каждый толчок напоминал о том, как хрупок их план. Илай смотрел на щенка, который теперь спал, свернувшись в клубок, и думал о том, как странно, что даже в этом мире, полном ржавчины и смерти, всё ещё находятся те, кто доверяет. Он не знал, что ждёт их впереди — Чёрное море, пустота или что-то совсем иное. Но в этот момент, с тёплой шерстью под пальцами и урчанием мотора в ушах, он чувствовал, что, может быть, ещё не всё потеряно.
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Глава 18.
Фургон Ролта выскользнул из города под покровом ночи, оставив за собой скрипучие ворота и хмурых стражей, чьи силуэты растворялись в темноте. У выезда их остановили двое в потрёпанных шинелях, с фонарями, чьи жёлтые лучи выхватывали из мрака их обветренные лица, словно вырезанные из старого дерева. Винделор опустил стекло, и в кабину ворвался резкий ветер, пропитанный сыростью и запахом угольного дыма, что витал над городом.
— Назовись, — пробурчал один из стражей, щурясь в полумраке.
Винделор молча протянул руку. В его ладони лежали две монеты «Тридцать первого» — старые, с истёртыми гранями, но увесистые, — и новенькая фляжка с выгравированным драконом, чьи чешуйки поблёскивали в тусклом свете. Второй стражник взял фляжку, провёл пальцем по узору, хмыкнул, будто прикидывая её цену. Первый сгрёб монеты, звякнув ими в кулаке, и отступил.
— Проезжай, — махнул он, отворачиваясь. Его напарник уже разглядывал фляжку, словно мысленно торговался с невидимым скупщиком.
Фургон тронулся, колёса зашуршали по гравию, и город начал таять в серой дымке. Ветхие дома, кривые улочки и тени чужой зависти тускнели за спиной, пока дорога не вывела их к голым полям, покрытым инеем, словно застывшим дыханием зимы. Ночь дышала холодом, но в движении было что-то очищающее, будто они сбрасывали с плеч невидимый груз.
В кабине царила тишина. Рэй, худой серый щенок с торчащими рёбрами, свернулся у ног Илая, поскуливая во сне. Илай смотрел в окно, сжимая винтовку на коленях, его лицо озарял слабый свет луны, что пробивался сквозь облака. Винделор бросил на него взгляд — тёмные круги под глазами друга казались глубже, чем обычно, — и кашлянул, разрывая молчание.
— Что с тобой творится? — спросил он, не отводя глаз от дороги, где тени полей сливались с горизонтом.
Илай резко повернулся, брови нахмурились.
— А что со мной? — бросил он с хрипотцой, но тут же осёкся, заметив спокойствие в глазах Винделора. Отвёл взгляд, кашлянул. — Забудь.
— Ты сам не свой, — продолжил Винделор, голос его был ровным, но с тёплой ноткой. — И собаку эту притащил.
Илай глянул вниз. Рэй приоткрыл глаза, ткнулся холодным носом в его ладонь. Уголки губ Илая дрогнули в едва заметной улыбке.
— Это Рэй, и он теперь с нами, — сказал он, пытаясь отшутиться. Голос смягчился, в нём мелькнула тень прежнего Илая — того, что был до города, до изнуряющей усталости. Но тут же он замолчал, глядя в темноту за окном. — Я вымотан, Винделор.
Винделор ждал, не торопя. Илай сжал кулаки, голос стал тише, почти надломленным.
— Я не знаю, зачем мы тащимся к этому проклятому морю. Почему всё так тяжело? Почему разочарования липнут ко мне, как пепел? Почему Мира бросила меня и ушла?
Рэй заскулил, положив голову на колено Илаю, будто чувствуя его боль. Винделор протянул руку и сжал плечо друга — крепко, но без лишней силы.
— Это жизнь, Илай, — сказал он, глядя на дорогу, где поля уступали место тёмной кромке леса. — Все во что-то верят. Мик молится каждый вечер над своей потрёпанной книжкой, веря в своего бога. Нэн верила, что её карты укажут «Тридцать первому» новый путь, и чертила их до последнего вздоха. Саймон таскал нас по своему заросшему городишку, будто это сокровище, и гордился им, как дворцом. Я верю в Чёрное море. Если оно не станет домом, всё было зря. Но я верю — как Мира верила, что найдёт что-то лучше, сбежав отсюда.
Илай стиснул зубы, глаза заблестели от слёз.
— А я устал, — прошептал он, и слёзы скатились по щекам, оставляя мокрые дорожки. Он вытер их рукавом, но голос дрогнул сильнее. — Так устал…
Винделор крепче сжал его плечо, но промолчал. Рэй тявкнул, ткнувшись носом в руку Илая, и тот потрепал щенка по голове, шепнув:
— Ты хоть не бросишь, а?
Мотор кашлянул, фургон дёрнулся и заглох. Машина замерла посреди белого поля, окружённого тёмной каймой леса. Илай ударил кулаком по приборной панели, металл загудел.
— Вот же идиоты! — выкрикнул он, голос сорвался в хриплый смешок, тут же утонувший в судорожном вдохе. — Даже топливо пожалели из зависти!
Слёзы ещё блестели на его щеках, но в этом вскрике было что-то живое — не просто истерика, а искра того Илая, что ещё мог бороться. Он вытер лицо рукавом, тяжело дыша, а Рэй лизнул его пальцы, будто подбадривая.
Винделор молча вылез из кабины, хлопнув дверью. Достал из рюкзака карты Мика и Нэн, присел у обочины, где иней сверкал под луной. Пора было выбирать путь. Илай остался внутри, глядя на щенка, и тихо пробормотал:
— Ну что, Рэй, дальше пешком?
Щенок тявкнул в ответ, и впервые за долгое время в глазах Илая мелькнуло тепло, как отблеск далёкого костра. За окном поле белело инеем, лес темнел вдали, а ржавый фургон стоял одиноко — как памятник чужой зависти, оставленной позади.
Глава 19.
Лес гудел под порывами ветра, что гнал снег меж голых ветвей, словно дыхание зимы, вцепившейся в землю ледяными когтями. Наст хрустел под сапогами, его белизна слепила, как осколки давно расколотого мира. Шаги отдавались в тишине, что лежала тяжёлым покрывалом до самого горизонта. Винделор шёл впереди, рюкзак покачивался на плече, плащ, истрёпанный дорогами, цеплялся за чёрные стволы, покрытые инеем. Их ветви тянулись к небу, словно кости, забывшие тепло солнца. Карта Мика, сложенная вчетверо, лежала в кармане — хрупкий ориентир в этом море сугробов и теней. Илай шагал следом, сгорбившись под тяжестью рюкзака, дыхание вырывалось паром, тающим в морозном воздухе, пропитанном запахом хвои и сырости, что цеплялась к горлу, как дым угасшего костра.
Фургон остался позади, его ржавый остов гнил в степи, что теперь казалась сном, унесённым ветром. Рэй носился вокруг, серая тень на белом, его лапы продавливали снег, оставляя ямки, которые тут же заметало порывами, будто лес стирал их следы. Он ткнулся холодным носом в ладонь Илая, тявкнул, звонко и коротко, пробуя тишину на прочность. Илай бросил комок снега, что рассыпался в воздухе, как пепел старого мира. Рэй рванулся за ним, прыгнул, щёлкнул зубами, поймав пустоту, закружился, виляя хвостом, его шерсть облепило белым, сверкающим в тусклом свете. Илай смотрел на него, и слабая улыбка тронула его лицо, тёплая, как угли, что ещё тлели в груди. Он шагнул ближе, сапоги продавили наст, оставляя следы, которые таяли под бледным солнцем, низким и холодным, словно глаз, следящий из-за серых туч.
Винделор молчал, взгляд его цеплялся за тени меж стволов, дрожавшие в слабом свете. Он заметил след — широкий, не волчий, продавленный в сугробе у корней сосны, — и рука легла на нож у пояса, пальцы сжали рукоять. «Хорошо, что он с тобой», — пробурчал он, голос хриплый, как треск ветвей над головой, и отвернулся, пряча глаза под капюшоном. Мысль резанула, острая, как лезвие: Рэй — свет для Илая, но свет этот хрупок, как пламя в метели. Он вспомнил сестру — её шаги в ночи, когда город пылал, её тень, исчезнувшую в огне, когда он не успел оглянуться. Пальцы стиснули нож крепче, он ускорил шаг, будто мог уйти от этой памяти, но она цеплялась, как иней к его плащу, хлопавшему на ветру.
Шаги их отдавались в белом безмолвии, редкие, как удары сердца, что ещё держалось за жизнь. Ветер гудел в ветвях, осыпая снег с шорохом, что вился вокруг, словно дым угасшего костра. Лес тянулся вперёд, бесконечный, его стволы чернели на фоне белого, как кости старого мира, что Винделор оставил позади. Илай смотрел под ноги, где следы Рэя вились меж сугробов, и тишина, давившая на уши, стала невыносимо тяжёлой, как груз в груди. Он кашлянул, пар вырвался облаком: «Вин, а что дальше?»
Винделор замедлил шаг, бросил взгляд через плечо. Лицо его, обветренное, с лёгкой щетиной, казалось тенью усталости, глаза прищурены. «Идём, пока идётся», — ответил он, хрипотца цеплялась за горло, как мороз. «Карта есть, цель есть». Илай кивнул, промолчал, шаги его снова слились с тишиной, что лежала вокруг, мягкая и тяжёлая, как сугроб под ногами.
Рэй вдруг замер, уши дрогнули, он рыкнул, низко и тревожно, шерсть встала дыбом, глаза уставились в пустоту меж деревьев, где тень шевельнулась, быстрая и неясная. Винделор остановился, нож блеснул в руке, лезвие поймало слабый свет солнца, что пряталось за тучами. «Что-то там?» — шепнул Илай, голос дрогнул, как лист на ветре, и он шагнул ближе. Рэй прижался к его ноге, скуля. «Тишина», — буркнул Винделор, но пальцы сжали рукоять крепче, взгляд щурил белую даль, где ветер гнал снег, словно стаю призраков. Он заметил ещё след — узкий, человеческий, рядом с поваленным стволом, — но не успел разглядеть, ветер взвыл громче, стирая его очертания. Они двинулись дальше, шаги стали осторожнее, будто лес мог услышать, и воздух натянулся, как верёвка перед обрывом.
Илай споткнулся, нога провалилась в сугроб, и он выругался, пар вырвался облаком. Винделор остановился, кивнул на замёрзший ручей неподалёку, его лёд блестел под снегом, как треснувшее стекло. «Передохнём», — буркнул он, опуская рюкзак. Илай стряхнул снег с Рэя, его шерсть была холодной, влажной, и пёс ткнулся носом в его ладонь, тихо тявкнув. Винделор вытащил карту, развернул её на колене, пальцы прошлись по линиям, что вели к Чёрному морю, но взгляд его блуждал по лесу, где тени сгущались. «Метель идёт», — сказал он, голос стал ниже, и он сложил карту, сунув её в карман. Рэй лизнул руку Илая, тот погладил его, шепнув: «Ты в порядке, малыш». Тишина легла гуще, ветер шевельнулся, слабый пока, но острый, как лезвие, что ждёт своего часа.
Илай смотрел, как Рэй носится меж деревьев, оставляя следы, что тут же заметал снег. Эти следы, хрупкие и живые, были как воспоминания, что цеплялись за сердце, несмотря на время. Он оглядел пустоту вокруг — сугробы, белые и бесконечные, — но шаги Рэя, пусть и исчезавшие так быстро, дарили надежду. Надежду, что можно вернуться к живому, даже если мир застыл в вечной зиме.
Ветер взвыл, сперва тихо, как шорох в ветвях, затем громче, его голос поднялся над стволами, словно стая, крадущаяся в ночи. Снег закружился, мелкий и колючий, как осколки льда, хлестнул по лицу, видимость упала до шага. Белая мгла сомкнулась, точно зверь, выждавший момент. Метель обрушилась, Рэй заскулил, прижавшись к Илаю, его шерсть облепило снегом. Илай обнял его: «Держись, малыш». Винделор рявкнул: «Идём, не стой!» — и пошёл вперёд, щурясь в белую мглу, что гудела вокруг, рвала плащи, слепила глаза. Они брели, спотыкаясь, снег бил в лицо, ветер гнал его в вихрях, пока Винделор не наткнулся на что-то твёрдое под сугробом. Нож блеснул в руке, он откапывал ржавую дверь, металл скрипел под лезвием, громче, чем вой метели, пока створка не поддалась с глухим стуком. «Сюда!» — крикнул он, голос утонул в шуме, и они шагнули в темноту. Рэй лаял яростно, будто чуял пустоту, что ждала внутри.
Бункер встретил их тьмой, что гудела в ушах, как эхо угасшего мира, и запахом ржавчины, что цеплялся к горлу, словно дым старого костра. Метель осталась за дверью, её вой пробивался сквозь щели, слабый, но упорный, как голос, зовущий из белой мглы. Винделор шагнул внутрь, сапоги загудели по железному полу, покрытому потёками, будто слёзы старого металла. Фонарь, мутный и старый, мигнул в его руках, бросая дрожащий свет на стены, где тени плясали, как призраки, не нашедшие покоя. Илай вошёл следом, рюкзак глухо стукнул о пол, Рэй ткнулся носом в его ладонь, скуля. Его шерсть, облепленная снегом, блестела в слабом свете, словно звёзды, забывшие небо. Дверь за ними скрипнула, Винделор толкнул её плечом, и металл лязгнул, отрезая их от белой пустоты снаружи.
Коридор тянулся вперёд, тесный, его стены давили, как саван, укрывший этот клочок земли. Илай присел у входа, стряхнул снег с Рэя, пальцы двигались медленно, осторожно, будто боялись спугнуть тепло, что ещё тлело в псе. «Ты в порядке, малыш», — шепнул он, голос дрогнул, как лист под ветром. Рэй лизнул его руку, ткнувшись носом в ладонь, глаза его блестели, как угли в ночи. Винделор прошёл глубже, фонарь осветил ящики, что крошились под пальцами, их ржавые края блестели, словно кости, забывшие тепло солнца. Он вытащил карту — старую, выцветшую, её края рвались, как память, что не держалась за жизнь, — и разложил её на ящике, что скрипнул под весом, как старый зверь. «Сверяю», — буркнул он, голос хриплый, как треск ветвей, и пальцы прошлись по линиям, что вились меж пятен, где города чернели, как пепел угасших огней.
Илай поднялся, Рэй тёрся о его ноги, и они двинулись за Винделором, шаги гудели в тишине, что лежала тяжёлая, как сугроб над их головами. Коридор вывел в отсек, где пол усеивали обломки — доски, гниющие под сыростью, железки, блестевшие ржавчиной, бумаги, что рассыпались под взглядом. Рэй тявкнул, нос его дрогнул, и Илай погладил его, улыбнувшись слабо: «Голодный, да?» Он шагнул к ящику у стены, крышка треснула, и внутри блеснули банки — консервы, их этикетки выцвели, но металл ещё держался, хоть и пузырился от времени. «Смотри, Вин», — сказал он, голос стал чуть живее, и вытащил одну, пальцы прошлись по ржавому краю, что крошился под ногтем. «Срок вот-вот», — буркнул Винделор, не отрываясь от карты, но уголок его губ дрогнул, как тень улыбки.
Илай присел у стены, Рэй лёг рядом, положив голову ему на колено, и он открыл банку, нож скрипнул по металлу, выпуская запах мяса, что ещё хранил слабый след жизни, хоть и пах временем. «Ты заслужил», — шепнул он, выложил кусок на ладонь, и Рэй жадно схватил его, чавкая, хвост заколотил по полу, как молоток по железу. Илай бросил ещё кусок в воздух, Рэй прыгнул, поймал его зубами, закружился, тявкнув, и Илай рассмеялся, коротко, но тепло: «Ловкий, малыш». Он смотрел на него, и в груди шевельнулось тепло, как угли, что он разжигал когда-то в ресторане — шипение масла, запах специй над сковородой. Он вытащил ещё ящик, крышка поддалась с треском, и внутри лежали пакеты — специи, их бумага пожелтела, но запах перца, соли и трав пробился наружу, острый, как лезвие, что резало тишину. «Сейчас сделаю лучше», — сказал он, и Рэй тявкнул, нос его дрогнул, глаза следили за руками.
Винделор тем временем копался в архивах у стены — стопки бумаг, что крошились под пальцами, их строки расплывались, как слёзы под дождём. Он вытащил лист, выцветший, но читаемый: «„Небесный щит“ дал сбой», — прочёл он вполголоса, и пальцы замерли. «Защита от чего-то… неясно», — буркнул он, взгляд скользнул к карте, где города старого мира теснились, их имена чернели, как пепел — сотни, тысячи, что вились от края до края, словно сеть, державшая небо. Он достал карту Мика, разложил рядом, затем карту Алана, что тот дал в руинах, и глаза щурили линии, что петляли меж пустот, где земля молчала. «Слишком много дыр», — пробормотал он, тёр щетину на подбородке, как тень усталости.
Рэй вдруг рыкнул, низко, шерсть встала дыбом, нос уставился в угол, где тень шевельнулась, слабая, как дым. Винделор шагнул туда, фонарь осветил груду железа, что скрипнула под сапогом, но ничего живого — лишь шорох, что затих, как эхо. «Чует», — буркнул он, взгляд скользнул к двери, где щель чернела, пропуская слабый вой метели. Илай бросил Рэю ещё кусок: «Тихо, малыш», — и пёс затих, жуя, но уши дрожали. Илай нашёл котелок, ржавый, но целый, высыпал туда мясо из банок, что ещё хранило вкус, хоть и пахло временем. Он бросил щепоть перца, соль, что хрустела под пальцами, и травы, что осыпались пылью, и поставил его на костёр, разожжённый из досок, найденных в углу. Пламя затрещало, дым вился к потолку, где щели чернели, как раны, и запах специй поднялся, острый и тёплый, разгоняя холод, что цеплялся к стенам.
Винделор вытащил ещё лист, строки расплывались: «Тень росла быстро… лекарство готово, но не дошло». Он хмыкнул, бросил бумагу на пол: «Пустота». Глаза вернулись к картам, пальцы сверяли линии — города старого мира, что чернели пятнами, не совпадали с картой Мика, где пустота тянулась до Чёрного моря, и с картой Алана, что вилась меж руин. Он нашёл книгу — старую, в кожаном переплёте, её страницы пожелтели, но заголовок ещё читался: «Сказки и мифы древних». Винделор хмыкнул, уголок губ дрогнул, и отложил её, взгляд блуждал по бумагам, что не давали ответов.
Котелок зашипел, запах мяса и специй заполнил отсек, тёплый и живой. Илай снял его с огня, выложил варево в две жестянки, что нашёл в ящике, и одну протянул Винделору: «Ешь, пока горячее». Рэй ткнулся носом в его руку, и Илай бросил ему кусок, что пах перцем: «И тебе, малыш». Они сели у костра, пламя бросало отблески на их лица, и Винделор заговорил, голос хриплый, как треск поленьев: «Данных много, Илай. Войны были — тут, там, пятна по всей карте, будто тень их жгла. „Небесный щит“ — защита какая-то, но рухнул, обвалился на землю. Не всё сгубил, но следы остались — города, что выжгли». Он откусил мясо, пахнущее специями, и продолжил: «Тень росла — быстро, везде, как ветер её нёс. Лекарство сделали, но не дошло — пустота вместо причины. Потом стихло само, но ничего не сходится, пробелов полно».
Илай кивнул, глядя на Рэя, что жевал свой кусок, и спросил, голос стал чуть твёрже: «А ты что думаешь, Вин? Что это было — щит, тень?» Винделор пожал плечами, тень легла на его лицо: «Ничего не думаю. Данных много, смысла нет — куски, что не складываются. Всё развалилось, и всё». Он замолчал, откусил ещё, и добавил: «Два бункера ещё нашёл. В радиусе двухсот километров — один на северо-восток, другой к горам». Глаза Илая блеснули, как угли в костре, он подался ближе: «Два? Это шанс, Вин, можно переждать». Винделор хмыкнул, уголок губ дрогнул, и он бросил книгу о мифах Илаю: «Хотел про богов почитать? Держи, перед сном сказку себе почитаешь». Илай поймал её, рассмеялся, коротко, но тепло: «Смешной ты», — и сунул книгу в рюкзак, пальцы задержались на переплёте.
«Останемся на ночь», — сказал Винделор, отставив жестянку, и поднялся, тень его легла длинная, как сугроб. «Замету следы». Он шагнул к двери, нож блеснул в руке, и металл скрипнул, выпуская его в белую мглу. Илай остался у костра, Рэй лёг у его ног, нос ткнулся в колено, и он вытащил книгу, открыл её, страницы пожелтели, но буквы ещё держались. Свет свечи, найденной в ящике, дрожал, бросая отблески на строки — сказки о богах, что держали небо, о зверях, что говорили с ветром. Илай улыбнулся слабо, шепнул Рэю: «Слушай, малыш», — и начал читать вполголоса, слова вились, как дым.
Винделор вернулся, плащ его облепило снегом, что таял под теплом костра. «Замёл, что смог», — буркнул он, голос хриплый, как вой метели. «Остальное скроет сама». Он сел у стены, откинулся, глаза закрылись, дыхание стало ровным, как треск угасающего огня. Илай читал дальше, свеча бросала свет на страницы, Рэй лежал у его ног, тёплый и живой, хвост слабо шевельнулся, будто ловил ритм слов. Тишина легла тяжёлая, как снег снаружи, но шорох за стеной — слабый, как дыхание — резанул её, словно нож. Винделор не шевельнулся, Илай замер, книга дрогнула в руках, но звук затих, и он шепнул Рэю: «Мы справимся, малыш». Костёр трещал, разгоняя тени, но пробелы в архивах висели над ними, как мгла, что ждала за дверью.
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Глава 20
И 21

Друзья, возник небольшой форс-мажор с публикациями, поэтому прошу прощения за задержку и отклонение от запланированного графика. До финала осталось совсем чуть-чуть, и я очень надеюсь, что подобных перебоев больше не повторится. Спасибо за понимание и поддержку!

Глава 20.
Рассвет в Тридцать втором не приносил умиротворения. Город просыпался с гулом, будто никогда не смыкал глаз: скрип телег, нагруженных ржавыми обломками, сливался с шипением жаровен, где куски мяса обугливались, оставляя в воздухе едкий запах горелого жира. Улицы звенели голосами — торговцы выкрикивали цены, их слова резали слух, как ножи по старому железу. Над лотками покачивались вывески, грубо вырезанные из потрескавшегося дерева, с облупившейся краской, но их надписи — «всё за монету» — манили прохожих, как свет в ночи. Город дышал, двигался, жил, но в его суете чувствовалась усталость, словно он сам задыхался от своего изобилия, от шума, что давил на грудь, как тяжёлый воздух перед грозой.
Илай очнулся медленно, будто выплывая из глубокого омута. Его глаза, ещё затуманенные сном, скользнули по комнате: тесной, с деревянными стенами, пропахшими сыростью и дымом старых углей. Он лежал на узкой кровати, матрас поскрипывал под его весом, а рядом, на смятой простыне, спала Мира. Её тёмные волосы разметались по подушке, мягкие, как шёлк, что струится по камням. Она дышала ровно, грудь едва заметно поднималась, и в этом спокойствии было что-то хрупкое, почти нереальное, как отражение в замёрзшем озере. Илай смотрел на неё, и в груди шевельнулась тоска — не резкая, а глубокая, как колодец, в который он боялся заглянуть. Ему захотелось коснуться её, убедиться, что она настоящая, что этот миг не растает, как дым, что тянулся за окном над крышами.
Он протянул руку, пальцы замерли над её плечом, тёплым и мягким под тонкой тканью. Но он не решился — боялся спугнуть этот момент, слишком чистый для этого города. Вместо этого он тихо поднялся, простыня зашуршала, а босые ноги коснулись холодных досок пола, что скрипели, как старый дом, хранящий чужие истории. Комната была скудной: кровать у стены, стол, исцарапанный чьими-то ножами, и плита в углу, покрытая ржавчиной, но всё ещё живая. Илай подошёл к ней, чиркнул спичкой, и огонь затрещал, выбрасывая искры, как звёзды в ночи. Он поставил котелок с кофе, запах горелой земли смешался с дымом, что сочился из щелей в стене. Это было неуютно, но знакомо — отголосок тех дней, когда они с Мирой находили покой в таких же тесных комнатах, укрываясь от мира, что гудел за дверью.
Он налил кофе в две жестяные кружки, их края были потемневшими от времени, и поставил их на стол, где металл звякнул о дерево. Сквозь щели в двери он смотрел на Миру — она всё ещё спала, её лицо, спокойное и почти детское, казалось чужим этому городу. Тридцать второй за окном гудел, как зверь, что не знает отдыха: голоса торговцев звенели злостью, запах браги, кислой и тяжёлой, смешивался с дымом жаровен. Двое гуляк у лотка дрались, их кружки с брагой блестели грязью, а смех, хриплый и пустой, тонул в общем гуле. Город обещал жизнь, но давал лишь её тень — яркую, громкую, но холодную, как снег, что таял в грязи улиц.
Мира шевельнулась, её ресницы дрогнули, и глаза, тёмные, как ночное небо, поймали его взгляд. Она улыбнулась — мягко, сонно, потянулась, выгибая спину, и её волосы упали на плечи, как занавес, что скрывал её от мира. Свет из щелей в стене коснулся её лица, и в этот миг она была не частью Тридцать второго, а чем-то большим — чистым, как вода, что ещё не тронута угольной пылью. Илай смотрел на неё, и тепло, хрупкое, но живое, разлилось в груди, вытесняя тоску, что сжимала горло.
— Доброе утро, — сказала она, голос был мягким, с лёгкой хрипотцой от сна. Она поднялась, простыня соскользнула, обнажая её плечи, и шагнула к нему. Илай не выдержал — обнял её, прижав к себе, чувствуя её тепло сквозь тонкую рубашку. Её запах — лёгкий, с ноткой угля и сна — смешался с его дыханием, и на миг город за окном исчез, оставив их в этом маленьком убежище, где не было места суете.
— Что это ты такой нежный? — спросила Мира, её улыбка играла в глазах, но в голосе мелькнула лёгкая насмешка, как ветер, что колышет занавески.
— Просто… кажется, что ты можешь исчезнуть, — ответил Илай, слова вырвались сами, тяжёлые, как камни, что он носил в груди. Он не мог объяснить, почему её присутствие казалось таким хрупким, будто она была тенью из прошлого, а не живой женщиной в его объятиях.
Она рассмеялась, её смех был лёгким, как звон стекла, и чмокнула его в щёку, её губы были тёплыми, чуть шершавыми от сна. Потом выскользнула из его рук, лёгкая, как ветер, и скрылась за занавеской ванной, где заскрипел ржавый кран, выпуская тонкую струйку воды. Илай остался стоять, её шаги отдавались по доскам, и в этом звуке было что-то знакомое — отголосок тех дней, когда они бродили по Двадцать седьмому, ища укрытие в шумных гостиницах, где запах угля и браги пропитывал всё вокруг.
Мира вернулась через минуту, волосы слегка влажные, лицо посвежевшее, и потянулась к кружке с кофе. Илай стоял у окна, глядя на улицу, где дым от жаровен поднимался над крышами, а голоса торговцев резали воздух, как ржавые ножи. Она подкралась сзади, обняла его, её руки скользнули вокруг талии, подбородок упёрся в его плечо. Её тепло было якорем, но город за окном тянул к себе, как магнит, обещающий жизнь, но дающий лишь её эхо.
— Погода хорошая, — сказала она, её голос был мечтательным, почти невесомым. — Не скажешь, что осень на исходе.
— Да, — согласился Илай, но холод города уже пробирался под кожу, несмотря на её тепло. Он смотрел на улицу, где торговец с красным носом орал про «свежак», хотя мясо на его решётке было серым, с пятнами, что прятались под коркой. Жир шипел, капая в огонь, дым поднимался густыми струями, как змеи, что вились над крышами. Женщина в лохмотьях продавала брагу, её кружки блестели грязью, а гуляки пили, их лица раскраснелись, глаза пустели, как у тех, что теряли себя в пабах Двадцать седьмого. Город манил, но Илай видел в нём только оболочку — яркую, но пустую, как скорлупа ореха, из которой вынули сердцевину.
— Пойдём гулять? — спросила Мира, её голос вырвал его из мыслей, в нём звенела надежда, как колокольчик в ветреный день.
Они вышли из гостиницы, и Тридцать второй обрушился на них своей ярмарочной суетой. Улицы кишели людьми: торговцы выкрикивали цены, их руки сжимали гнутые ножи и пирожки, что пахли маслом и сыростью. Жонглёры кидали ржавые шестерни, их звон разносился в воздухе, музыканты терзали старые струны, их мелодии тонули в гуле толпы. Дети с грязными пятками бегали меж ног, подбирая крошки из снега, их смех звенел, как ржавые колокольчики. Запах еды — горелого жира, карамели, кислой браги — душил воздух, смешиваясь с угольной пылью, что оседала на всём, как чёрная пелена. Это был не город, а бесконечная ярмарка, где каждый шаг звенел криками, смехом и звоном монет, но за этим изобилием чувствовалась пустота, что ждала своего часа.
Они остановились у лотка, где старуха с кривыми пальцами торговала пирожками. Тесто было серым, с пятнами жира, но запах лука манил, и Мира, улыбнувшись, протянула монету. Старуха сунула им два пирожка, её глаза блестели жадностью, как у тех, что теряли себя в пабах Двадцать седьмого. Они отошли к фонтану — старому, с треснувшей чашей, где вода текла тонкой струйкой, смешиваясь с грязью. Вокруг гудела толпа, подбадривая участников конкурса едоков: трое мужчин, красные от натуги, запихивали в рты куски жирного жаркого, их щёки раздувались, слюна текла по подбородкам. Один подавился, кашляя и роняя куски в снег, другой откинулся назад, держась за живот, но толпа хохотала, требуя «ещё!». Это было шоу, грубое и жадное, как сам город, что пожирал своих жителей, пока они смеялись, не замечая.
Мира посмотрела на Илая, её улыбка угасла, и она тихо сказала: «Прости, что тогда вспылила. Я просто боюсь». Илай повернулся к ней, пирожок в его руке был тёплым, но пальцы дрожали. Он шагнул ближе, обнял её, прижав к себе, чувствуя её дыхание у груди. «Всё хорошо», — ответил он, голос был мягким, но в нём звенела тень тревоги. Он вспомнил их ссору в Двадцать седьмом — её резкие слова, его молчание, их попытки удержать то, что ускользало, как песок сквозь пальцы. Тогда они были другими, моложе, но город уже тогда учил их, что всё имеет цену — даже любовь.
Город гудел вокруг, смех звенел, как ржавые колокола, запах жареного мяса и браги душил воздух, но в этом веселье Илай видел отголоски прошлого — рестораны Двадцать седьмого, где гости жрали до тошноты, превращая удовольствие в боль. Здесь было то же, только грубее: пирожки вместо вин, крики вместо музыки, грязь вместо хрустальных люстр. Город пожирал своих жителей, и они смеялись, не замечая, как их души пустеют.
— Зайдём к Вину? — спросила Мира, отстраняясь, её глаза загорелись теплом, как угли в костре.
— В больницу? — удивился Илай, и в груди кольнуло — воспоминание о Винделоре, лежащем в Двадцать седьмом, с пятнами крови на одежде, его хриплый голос, что звал их дальше, несмотря на боль.
— В какую больницу? — удивилась Мира, её брови поднялись, голос дрогнул. — Он же вчера звал нас к себе на ужин, с цыплятами возиться.
Илай замер. Реальность треснула, как лёд под ногами. Он посмотрел на пирожок в руке, откусил — тесто было тёплым, но безвкусным, как воздух. Город вокруг стал слишком ярким, слишком громким, смех толпы звенел в ушах, как эхо из прошлого. Он перевёл взгляд на фонтан, где едоки всё ещё давились едой, их лица искажались, и в этот миг он понял — это сон. Флешбэк, что смешал Двадцать седьмой и Тридцать второй, Винделора в больнице и Миру, что осталась в прошлом.
Сквозь толпу мелькнул силуэт — тёмный, невысокий, раздвигающий людей, как тень в дыму. Вдруг из хаоса ног и рваных плащей выбежал пёс. Его шерсть была свалявшейся, с пятнами грязи, но глаза блестели радостью, хвост колыхался, как флаг на ветру. Он прыгнул на Илая, передние лапы упёрлись в его грудь, словно пытаясь обнять, и Илай невольно рассмеялся, потрепав его за уши.
— Какой милый, — сказала Мира, её голос был мягким, почти детским, она наклонилась, чтобы погладить пса, и улыбка озарила её лицо.
— Привет, дружище, — Илай присел, его руки зарылись в тёплую шерсть. — А ты что тут делаешь?
Слова повисли в воздухе, и в этот миг осознание ударило его, как холодный ветер с рынка. Это был Рэй, его Рэй, но как он мог быть здесь, в Тридцать втором, среди этой ярмарочной суеты? Город вокруг потерял краски: дым от жаровен стал серым, вывески поблёкли, звуки — смех толпы, шипение жира, звон монет — стали глухими, далёкими, как эхо из другого мира. Илай повернулся к Мире, и её взгляд, полный сожаления, резанул его острее ножа.
— Прости меня, Илай, — сказала она тихо, её голос дрожал, как струна, что вот-вот порвётся. — Если бы можно было всё переиграть, всё было бы по-другому.
— Мира, — прошептал он, но горло сжалось, и имя вышло еле слышным.
Она бросилась к нему, её руки обвили его шею, губы прижались к его щекам, лбу, губам — быстрые, горячие поцелуи, полные отчаяния. «Прости меня», — шептала она, её дыхание обжигало кожу. Вдруг толпа ожила, как зверь, что почуял добычу. Поток горожан — гуляк с красными лицами, торговцев с гнутыми ножами, детей с чёрными пятками — хлынул между ними, разрывая их объятия. Мира вскрикнула, её руки выскользнули из его пальцев, и она исчезла в людском море, что унесло её прочь. Илай упал на брусчатку, холод камней пробрал его до костей, он хотел побежать за ней, но ноги стали деревянными, неподвижными, как у марионетки, чьи нитки обрезали.
— Прости меня, Илай! — кричала она, её голос тонул в гуле толпы, становясь всё дальше, всё тише.
Рэй подскочил к нему, шершавый язык лизнул его лицо, слизывая слёзы, что катились по щекам, горячие и солёные. Илай хотел крикнуть её имя — «Мира!» — но из горла вырвался только сдавленный стон, полный боли и потери.
Сон растворился за секунду, как дым над жаровнями, что поднимался над городом из его грёз, оставив лишь горький осадок — смесь тоски и облегчения, что это было не взаправду.
Илай открыл глаза, и его встретил потолок бункера — серый, потрескавшийся, с пятнами сырости, что пахли землёй и ржавым металлом. Рэй лежал рядом, его морда тыкалась в лицо хозяина, вылизывая слёзы, что всё ещё блестели на щеках. Город из сна — с его ярмарочной суетой, пирожками без вкуса и толпой, что пожирала всё вокруг, — был лишь эхом прошлого, мест, где Илай терял себя в шуме и излишествах. Но Мира… её голос, её «прости», её поцелуи — это жгло сильнее любой иллюзии. Он закрыл глаза, пытаясь удержать её образ, но она ускользала, как тень в людском потоке, оставляя в груди пустоту, что звенела тишиной бункера.
Рэй тявкнул, требуя внимания, и Илай погладил его, зарывшись пальцами в тёплую шерсть. Костёр в углу отсека тлел, его угли бросали слабый свет на стены, где тени шевелились, как призраки. В дальнем углу сидел Винделор, его силуэт едва виднелся в полумраке. Он листал книгу мифов, найденную вчера среди ржавых ящиков, его пальцы скользили по пожелтевшим страницам, а лицо, обветренное и усталое, было сосредоточенным. «Проснулся?» — буркнул он, не поднимая глаз.
Илай кивнул, горло всё ещё сжимала тоска. «Мира… она была во сне», — сказал он тихо, голос дрожал, как лист на ветру. Он сел, подтянув колени, и уставился на угли, что тлели в костре, их тепло не могло разогнать холод в груди.
Винделор закрыл книгу, его глаза, тёмные, как угли, встретились с взглядом Илая. «Сны — они такие, — сказал он, голос хриплый, но мягкий. — Тянут назад, но держаться надо за то, что здесь». Он кивнул на Рэя, который тёрся о ноги Илая, его хвост слабо шевельнулся, будто соглашаясь. «Он твой якорь».

Илай погладил пса, его шерсть была тёплой, живой, и это тепло немного отогнало пустоту. Он вытащил жестянку с остатками мяса из вчерашнего ужина, бросил кусок Рэю, который жадно схватил его, чавкая. «Ты прав, Вин», — сказал Илай, и голос стал твёрже, хотя тень Миры всё ещё стояла перед глазами.
Глава 21
Утро пришло с тишиной, тяжёлой, как снег, что давит на дверь, не пропуская ни света, ни звука. В этой тишине Илай чувствовал не только холод, но и пустоту, словно мир лишился чего-то важного, замер, укрыв всё живое под ледяной коркой. Он часто думал, что зима забирает всё — не только растения и животных, но и людей, их надежды, их чувства. Когда это началось, он не знал, но понимал, что остановить это не в его силах.
Свет свечи, оставленной тлеть, дрожал на стенах, где тени вились, словно призраки, не нашедшие покоя. Винделор проснулся первым, его сапоги гулко стучали по железному полу, покрытому потёками, похожими на слёзы старого металла. Он шагнул к двери, ржавая створка скрипнула под его плечом, и ветер хлестнул в щель, острый, как лезвие, разрезающее тишину. За порогом вилась белая мгла, снег гудел, точно зверь, не ушедший с ночи. Винделор буркнул, голос хриплый, как треск льда: «Задержимся». Он захлопнул дверь, металл лязгнул, и тьма сомкнулась вновь, пропитанная сыростью и запахом ржавчины, что цеплялась к горлу.
Илай шевельнулся у стены, где спал. Рэй лежал у его ног, тёплый, живой, шерсть ещё хранила запах снега. Он потянулся, рюкзак скрипнул под ним, а пёс ткнулся носом в его ладонь, тихо тявкнув, словно пробуя утро на вкус. «Доброе, малыш», — шепнул Илай, голос дрогнул, как лист под ветром. Он погладил Рэя, пальцы скользнули по шерсти, тёплой, как угли в ночи. Винделор шагнул к ящикам, где лежали стопки архивов, их бумага крошилась, словно память, не удержавшая жизнь. Он вытащил выцветший лист, ещё читаемый, и свет фонаря, мигнув в его руках, осветил строки, вилявшие, как тени: «Тень росла… защита не сработала». Винделор хмыкнул, бросил лист и потёр щетину на подбородке, проступавшую, как тень усталости.
Илай поднялся, Рэй тёрся о его ноги. Он подошёл к ящику с консервами, найденными вчера, их ржавые края тускло блестели в слабом свете.
— Завтрак сделаю, — сказал он, голос ожил, и, вытащив банку, ножом вскрыл металл, выпустив запах мяса, ещё хранивший слабый намёк на тепло. Кусок полетел Рэю, тот поймал его на лету, чавкая, и Илай улыбнулся: «Ловкий». Костёр затрещал, доски, найденные в углу, шипели под огнём. Илай высыпал мясо в котелок, добавив щепоть перца из пожелтевшего пакета, ещё пахнущего остро, как лезвие. Винделор копался в архивах, вытащил карту старого мира — её линии вились, города чернели пятнами, сотни, тысячи, теснившиеся, как сеть, державшая небо. Он сверял её с картами Мика и Алана, щурясь на пустоты, что не сходились.
Винделор перебирал бумаги, глаза бегло скользили по строкам, но в душе не было волнения. Он знал, что архивы — лишь эхо, остатки того, что когда-то могло быть важным. Он был частью этого мира, его крупицей, и, несмотря на все усилия, не мог остановить угасание. Время — его главный враг, пожирающее всё, оставляя лишь сухие страницы с полузабытыми именами.
Илай помешивал варево, Рэй сидел рядом, нос его дрожал.
— Терпение, малыш, — сказал Илай, бросив псу ещё кусок. Запах специй поднялся, тёплый, живой. Он сел у стены, вытащил книгу «Сказки и мифы древних», её кожаная обложка пахла временем. Страницы пожелтели, но буквы держались, и он читал вполголоса, слова вились, как дым:
— Боги держали небо, звери говорили с ветром.
Рэй ткнулся носом в его колено, Илай погладил его:
— Слушай, малыш.
Винделор хмыкнул, не отрываясь от бумаг:
— Сказочник.
Котелок зашипел, Илай снял его, разложил еду по жестянкам и протянул одну Винделору: «Ешь». Они сели у костра, Рэй жевал свой кусок, а Винделор заговорил, голос хриплый, как треск поленьев:
— Войны были тут, а вот там, пятна по всей карте. Оружие жгло города, оставляло пустоту, следы чернели.
Илай кивнул:
— Что за оружие?
Винделор пожал плечами:
— Неясно. «Небесный щит» — защита какая-то, но рухнула. Кризис следом, тень росла.— Он замолчал, откусил мясо, и Илай спросил:
— А дальше?
— Война снова. Потом что-то с небом — программа, что не сработала. Пробелы везде.
Илай поднялся, Рэй тёрся о его ноги. Он шагнул к коридору, что вёл глубже.
— Погляжу, — бросил он, и фонарь в его руках осветил тьму, где стены чернели, как раны. Рэй тявкнул, нос его дрогнул, и они нашли дверь — ржавую, но целую. Илай толкнул её, металл скрипнул, и свет упал на помещение: мягкие кровати, пахнущие пылью, склад с ящиками, где блестели банки, и оружие — винтовки, тронутые ржавчиной, но сохранившие форму.
— Вин! — крикнул Илай, голос гулко разнёсся в тишине.
Винделор шагнул внутрь, сапоги стукнули по полу.
— Могли бы спать тут, — сказал Илай, а Рэй тявкнул, ткнувшись носом в ящик. — А я думаю, что он там вынюхивает, — добавил он, вскрыл банку и выложил мясо Рэю. — Награда, малыш.
Винделор прошёл дальше, нашёл ещё одну дверь — за ней архивы, стопки бумаг, крошившиеся, как листья под ветром.
— Помогай, — буркнул он, и Илай кивнул, шагнув к нему.
К обеду они вернулись к костру. Илай разогрел консервы, запах трав поднялся, как дым, и они ели, Рэй жевал свой кусок у ног Илая. Винделор заговорил:
— Оружие жгло города — глубоко, оставляло ямы. Войны шли волнами, кризис следом. «Небесный щит» — защита от чего-то, но рухнул, обвалился вниз.
Илай спросил:
— А тень?
— Росла, лекарство не дошло. Потом ещё война, что-то с небом — звёзды, что не сработали.
Илай нахмурился:
— Они словно всё время воевали, наши предки.
Винделор кивнул, тень легла на его лицо: «Ничего не изменилось».
К ужину метель гудела громче. Илай разжёг костёр, запах специй вился в воздухе, и они сели, Рэй тёрся о ноги Илая.
— Может останемся, — сказал Илай, голос стал твёрже, глаза блеснули. — Тут кровати, припасы, тепло.
Винделор покачал головой:
— Снег растает, превратит всё в болота. Непроходимо. Надо к городу, с караваном к Чёрному морю.
Илай нахмурился:
— А если не дойдём? Тут хоть есть шанс переждать до весны.
Винделор буркнул:
— Шанс — это движение. Бункер — могила.
Илай сжал кулак, пар вырвался облаком:
— Рэй устал, Вин.
Винделор бросил взгляд на пса:
— Он пойдёт, если ты пойдёшь.
Илай вздохнул, кивнул:
— Ладно, идём, — и тепло в груди стало чуть холоднее.
День тянулся в бункере, как тень, что не уходила. Илай чистил котелок, Рэй играл с куском ткани, найденным в углу, а Винделор сверял карты, бумаги шуршали под его пальцами. К вечеру Рэй забился под кровать, выбранную Илаем, и начал скулить, низко, тревожно, нос его дрожал. Илай присел к нему: «Что, малыш?» Винделор сложил в сумку бумаги — листы о войнах, карту с бункерами, а книгу о мифах оставил Илаю. Они легли спать, Рэй скулил у ног Илая, свеча трещала, бросая свет на стены, где пробелы архивов висели, как мгла, ждавшая снаружи.
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Ночь в бункере угасала медленно, как свеча, что Илай оставил тлеть у изголовья своей койки. Её слабый, мерцающий свет дрожал на стенах, отбрасывая тени, что вились, словно призраки, не нашедшие покоя в этом мире, где даже звёзды казались мёртвыми. Ржавчина, въевшаяся в железные стены, пахла сыростью и забвением, цеплялась к горлу, как пепел давно угасшего костра. Рэй, верный пёс Илая, скулил у его ног — низко, тревожно, шерсть на загривке топорщилась, а нос подрагивал, будто чуял угрозу, крадущуюся в холодной мгле за стенами. Сон Илая оборвался резко, как нить, что лопнула под порывом ледяного ветра. Он сел, дыхание вырывалось облачками пара, растворяясь в стылом воздухе, что обжигал лёгкие. «Тихо, малыш», — шепнул он хрипло, голос треснул, словно лёд под тяжёлым сапогом. Его рука легла на голову пса, пальцы скользнули по тёплой шерсти, ещё хранившей остатки живого тепла, но Рэй не унимался. Его скулёж становился громче, резче, будто он видел нечто, что пока ускользало от человеческого взгляда — тень, что притаилась в ночи.
Винделор заворочался на своей койке, пружины заскрипели, точно стон старого зверя, что не желал покоя. Его тяжёлые сапоги ударили по железному полу, звук эхом отразился от стен, покрытых коркой ржавчины и плесени. Он шагнул к двери, фонарь в его руках мигнул, бросив бледный луч на ржавую створку, что чернела в полумраке, словно вход в забытый ад.
— Метель затихает, — пробормотал он, голос был низким, как далёкий гул ветра, что пробивался сквозь щели, слабый, но острый, словно клинок, отточенный годами. Он толкнул дверь, металл заскрипел, протестуя, и холод ворвался внутрь, хлестнув по лицу, как плеть. Снег вился за порогом, белая пелена редела, но воздух дрожал, как натянутая струна, готовая лопнуть под малейшим касанием. Илай поднялся, ноги его дрожали от холода, что пробирал до костей. Рэй тёрся о его колени, шерсть топорщилась, глаза пса блестели в полумраке, и Илай шепнул:
— Что ты чуешь, парень?'
Голос его был едва слышен, но в нём дрожала тревога, как эхо далёкого волчьего воя. Винделор обернулся, его глаза сузились, вглядываясь в темноту за дверью, где мгла казалась живой, шевелящейся, словно зверь, что притаился в засаде.
— Ничего хорошего, — бросил он, и в голосе его звенела сталь, холодная и твёрдая, как лезвие.
Тишина навалилась тяжёлая, как сугроб, что давил на крышу бункера, пригибая её к земле. Но Рэй вдруг рыкнул, низко, угрожающе, шерсть на спине встала дыбом, и слабый шорох за дверью — едва уловимый, как дыхание в ночи — резанул тишину, словно нож, что полоснул по натянутой ткани. Винделор замер, рука его легла на рукоять ножа у пояса, пальцы сжали дерево, отполированное годами скитаний. Он шагнул к выходу, фонарь осветил узкую щель, где тень шевельнулась — быстрая, неуловимая, как дым, что растворяется в ветре.
— Илай, винтовку!— рявкнул он, голос стал твёрдым, как лёд, что не трещал под сапогом. Илай метнулся к ящику в углу, где лежало оружие — старое, покрытое пятнами ржавчины, но ещё способное убивать. Пальцы его дрожали, пока он хватал винтовку, холод металла обжигал кожу. Рэй залаял, яростно, нос его указывал на дверь, и тень за ней стала гуще, ближе, словно ночь сама шагнула к ним, готовая проглотить их живьём.
Дверь рухнула с оглушительным треском, металл загудел, как кости, что ломались под ударом. В бункер ворвались мародёры — шестеро, в рваных лохмотьях, пропитанных вонью грязи, крови и пота. Их лица, покрытые сажей, чернели в полумраке, глаза блестели, как угли, тлеющие в ночи, полные алчности и злобы. В руках звенели топоры и цепи, грубые, как сама смерть, что кралась за ними, шагая по пятам. Винделор метнул нож — лезвие сверкнуло в свете фонаря и вонзилось в плечо первому, тот взвыл, рухнул на колени, кровь хлынула на пол, пятная ржавое железо алым. Но остальные ринулись вперёд, как стая волков, почуявшая добычу, их шаги гудели по полу, как барабаны войны. Илай вскинул винтовку, палец дрогнул на спусковом крючке, выстрел расколол тишину, пуля ушла в стену, звякнув о металл, как отчаянный крик. Мародёр с цепью бросился на него, удар выбил винтовку из рук, она упала с глухим стуком, как надежда, что угасала в этом холодном аду.
Рэй рванулся вперёд, зубы его клацнули, вцепившись в ногу второго мародёра. Тот заорал, топор блеснул в воздухе, как молния в ночи, но Илай крикнул:
— Рэй! — и бросился к псу, кулак его врезался в челюсть врага, что рухнул, хрипя, как зверь, загнанный в угол. Рэй отпрыгнул, вцепился в руку третьего, что размахнулся цепью, звенящей, как колокол, возвещающий о конце. Винделор уже выхватил второй нож, лезвие чиркнуло по цепи, искры брызнули, и мародёр отступил, кровь текла из его ладони, капая на пол, где смешивалась с грязью. Их было слишком много — тени их давили, как ночь, что сомкнулась вокруг, не оставляя просвета. Главарь, тощий, со шрамом, что рассекал щеку, как трещина в старой глине, рявкнул:
— Вяжите их!
Верёвка, грубая, как их хриплый смех, упала на плечи Илая, стянула руки, что рвались к Рэю. Пёс вцепился в ногу другого мародёра, зубы его рвали плоть с яростной решимостью, но Илай чувствовал, как страх, холоднее металла, сковывал его сердце. С каждым ударом, с каждым криком он терял частичку себя, растворяясь в этом жестоком, бездушном мире. Он не был готов. Не был готов к ужасу, что стал их реальностью, к миру, где даже надежда пахла кровью.
Винделор рванулся вперёд, нож вонзился в руку пятого, кровь брызнула, как дождь, но топор мародёра ударил его в плечо, отбросив к стене. Металл звякнул, как надежда, что рушилась под ударами судьбы.
— Я же замёл следы!— прохрипел он, голос тонул в шуме боя, но главарь оскалился, зубы его желтели, как кости, выбеленные снегом.
— Дурак, это наш бункер. Каждый сугроб тут наш.
Илай кричал:
— Рэй! — голос его сорвался, резанув тишину, как лезвие. Он рванулся к псу, верёвка врезалась в кожу, оставляя алые следы, но мародёр с топором шагнул ближе. Кулак его, тяжёлый, как молот, врезался в грудь Илая, и он рухнул, колени продавили холодный пол, что чернел от грязи и крови. Рэй рвался к нему, верёвка душила, его скулёж резал уши, как нож, что полосовал пустоту. Пятый мародёр пнул пса, Рэй взвизгнул, лапы его замерли, и тишина, что наступила, была страшнее любого крика, словно мир затаил дыхание перед концом.
Винделор бился, верёвка резала его запястья, кровь сочилась из ран, но он шепнул:
— Держись, Илай! — и метнул нож в шестого мародёра, что шёл с цепью. Лезвие чиркнуло по плечу, кровь пятнала рваные лохмотья, но врагов было слишком много. Топор мелькнул над головой Винделора, он уклонился, но кулак пятого врезался в висок, свет померк, и он рухнул, кровь текла из плеча, пар вырывался изо рта, как последний вздох. Илай крикнул:
— Рэй! — но голос его сорвался в хрип. Мародёр с цепью шагнул к нему, кулак врезался в висок, и тьма хлынула, как снег, что погребал всё живое. Он упал, колени гудели о пол, что чернел под ним, пропитанный кровью и страхом.
Главарь рявкнул:
— Живыми, берите их живыми!
Его смех гудел, как ветер, что нёс метель, холодный и безжалостный. Мародёры стянули верёвки туже, Рэй скулил, слабый, как эхо, что угасало в ночи. Его лапы скребли пол, но звук тонул в шуме. Тьма легла тяжёлая, как сугроб, что давил на бункер. Винделор шепнул в пустоту: «Илай», — но голос его утонул в тишине, что гудела, как ночь, что не отпускала. Они лежали, связанные, дыхание их вырывалось паром, что таял в холоде, и тьма сомкнулась, как зверь, что проглотил их надежду. Бункер, их последнее убежище, теперь казался могилой, а холод, что пробирал до костей, был лишь предвестником того, что ждало их снаружи.

Глава 23
Тьма гудела в ушах Илая, как ветер, что рвал голые ветви за стенами бункера, оставляя за собой лишь пустоту. Холод цеплялся к коже, пропитанной сыростью и запахом крови, что смешивался с ржавчиной, въевшейся в воздух, как память о старом мире. Его тело качалось, верёвки впивались в запястья, грубые, как хриплый смех мародёров, что гудел где-то над ним, сливаясь с воем ветра. Сани скрипели под ним, снег вился вокруг, колкий, как осколки стекла, что резали тишину. Лес тянулся бесконечно, его чёрные стволы мелькали в белой мгле, словно кости, что забыли тепло солнца, давно исчезнувшего за тучами. Глаза Илая дрогнули, свет пробился сквозь тьму, слабый, как угасающая свеча, что догорала в бункере. Он увидел Винделора — связанного, с кровью, что чернела на плече, его дыхание вырывалось облачками пара, что растворялись в морозе, как надежда, что таяла с каждым мгновением. Рэй — где Рэй? Мысль резанула, как лезвие, острое и беспощадное, и он рванулся, верёвка врезалась в кожу, оставляя жгучие следы, но кулак мародёра — тяжёлый, как камень — ударил в висок, и тьма сомкнулась снова, как волна, что накрыла его с головой, утаскивая в бездонную пучину.
Сознание возвращалось рывками, как нить, что натягивали и рвали, каждый раз оставляя его на грани между сном и явью. Сани скрипели, лес стонал под ветром, ветви трещали, как кости, что ломались под тяжестью. Илай открыл глаза, пар вырвался изо рта, холод обжигал горло, как раскалённый металл. Он увидел мародёра — тощего, со шрамом, что рассекал щеку, как трещина в старой глине, застывшей под морозом. Его смех резал уши, словно ржавый клинок, что скрежетал по камню, обещающий боль. Илай шепнул:
— Рэй… — голос его сорвался, слабый, как лист, что падал в бурю, уносимый ветром. Мародёр рявкнул:
— Молчи!
Кулак его, тяжёлый, как молот, врезался в висок, и тьма хлынула снова, бесконечная, как лес, что тянулся за санями. Сон и явь сплетались, как дым, что не держался за жизнь, и каждый удар рвал Илая из одного мира в другой, словно мир решил, что он не достоин ни того, ни другого.
Илай пытался цепляться за остатки себя, но боль в теле и гул в голове, как стальные струны, что рвались под пальцами, заглушали всё. Он чувствовал, как человечность ускользала, растворяясь в тенях, что обступали его со всех сторон. Они уже не были людьми — лишь призраки, тени в этом мраке, где не осталось места для спасения. Он пытался вспомнить лица тех, кого любил, но память расплывалась, как дым, что таял в холодном воздухе, оставляя лишь пустоту. Лица матери, сестры, друзей — все они растворялись, как снег под пальцами, оставляя лишь холод и тоску. Он закрыл глаза, пытаясь удержать их образы, но видел лишь тьму, что гудела, как ветер, что рвал лес.
Сани скрипели, снег хрустел под полозьями, и сознание возвращалось, слабое, как свет, что пробивался сквозь тучи, тяжёлые, как свинец. Голова Илая гудела, как железо, что ломалось под ударом. Он открыл глаза и увидел гору — её громада чернела над лесом, массивная, как кости старого мира, что всё ещё держали небо, готовое рухнуть. Сани остановились у подножья, снег редел, белая мгла расступалась, и перед ними открылось поселение — оно гудело, как зверь, что не знал сна, голодный и неумолимый. Люди в цепях, десятки, сотни, их спины гнулись под тяжестью кирпичей и досок, руки дрожали под ударами плетей, что свистели в воздухе, как змеи. Мародёры — их было больше, чем теней в лесу — шагали меж пленников, палки и плети звенели, пистолеты чернели у поясов, их стволы блестели, как глаза хищников, что чуяли добычу. Сани двинулись снова, верёвки резали запястья, и Илай смотрел, как деревушка — старая, заброшенная, её дома гнили под снегом — превращалась в город, что рос, словно раковая опухоль, пожирающая свет. Мельком он заметил в руках одного из мародёров свой старый плёночный фотоаппарат, болтающийся на ремне, как трофей, отобранный у прошлого, которое он пытался сохранить.
Сани тащили их через поселение, скрип полозьев гудел в ушах, как эхо, что не стихало. Пленники поднимали головы, их глаза чернели пустотой, руки, сжимавшие кирпичи, дрожали, как ветви, что гнулись под ветром. Мародёр с плетью рявкнул, удар хлестнул, и цепи звякнули, словно кости, что ломались под ударом. Илай шепнул:
— Вин…— голос его тонул в шуме, но Винделор шевельнулся, пар вырвался из его рта, глаза молчали, как тень, что легла на лицо, скрывая его боль. Сани остановились у хижины, что чернела в снегу, её стены гнили, как плоть, забытая в холоде, а крыша прогибалась, словно готовая рухнуть под тяжестью снега. Мародёры скинули их вниз, верёвки резали кожу, тело Илая ударилось о пол, что пах кровью, грязью и отчаянием.

Подвал сомкнулся вокруг, сырой, как могила, что ждала их снаружи. Его стены чернели, словно раны, что никогда не заживут, покрытые слизью и плесенью, что пахли смертью. Илай рухнул, колени продавили пол, скользкий от сырости, и тьма гудела в ушах, как ветер, что рвал лес. Винделор упал рядом, кровь текла из его плеча, пар вырывался изо рта, и тишина легла тяжёлая, как снег, что давил на хижину. В углу сидели другие пленники — пятеро, их глаза чернели жалостью, руки дрожали, как листья, что падали в бурю. Старик — худой, с лицом, изрезанным морщинами, словно старое дерево, потрёпанное ветрами — поднялся, цепи звякнули, как эхо далёкого боя. Он шагнул к ним, его ладонь, пахнущая землёй и ржавчиной, легла на плечо Илая.
— Пей, — буркнул он, голос хриплый, как треск льда под ногами. Он поднёс жестянку с водой, что воняла металлом и сыростью. Илай глотнул, вода резала горло, как нож, но старик помог ему сесть, цепи его звенели, как эхо, что не стихало в этом подземелье.
Винделор шевельнулся, пар вырвался из его рта, и старик протянул воду ему, рука его дрожала, как тень, что не держалась за жизнь.
— Они психи, — начал старик, голос его стал ниже, как далёкий гул ветра, что нёс бурю. — Шансов нет. Пытались бежать — все провалились. Пресекают жёстко, страдают все.
Илай кашлянул, пар вырвался облаком:
— Кто они?
Старик кивнул на дверь, его глаза потемнели, как ночь без звёзд:
— Те, что с плетью. Работай, или сгниёшь.
Тишина навалилась, как сугроб, что давил на подвал, и шаги загудели сверху, железо звякнуло, как кости, что ломались под ударом.
Дверь скрипнула, мародёр — тощий, с жёлтыми зубами, что блестели, как кости в снегу — спустился вниз. Ведро в его руках звякнуло о пол, каша, что пахла сыростью и плесенью, смешалась с редкими кусками мяса, что чернели, как угли, тлеющие в золе. Пленники рванулись к еде, руки их дрожали, цепи звенели, как ветер, что рвал лес. Илай поднялся, колени гудели о пол, и шагнул к окну — мутному, что чернело в стене, покрытое коркой грязи. Свет пробился сквозь него, слабый, как свеча, что угасала, и он увидел костёр — вертел, что шипел в огне, зверь, что жарился на нём, его шерсть чернела, как тень, что гудела в памяти.
— Рэй?— вырвалось у Илая, голос сорвался, резанув тишину, как лезвие. Страх хлынул, как мгла, что ждала снаружи, холодный и липкий, как кровь, что запекалась на его запястьях.
— Это Рэй! — крикнул он, голос его гудел, как железо, что ломалось под ударом. Он рванулся к окну, руки его бились о стену, что чернела под пальцами, оставляя следы крови и грязи. Винделор шепнул:
— Илай!— голос тонул в шуме, но Илай кричал: — Рэй!— и бросился к двери, цепи звякнули, пленники замерли, глаза их чернели страхом, как окна заброшенных домов. Мародёр шагнул внутрь, кулак его, тяжёлый, как молот, врезался в висок Илая. Свет померк, тьма хлынула, как снег, что давил на хижину. Тело его рухнуло, колени продавили пол, что пах кровью и отчаянием, и тишина легла тяжёлая, как мгла, что ждала их снаружи, готовая поглотить их навсегда.
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Серверная комната гудела низким, глухим рокотом, словно под полом ворочалась уставшая земля, что давно забыла тепло солнца и шепот ветра. Тусклый свет мониторов, холодный и зеленоватый, лился на стены, исчерченные трещинами, где пятна старых карт расплывались, как воспоминания, стёртые временем. Линии дорог и границы, некогда чёткие, теперь казались призраками, растворёнными в пыли, что оседала на всём, как пепел угасшего мира. Администратор архива — человек, чьё имя давно заменили тени и шрамы, — сидел за столом, сгорбившись над стопкой выцветших бумаг. Их края крошились, как сухие листья, что падали под ледяным ветром, а чернила выцвели, превратив слова в едва различимые тени. Лицо его, худое, с сединой, что серебрила виски, и шрамом, что рассекал левую скулу, как рваная рана на старом камне, оставалось неподвижным, словно высеченным из гранита, что видел слишком много зим. Пальцы, испачканные чернилами и въевшейся грязью, скользили по строчкам, что вились, как тропы, ведущие в никуда. Рядом, из динамика, врезанного в стену, доносился голос — ровный, холодный, с едва уловимой насмешкой, что резала тишину, как лезвие, отточенное до совершенства.
— Это Рэй? Они съели Рэя? — голос прорезал гул, зелёный свет на панели мигнул, словно машина взвешивала вопрос, будто он был куском ржавого железа на весах судьбы.
Администратор поднял взгляд, но не на динамик, а в пустоту перед собой, где тени плясали в тусклом свете, отбрасываемом мониторами. Его глаза, серые, как пепел, что покрывал этот мир, смотрели в никуда, будто искали что-то давно потерянное. Он отложил бумаги, пальцы замерли на краю стола, покрытого царапинами и пятнами, словно тот был свидетелем тысяч таких ночей. Короткий, хриплый смешок вырвался из его горла, как треск льда под тяжёлым сапогом.
— Сделай себе ноги и сходи спроси у того парня у костра, — сказал он, кивнув на узкое окошко, вырезанное в стене, как щель в ржавой броне, что едва держалась на болтах. Голос его пропитался усталой иронией, что гудела, как ветер, пробивающийся сквозь щели, холодный и безжалостный.
За мутным стеклом проступали тени: избушки из грубого, потемневшего дерева чернели в ночи, их крыши прогибались под тяжестью времени, как спины стариков, что несли груз прошлого. Редкие фигуры сгорбились у костров, что тлели, как угли, не желавшие гаснуть, несмотря на сырость, что пропитывала воздух. У одного из таких костров сидел человек в ветхом плаще — рваном, с пятнами грязи, что не отстирались ни дождём, ни снегом. Плащ колыхался на ветру, что вился меж домов, как призрак, ищущий покоя. Руки незнакомца, дрожавшие над пламенем, чернели от въевшейся грязи, будто кожа впитала пепел этого мира. Лето стояло в разгаре, но воздух пах не цветами, а сыростью, гниющей травой и дымом, что стелился над землёй, как саван.
Голос из динамика умолк, словно переваривая слова, затем прорезал тишину снова:
— Понимаю вашу иронию, но мне нужны эти данные. Подтверждение статуса Рэя критично для анализа.
Администратор хмыкнул, уголки его губ дрогнули в подобии улыбки, что тут же угасла, как искра в ночи. Он потянулся к портсигару — потёртому, с выгравированным узором, что едва проступал под слоем времени, как память, стёртая годами. Вытащил самокрутку, бумага которой пожелтела, как старые кости, и чиркнул спичкой. Огонёк вспыхнул, осветив на миг его лицо, где шрам казался живым, пульсирующим, как река, что несла боль прошлого. Дым вился к потолку, где щели чернели, как раны, из которых сочилась тьма.
— В следующем файле найдёшь ответ на свой вопрос, — сказал он, голос хриплый, как треск ветвей, что ломались под тяжестью снега. Дым стелился по стеклу, растворяясь в ночи, как надежда, что угасала с каждым днём.
— Хорошо, — ответил голос, ровный, как лезвие, что не знало усталости. — Поняла ваш ответ. Буду ожидать дополнительных данных в следующем файле. Насчёт Тридцать первого, должна ли я сделать запрос на отправку туда продовольствия для жителей?
Администратор выпустил облако дыма, что вилось, как тень, не желающая цепляться за жизнь. Он покачал головой, седые пряди упали на лоб, закрывая глаза, что видели слишком много.
— Нет, — сказал он спокойно, голос стал ниже, как гул ветра, что стихал за стенами, оставляя лишь холод. — По нашим данным, они уже все перебрались в руины. Тридцать первый пуст, как могила, что ждёт своих хозяев.
— Значит, план Нэн всё же сработал? — голос прорезал тишину, зелёный свет мигнул снова, словно машина пыталась уловить оттенки человеческой боли, что витали в воздухе.
Администратор стряхнул пепел в жестяную банку, что звякнула, как эхо, не желающее стихать. Он пожал плечами, движение было медленным, почти ленивым, но в нём сквозила усталость, что копилась годами.
— И да, и нет. Там всё сложно, как всегда.— Он замолчал, взгляд его скользнул к бумагам, где строки вились, как дороги, что вели в никуда, и дым вился к окну, где тени шевелились в ночи, словно призраки, что не нашли покоя.
— По данным о бункерах, — продолжал голос, неумолимый, как время, — должна ли я сделать запрос на отправку туда исследователей?
— Да, — буркнул администратор, пальцы его тёрли шрам, что чернел через скулу, как память о прошлом, что цеплялась за него, как ржавчина к железу. — Сделай. Пусть проверят, что там осталось. Он встал, шаги его загудели по железному полу, покрытому потёками, что блестели, как слёзы старого металла. Подойдя к окошку, он прижался лбом к холодному стеклу, где свет костра дрожал в темноте, как последняя искра надежды.
— Какой длинный путь он преодолел, — сказал он тихо, почти шёпотом, глядя на человека у огня, что грел руки над пламенем. Плащ незнакомца колыхался, как тень, что не знала покоя, и в его фигуре было что-то знакомое — но что, администратор не мог сказать.
— Сколько боли перенёс, — добавил он, голос дрогнул, как лист, что падал под ветром, и дым вился к стеклу, где отражение его лица сливалось с тенью незнакомца.
— Дневники, полученные неделю назад, всё ещё не обработаны, — голос прорезал тишину, ровный, как лезвие, что не знало усталости. — Администратор из другой смены также отложил данный вопрос, ссылаясь на нехватку времени.
Администратор вспылил, голос его загудел, как ветер, что рвал лес в бурю:
— Вот засранец мелкий! — Он стукнул кулаком по столу, бумаги дрогнули, как листья, что падали под снегом, и несколько листков соскользнули на пол, шурша, как шаги в пустоте. — На меня хочет работу всю перекинуть, паразит.
Он вытащил новую самокрутку, чиркнул спичкой, огонёк вспыхнул и угас, оставив шлейф дыма, что вился к потолку, где щели чернели, как раны, из которых сочилась ночь.
— Администратор из дневной смены работает над проектом «Восход», — продолжал голос, ровный, как тень, что не знала света. — Это важный этап в нашей глобальной цели. Проект носит исключи…
— Да плевать, — отмахнулся администратор, дым вился к окну, где свет костра дрожал, как память, что не держалась за жизнь. — Дневники никуда не денутся. Пусть ждут своей очереди.
Он затянулся, дым резал горло, как холод, что цеплялся к коже, и взгляд его снова скользнул к стеклу, где ночь растворяла тени, как кислота.
К костру у избушки подошла девушка, её тень легла длинная, как сугроб, что не таял даже под летним солнцем. Она была худой, с волосами, что падали на плечи, как пепел, и в движениях её сквозила осторожность, словно она ступала по тонкому льду. Сев рядом с незнакомцем, она протянула бурдюк, от которого пахло землёй и ржавчиной, но тот покачал головой, отказался. Его руки, дрожавшие над огнём, что тлел, как угли, не желавшие гаснуть, казались старше, чем его лицо, скрытое капюшоном плаща. В редких окнах избушек ещё горел свет, слабый, как свеча, что угасала под ветром, и небо начинало светлеть, предзнаменуя рассвет, что вился, как дым, что не держался за ночь. Ветер нёс запах травы, смешанный с гарью, и где-то вдали, за стенами, выл зверь, чей голос растворялся в тишине, как эхо, что не находило отклика.
— Сломался ли он после всех этих событий? — голос прорезал тишину, зелёный свет мигнул, словно машина пыталась заглянуть в душу, которой у неё не было.
Администратор замолчал, взгляд его замер на стекле, где тень незнакомца дрожала в отблесках костра, как отражение в мутной воде. Он затянулся, дым вился к потолку, но ответа не последовало. Тишина легла тяжёлая, как снег, что давил на крышу, готовая раздавить всё под собой. Его пальцы тёрли шрам, будто он мог стереть не только отметину, но и память, что жгла сильнее огня. Незнакомец у костра шевельнулся, подбросил ветку в пламя, и искры взлетели, как звёзды, что давно упали с неба.
— Еще вопрос. — произнес голос из динамика. — Разве эта история будет кому-то интересна?
— Не знаю, — ответил Администратор. — Мне вот лично, очень интересно. А тебе?
— Мне не может быть интересно. — ответил голос. — Но если сравнивать с другими документами которые хранятся у нас в архиве и ждут обработки, например дневни…
— Стоп. — грозно сказал мужчина. — Не пытайся даже, на мне твои манипуляции не сработают.
— Это не манипуляция. — словно обидевшись, сказал голос.
Администратор тяжело вздохнул. Он почесал затылок и постучав по самокрутке скинул на пол пепел. Затем размазав его по полу снова затянулся.
— И всё же, — голос повторил, ровный, как лезвие, что не знало усталости, — Рэя съели те преступники? Подтверждение статуса необходимо для завершения анализа.
Администратор хмыкнул, затушил бычок в жестяной банке, что звякнула, как эхо, не желающее стихать.
— Начинаем работу над третьим файлом, — сказал он, возвращаясь за стол. Шаги его загудели по железному полу, что чернел под ним, покрытый потёками, как шрамами. Он сел, тень легла на лицо, как пепел, что падал с неба, и дым вился к потолку, где щели чернели, как раны, что не заживали. За окном костёр угасал, пламя лизало последние ветки, и тени избушек растворялись в рассвете, как память, что тянулась к чему-то далёкому, но недостижимому. Девушка у костра что-то шепнула незнакомцу, её голос тонул в шуме ветра, но тот лишь кивнул, не поднимая глаз. Администратор смотрел на них, и в груди его шевельнулась тоска, холодная, как металл, что лежал на дне его души. Он открыл новую папку, бумаги зашуршали, как шаги по снегу, и зелёный свет монитора озарил его лицо, где шрам казался живым, пульсирующим, как река, что несла его к прошлому, которое он не мог забыть.
— То есть, вы не сообщите мне заранее ответ на мой вопрос про Рэя? — Спросил голос.
— Так же будет совсем не интересно. — отмахнулся Администратор.
— Мистер Ро… — начал голос, но мужчина тут же перебил его.
— Нет. Я не расскажу тебе, был ли это Рэй. Узнаешь при обработке следующего файла.
— Хорошо. Я поняла вас. — ответил голос. — Тогда может проясните о программе «Небесный Щит»?
— Тоже нет. — сказал он. — И вообще, давай уже начинай работу третей части. Всему свое время дорогая моя.
Динамик неразборчиво прохрипел.
— Вы знаете, что вы единственный Администратор, который просит использовать женскую манеру речи и аудиализировать речь также женским голосом?
— Ну ты конечно интересно слова подбираешь. — ответил мужчина. — Ну единственный, и что?
— Просто хочу знать причину. — ответил голос.
Администратор тяжело вздохнул. Откинулся на стуле и закрыл глаза. Пару минут он размышлял над вопросом и ответом к нему.
— Долгая история. — ответил он.
— До конца смены осталось 4 часа, 32 минуты. У нас есть время.
Мужчина хмыкнул. Он вернулся к документам ничего не ответив.
— Вы не ответите? — спросил голос.
— В другой раз, — сказал Администратор. — Обещаю.
Серверная комната продолжала гудеть, её рокот был единственным звуком, что не умолкал, как сердце, что билось, несмотря на боль. За окном рассвет прокрадывался в мир, серый и холодный, как сталь, что не знала тепла. Администратор перевернул страницу, чернила вились, как тропы, что вели в никуда, и где-то в глубине его памяти мелькнула тень — тень человека у костра, тень Рэя, тень мира, что давно обратился в пепел. Он затянулся новой самокруткой, дым вился к потолку, и тишина легла тяжёлая, как снег, что ждал их всех снаружи.
Администратор потянулся к кружке, стоявшей на краю стола, её металл покрывали пятна ржавчины, как шрамы, что не заживали. Кофе внутри давно остыл, его поверхность покрылась мутной плёнкой, пахнущей горечью и сыростью. Он поднёс кружку к губам, сделал глоток, и лицо его скривилось, как будто он проглотил пепел.
— Чёртова бурда, — буркнул он, голос хриплый, как треск ветвей под снегом. Он отставил кружку, звякнувшую о стол, и встал, шаги его загудели по железному полу, покрытому потёками, что блестели, как слёзы старого металла. Кофемашина стояла в углу, её корпус, потемневший от времени, был покрыт царапинами, словно кто-то пытался выцарапать из неё жизнь. Администратор открыл крышку, запах прогорклого кофе ударил в нос, смешавшись с вонью ржавчины и плесени, что пропитывала комнату. Он насыпал горсть зёрен, чёрных, как угли, что тлели за окном, и нажал кнопку. Машина заскрежетала, как зверь, что не хотел просыпаться, и вода зашипела, наполняя воздух паром, что вился, как призрак, ищущий покоя.
— Как далеко продвинулся этот лентяй с программой «Восход»? — спросил он, не глядя на динамик, врезанный в стену. Его голос был пропитан сарказмом, острым, как ржавый клинок, но в нём мелькнула тень надежды, как искра в ночи. Он стоял у кофемашины, скрестив руки, и смотрел, как чёрная струя медленно наполняла кружку, её аромат был слабым, но живым, как воспоминание о прошлом, что ещё не угасло.
— Программа «Восход» завершена на 80%, — ответил голос, ровный, как лезвие, что не знало усталости. Зелёный свет на панели мигнул, словно машина взвешивала слова, будто они были кусками ржавого железа на весах судьбы. — Ожидаемое время завершения — через три дня, если не возникнут новые препятствия.
Администратор хмыкнул, уголки его губ дрогнули в редкой улыбке, что тут же угасла, как пламя под ветром.
— Восемьдесят процентов? Неплохо для этого засранца, — сказал он, голос стал легче, как будто тяжесть мира на миг отпустила его плечи. — Значит, скоро он сможет заняться дневниками. Пусть помучается, перебирая эти кости прошлого. Он взял кружку, пар поднимался от кофе, тёплый, но всё ещё горький, как правда, что жгла его душу. Он сделал глоток, вкус был резким, но живым, и на миг его глаза загорелись, как угли, что не хотели гаснуть. Он вернулся к столу, шаги его загудели по полу, и сел, бумаги зашуршали под его пальцами, как листья, что падали под снегом.
— Подтвердите, нужно ли уведомить администратора дневной смены о необходимости обработки дневников? — голос прорезал тишину, холодный, как металл, что не знал тепла.
Администратор покачал головой, его пальцы тёрли шрам, что пульсировал, как река, несущая боль прошлого.
— Пусть сам догадается, — буркнул он, затягиваясь новой самокруткой, которую вытащил из потёртого портсигара. Спичка чиркнула, огонёк вспыхнул, осветив его лицо, где шрам казался живым, как трещина, что вела в бездну. — Если он думает, что «Восход» его спасёт от работы, он ошибается. Дневники никуда не денутся.
Дым вился к потолку, где щели чернели, как раны, из которых сочилась ночь, и его взгляд скользнул к окну, где тень незнакомца у костра шевельнулась, подбросив ветку в огонь. Искры взлетели, как звёзды, что давно упали с неба, и тень девушки рядом растаяла в сером рассвете, оставив его одного.

Друзья, привет!
Вот и подошла к концу вторая часть истории о Винделоре и Илае. Надеюсь, она вам понравилась. В этот раз я немного добавил динамики — в следующей части её станет ещё больше!
Буду очень рад, если вы поставите сердечко и напишете в комментариях, что думаете — любые впечатления и ожидания важны для меня.
Следующую часть планирую через неделю. Спасибо, что читаете!

Nota bene
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